O MallMHa AbpBOOOpPaboTB.

MynTUcyHKUMOHanHa

o combined woodworking
machine

o combinate prelucrarea
lemnului masina

o kombinovana masina za
obradu drveta

o krozne zage

o BI0K OTTpIOVO

O KOMOWHMpaHa MalunHa 3a
ApBo

USER’S MANUAL
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Pic. 1.
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Pic. 2. Saw machine



Pic. 3. Thicknesser

52

Pic. 4. Milling and Drilling machine
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HaumeHoBaHWs 1 03HaYeHus Ha YacTute Ha
MalmHaTa / BUX cH. 1, 2, 3, 4/.

Name and mark of machine’s parts (see. pic.1,
pic.2, pic.3, pic.4)

100 - Knitou / Switch

101 - OoneH nnot / Lower table

102 - Ckana Ha goneH nnot / Scale of lower table

103 - HenoaswxeH goneH nnot / Immovable
lower table

104 - MogewxeH goneH nnot / Movable upper
table

105 - Opwbxka / Handle

106 - BuHT 3a perynupaHe / Lock-nut

107 - Ckana Ha ropeH nnot / Scale of upper table
108 - Ckoba / Bracket

109 - Crara / Clip

S — kntoy/npekbeBad / switch

M — acuHxpoHeH enekTpuyecku Motop /
asynchronous electric motor

P — koHTakT/wencen / plug

K1- rbBkaB kaben /2,5 m/ / flexible cable (2, 5 m)

K2 — kaben / cable

F — npoTtekTop 3a TepmuyHa 3awmTa / thermal
protector

CB — koHaeH3atop / capacitor

110 - MbBKaB kaben cbe ckoba / Flexible cable

with earth clamp
111 - Crara / Clip
112 - Onopa / Rest
113 - KomnnekT HoxoBe / Set of knives

114 - YCTPOWCTBO 3a NpuaBMXBaHE Ha ropeH
nnot / Upper table moving device

115 - BuHT / Screw

116 - Ctara / Clip

117 - Tanika / Wing-nut
118 - Hox / Wedging knife
119 - Manka / Wing-nut

120 - 3awumTteH kopnyc / Protective housing
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OPUT'MHATNHA UHCTPYKUUA 3A YIIOTPEBA
YBaxkaemu notpeéutenu,

MNo3gpaBneHus 3a nokKynkata Ha MallMHa OT HaW-Obp3opa3BuBaLjaTa ce Mapka
3a eneKkTpUYeCKM U MHEBMaTU4HM MHCTpymeHTM - RAIDER. MNpu npaBunHo uHcTanupaHe u
ekcnnoartauusi, RAIDER ca curypHu v HagexgHu MawMHU U paboraTta ¢ TAX we Bu gocraBu
WUCTUHCKO yaoBoncTBue. 3a BaweTto ynobcTBo e nsrpageHa u otnmyHa cepBuU3Ha Mpexa ¢ 32
cepBu3a B UAnara cTpaHa.

MNpeau aa nsnonseare Ta3u MallMHa, MOJIsi, BHUMAaTENHO ce 3arno3HanTe ¢ HacTosLaTa
“UHCTpyKumA 3a ynortpeba”.

B uHTepec Ha Bawata 6e3onmacHOCT M C Lien ocurypsiBaHe Ha npaBunHaTta W
ynotpeba, npoyeteTe HacCTOALWMTE MHCTPYKUUM BHMMATESIHO, BKIIIOYUTENHO NpenopbKkute
W npeaynpexpeHusiTa B TaX. 3a M3bsirBaHe Ha HEHYXXHU IPeLlkM U UHUUAEHTU, BaXHO e Te3n
VMHCTPYKLUMU Aia OCTaHaT Ha pa3norioXeHue 3a 6bAaelym cnpaBKkU Ha BCUYKM, KOUTO Le non3sar
MawwuHaTa. AKo A1 npogageTe Ha HOB cobcTBeHUK To “UHCTpykumMATa 3a ynoTpeba” Tpsa6Ba aa
ce npepape 3aefHoO C Hesl, 3a Ja MOXe HOBMUS MoNn3BaTen Aa ce 3ano3Hae CbC CbLOTBETHUTE
MepKu 3a 6e30MacHOCT U MHCTPYKLMUTE 3a paborTa.

“EBpomactep MWmnopt Ekcnopt” OO[] e ynbnHOMOLiEH MNpeAcTaBUTEN Ha
npousBoAuTens U cobcTBeHUK Ha TbproBckata mapka RAIDER. AgpecbT Ha ynpaBneHue Ha
coupmara e rp. Codpus 1231, 6yn. “Jlomcko woce” 246, Ten. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.
bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

OT 2006 ropMHa BBLB (¢hupmMaTa e BbBedeHa cucTemata 3a ynpaBneHue Ha
kauyecTBoTO ISO 9001:2008 c o6xBaT Ha cepTudukaumsaTa: TbproBus, BHOC, USHOC U CepBU3
Ha NpodeCUOHaNHN U Xo06U eneKkTPUYEecKU, NHEBMAaTUYHM U MEXaHUYHU MHCTPYMEHTU U oblua
xenesapus. CeptudukarsT e usgageH or Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYECKWU OAHHU
Ta6nuua 1 [ OCHOBHM TEXHUYECKW NapamMeTpu
MepHa .
napameTbp CTOWHOCT
eavHULA
Mopgen ) RDP-CWMO01
HomuHanHo HanpexeHne V 220-240
HomuHanHa yectota Hz 50
KoHcymupaHa moLHocT w 2200
O6opoTn min-' 5500
MoTo ACUHXPOHEH enekTpuyeckn
P P1 - 2200 Bara, S6-40%

[I®pe3a (pnaepmawimHa)

HomuHanHa o6Lia AbmkuHa Ha nnota mm 1000
HomuHanHa wupoymrHa Ha nnota mm 318
HomuHanHa wupo4vrHa Ha peHgocsaHe mm 305
HomuHanHa abnboyrHa Ha peHgocBaHe mm 0-3,5
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Jlunean Ha PendoceaHe:

HomuHanHa gbmkuHa mm 630

HaxknoH degrees 0, 15, 30, 45
3amseawjo ycmpoticmeo:

MakcumanHa gebenvHa Ha cterHaTus matepuan mm 60
MakcumanHa WwupoymHa Ha peHaocBaHe mm 305
Upatixmyc

HomuHanHa gbmkrHa Ha macata mm 580
HomuHanHa WwupoynHa Ha peHaocBaHe mm 305

Bxoa B cekumsita Ha 3aroToBKMTE (LLUMPOYMHA X BUCOYMHA) mm 305 x 160
MakcvmanHa gbnboymHa Ha peHgocBaHe mm 3.5
HomuHanHa cKkopocT Ha NpuABWXKBaHe Ha 3arotoBkaTa mm 5
Uupkynsp

HomwuHanHu pasmepu Ha macaTta mm 750 x 520
[ebenvHa Ha oTpsi3aBaHe mm 0-85
ObmkuHa Ha nuHeana mm 370

HaknoH Ha psizaHe degree 0, 15, 30, 45
[ObmkuHa Ha cross stop mm 305

brbn Ha 3aBbpTaHe Ha cross stop degree 0, 15, 30, 45
[OunameTbp Ha pexeLwnst gucK mm 250
MawuHa 3a ¢ppe3zoeaHe u npobusaHe

HomuHanHuTe pa3vepu Ha macata mm 370 x 200
HomunHanHn 06opoTn Ha BpeTeHOTO min! 5500
MaTpoHHuK, 3cam @max mm 16
Perynupyema BucodmHa Ha Tabnuuara mm 0-100




RAIDEREE

1.MbNeH KOMNNEeKT Ha MalumHaTa IPro)
Ha6opbT Ha npaTkaTa e NocoyeH B Tabnuua 2 u nokasaH Ha CHumka 1, Pic.2, Pic.3 un Pic 4.
Tabnuua 2

Ne Uwme MapkupoBka KonuyectBo
6p.
1 2 3 4
1 MoTtop 1
2 3aLmTeH KoxXyx 1
3 3allUmnTeH KoXyX 1
4 KonekTop Ha npax 1
5* Kopnyc 1
6 basa 1
7 JInHean Ha peHgocBaHe 1
8 3aTsaralyo ycTponcTeo 1
9 Pasmep 1
10 Kpak 4
1 BuHT M5x25 4
12 BuHT M5x16 2
13 BuHT M6X16 2
14 LLlan6a 6 2
15 LLlar6a 6 65rp 2
16 [anka M6 2
17 Bont M6x16 2
18 LLlan6a 6 65rp 2
19 LLlan6a 6 2
20 Kpunuara ranka M8 4
21 LLlan6a 8 4
22 Bont M8x50/35 4
23* | Kpunyat BuHT M6Xx12 1
24* | lanba 6 1
25" | XensasHa ctdra 1
26* | BuHt M6x30 2
27* | lavika M6 2
28 BuHT M4x10 7
29 BuHT M6Xx12 2
30 Mnot 1
31 JlnHean Ha oTpsiaBaHe 1
32 [opHa nperpapa (orpaHuyuTen) 1
33 O6BwBKa 1
34 YCTpOWCTBO 3a psidaHe nog brbi 1
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Ne Ume MapkupoBka Konunyectso
6p.

35 Ckoba

-

36 BuHT M6x8

37* CneuuanHa ravika

38* BuHT M6x20

39* CneunanHa warba

40 TpuoH HW250x2,8/1,8x32, z=16wz

41* CneunanHa ravika

42* dnaney
43* Lllan6a 8
44* | Wndpt

45* [aika M8

46* | LWanba 8 65rp

47* Lllan6a 8

48 BuHT M6x20

49 Opbxka

50 XensqsHa ctara

51 Kpan Ha BpeTeHoTO

52 MaTpoHHMK 16-B16

53 BuHT M6Xx20

54* Bont M6x16

alalalnlalalaldlaloldlalaldlalalalalalalals

55* Lllan6a 6

56* | LLlanba 6 65rp

57 Mnot

[okymeHTauns
PbkoBOACTBO 3a ekcnnoartauus 1
Appecu Ha cepBusmn 1
WHCTpyKumm 3a GesonacHoCT 1
WHavBmayanHy npeanasHu cpeacTtaa

Tanu 3a ywn 1 yndpt
3aWmnTnHM oumna 16p
3almTHa macka 16p

*- yacTute Moxe Aa ca MHCTanupaHu Ha MallunHaTta, Nno BpemMe Ha Npon3BoaCcTBEHUA nMpoLec.




2. OblWW DAHHU

MHorodyHKuMOHanHaTa,  AbpeBoobpaboTsalla
MawuHa (HapuyaHa no-Hatam MawmHa), e
rpedHasHadeHa 3a  peHOoOCBaHe,  psizaHe,

pesoBaHe 1 NpobuBaHe Ha ObPBO.

C TasM MawuvHa wMoraT fa ce u3BbpluBaT
crnegHUTe onepauun:

OcHoBHWM onepaumm

® MpaBONVHENHO peHAoCBaHe (CbefuHsBaHe), B
camorneTa unu 3aegHo pebpa;

® peHpocBaHe (CbeauHsaBaHe) Nof bbb

® peHOoOCBaHe (CbeAuHsBaHe) Ha NIoCcKOCT
M3non3Bankn yCTPOMCTBO 3a 3aTAraHe;

o Llipanxmyc;

® HaANMBXHO M HaMpPEeYHO psidaHe [0 HyxHaTa
Obnbo4ynHa;

® HagNbXKHO psidaHe nod brbf, M3MNon3Banku
BOZELL NUHear;

® HaONbXHO psA3aHe noa brbll, M3Mon3Banku
nuHean.

® KPBbCTOCAHO pdA3aHe Nno4 brbll, MN3MNon3Bankm
YCTPOWCTBO;

e npobmeaHe 1 hpesoBaHe C Kpasi Ha BPETEHOTO

MowHocTTa Ha MawwuHata e OoT efHodaseH
AC M3TOYHMK CbC 3awuTeH (u3onupaH) kabern,
eneKkTPUYECKUAT M3TOYHUK Ha 3axpaHBaHe TpsibBa
[a vmMa noaxoAsiua 3alwmTta, npegHasHadeHa 3a
BbBexaaHe Ha 20A MOLLHOCT.

KnumatuyHm  ycrnoBuss npu  Mons3eBaHe Ha
MalwwuHata - Y, kareropmsa 3,1 no NOCT 15150-
69 3a ynotpeba npu TemnepaTypu Ha Bb3ayxa
BapupatoT +5°C go +40° C.

Kateropusa Ha 3awwmTa oT Bogda - 6e3 3awmTa oT
BOAa.

MawuHata e obopyaBaHa C BrpajeHa 3awuTHa
(YHKUMS OT nMperpsiBaHe Ha  aCUHXPOHHMS
psuraten. [lpu nperpsiBaHe, ABuratensit ce
M3KIOYBa.

Cnepn v3kniodBaHe MNpu nperpsisaHe, MallvHaTa
Moxe gfa Obae BKMWYEHaA OTHOBO, creq
KaTo enekTPUYECKUST MOTOpP Ce Oxnagu [0
Temneparypara Ha oKkonHaTta cpega.

MawwHata e obopygBaHa C  BbHLUHK
UMNUHAPUYHKM TpbOM ¢ gnameTbp D100 mm wu
@38 MM, NpefHas3Ha4YeHN 3a MOHTaX Ha BbHLUHA
acnupauusi, KosiTo [a 3acMykBa OTAerNeHuTe
[ObPBECHM TPECKU U CTHPIOTUHN.

Cuctema 3a cmykaTenHa BeHTWMaUMs, unu
BBHLUHO YCTPOWCTBO 3a BCMyKBaHe Ha mnpax
TpsibBa Oa ce OocuUrypu MUHMManeH MOTOK Ha
Bb3dyxa ot 20 m/s.

3. MEPKW 3A BE3OIMNACHOCT.

1

BHUMAHWE! Mons, npoyeteTe BHUMATENHO
MepkuTe 3a besonacHocT npeau ynotpebal
Korato ce usnonsea MalumHata, TpsibBa ga ce
13non3eaT BCUYKM NPeana3Hn Mepku N Hacoku 3a
CUIYPHOCT Ha HaCTOSALLOTO PbKOBOACTBO.

Ctporo ce 3abpaHsiBa:

e [la n3nonseate MaluMHaTta nop BAMSHWE Ha
BOAHW Kamnku M NPbCKU, KaKTO M Ha OTKPUTO MO
BpPEME Ha CHSM UNnn ObXA;

e [la octaBsTe MalumHaTa 6e3 HaA30p C BKITHOYEH
M3TOYHWK Ha 3axpaHBaHe;

e [la npegocTaBsiTe MalLMHaTa Ha nnua, KOUTo He
ca B CbCTOSIHME Aa ornepupar C Hes.

MawwuHata Tpsbsa ga 6bae usknoveHa uypes
HaTUCKaHe Ha  aBTOMAaTUYHWUS  MNpeKbCBay,
ako cnpe (yHKUMOHMpaHeTo 1 (B cryyan, ye
ABWXeLmMTe YacT BroKkMpaT u T.H.).

Mo Bpeme Ha naysa B pabotata, knto4va Tpsi6ea
na 6bae 3aTBOpEH.

MawwuHata TpabBa pa Obae wusknoyveHa oOT
KOHTaKTa, Korato:

e [lo BpemMe Ha CMsHa Ha WHCTPYMEHTUTE,
MHCTanupaHe Ha yCTPOWCTBA U HAaCTPONKa;

e [lokaTo NpemecTBaTe MallnHaTa OT 4HO MSACTO
Ha Apyro;

e [lo Bpeme Ha naysa w crnep Kato cre
npuknYmMnu pabora;

e [lo Bpeme Ha TexHuyecko obcnyxBaHe Ha
MaluvHaTa;

e [lo BpemMe Ha MoyMCTBaHE Ha MaluuHaTta oT
TPECKU U CTBPrOTUHM.

Ctporo 3abpaHeHo e ga ce paboty ¢ mawmHarta
B Clly4yall Ha Bb3HWKBAHE Ha efHa OT criegHuTe
rpeLuKm:

e yBpexaaHe Ha Lencen unu kaben;

e 0sIBa HAa MUpM3Ma UM OUM, NMPUYUHEHW OT
narapsiHe Ha usonaums;

e HenpaBunHa pabota Ha aBTOMaTU4eH
npekbLeBay;
e Bb3HMKBAHE Ha MpPEeKOMepeH LWyM unm
BMbpaumy;

® roBpeja Wnv nosiea Ha NykHaTVHW BbPXY 4acTu
OT TAMNOTO Ha MallMHaTa UM Ha 3awuTara.
KabenbT Tpsbea fa 6bae 3awmTeH OT cryyanHa
noespefa (NpenopbyvMTEeNnHO € Aa ro 3akaduTe).
3abpaHeHo e pga nocTtaBuTe kabena B 6nv3ko
pPa3CToOsiHME C MPBCHMW UMW Ma3HW MOBbPXHOCTY.
BvHarn nposepsiBaiiTe 3a MNWMPOHW WNW ApYyru
Hella, 3acefHanu B TpeETUpaHUTE MaTepuani.
Mpean BkNYBaHe Ha MalMHaTa, MaxHeTte
raey4Hu Krno4oBe NN MHCTPYMEHTY 3a HacTpoVika,
3a ja M34MCTMTE NPOCTPAHCTBOTO 3a paboTa.
[lokaTo n3nonseaTte MallMHaTa si CBbpPXETe KbM
acnupaumroHHO YCTPOWCTBO, NpaxocMykKayka.
Korato obpaboTBate KbCW UMM TECHW NpeameTu
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M3Mnon3BanTe yCTPOMCTBOTO 3a OyTaHe.

CnepHute OOMbMHUTENHN MepKu ca

3abIDKUTENHN:

® KOraTo peHzocBaTe:

3abpaHeHO e u13Mnon3BaHeTo Ha MalluHaTa,

6e3 Ja ca NpaBUITHO MOHTUPAHU U KOPUTMPaHu

CbOTBETHUTE 3aLUUTN.

3non3BaHeTo Ha TbMU HOXOBE He € pa3peLLeHo,

nopaay onacHoOCT OT PUKOLLMPAHE Ha TpeTUpaHus

06exT;

Tasn yacT OT HOXa, KOWTO He ce M3rnonaea 3a

peHOocBaHe, Mpe3 UANoTo BpeMe TpsibBa Jda

Obae 3aTBOpeHa OT 3alUUTHUSA KOXyX (3aluTHa

o6BuBKa);

Korato peHgocBate mankv npeameTtu, TpsibBa aa

ce 13norasea yCTponcTBoTO 3a GyTaHe;
3abpaHeHo e M3Mnon3BaHeTo Ha MalmHaTa 3a

psidaHe Ha U3BMBKMW, AyNKW 1 KaHanu Ha pe3bu;

KoraTto peHgocBaTe, pexewmaT auck Tpsabsa ga

61=,qe MaxHaT OT MalunHaTa,

* [Mpn n3nonaeaHe Ha Lpanxmyc:

[okato pabotute c LWpanxmyc, e Heobxoammo fa

ce npoBepu edEKTUBHOCTTA Ha YCTPOWCTBOTO,

3a npefoTBpaTsBaHE Ha OTCKOK Ha TpeTupaHute

Martepuanmn n pga npoeepute npaBuUHOTO

PYHKLUMOHMPaHEe Ha NpuABWXKBALLMS BaNsK.

He e pa3spelueHo ga o6paboTBaTe 3arotoBKM, Mo-

mManku ot 150 mm.

[a He ce peHgocBaT noseye OT [ABE LENeHuumn B

OBUXEHMe.

o [py psizaHe C TPUOH:

He cToiiTe B paboTHaTta 30Ha Ha ocTpueTo!
3acTaHeTe OTNABO UMW OTAACHO Ha Hero;

[a He ce nsnonsea, AedopmMmpaH nnu nospeaeH
pexeLl, AnCK;

M3nonssante camo pexeLum
npenopbyaHn OT NPON3BOAUTENS;
Wwmaiite npeasua, Ye vM3GopbT Ha pexell AUCK
3aBUCKM OT TOBa KakbB Martepuan uwe 6bae
TpeTupan;

Korato nopgaBaTe 06eKT KbM pexelins AUCK,
TpsibBa fja ce 13non3sa NoABWKHUSA Trnackay;
Mons, yBepeTe ce, Ye TPUOHBLT, € CBbp3aH C

auckose,

acnupauuaTa;
M3non3earnte 3aknuHBalWMA HOX, 3a Ada
HanpaBuTe NPaBUITHUTE KOPEKLMK,

M3nonasganTe npegnasitena  Ha Aucka wu

KopurmpariTe NpaBuUHO NO3NLKUATa MY;
CnepBanTte cbBeTMTe 3a 6esomacHocT npu
psiaHe Ha kaHanw;

[bckaTa (aBwkeLla ce NOBbPXHOCT) TpsbBa Aa ce
perynvpa Ha CbLLOTO HMBO C NrioTa (HenoaBwxHa
NMOBBPXHOCT).

E ekBMBaneHTHO HMBO Ha wwyma - 89 db.

3a na ce ocurypu 6esonacHoCT Ha Tpyaa, obLLoTo
BpeMe Ha paboTta Ha MalumHaTta 6e3 n3non3saHeTo
Ha VHAMBMAYaNHW 3aLMTHN YCTPOWNCTBA HE MOXe
na 6bae noeeye ot 0,64 vaca.
Mo-npogbmkuTenHa pabota n3nckea
M3MON3BaHETO Ha  WHAMBUAYANHW  3aLLUTHW
YCTPOWCTBA, KOMTO Ca BKMIOYEHWN B KOMMMeEKTa Ha
MalumHaTa.

[onbAHWUTENHW HanpaBreHusi 3a CUrypHOCT MoraTt
na 6baat HamepeHn B NpunoxeHneTo ““Mepku 3a
6e3onacHocT”.

BHWMAHWE! OnacHocT!

Jopw, ako mMalmHaTa ce ynpaensisa npaBuITHO,
MOXe [Ja MMa OMacHOCT OT HapaHsiBaHe, KaTo
Hanpumep:

KoHTaKT € akcuanHus HOX 3a peHpocBaHe,
pexeLumns anck, chpesosallara neHra.

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe 3apagu puKoLIeT
(oTckayaHe) Ha 3aroToBKaTta.

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe Nopaam CHyNeHn YacTn
Ha 3aroToBkarTa.

Mo Bpeme Ha aBTOMaTW4HO MofjaBaHe MOXe [a
1MMa OnacHOCT OT BbB/MYAHE B MalLMHaTa.
OnacHOCTK, CBbP3aHK C LUYM 1 Npax.

OnacHOCT OT TOKOB yAap B Cryyaii Ha HenpaBuiHa
KabenHa Bpb3ka.

C uen da ce Hamanu BIUSIHUETO Ha LUymMa no
BpeMe Ha paboTa, n3nonasanTe NMYHU NPeAnasHun
cpeAcTBa (Tanu 3a yLuu, BKIMIOYEHU B KOMMNIEKTa).
O6woTo BpemMe Ha paboTa, 6e3 ga usnonasare
Tanute 3a ywu He Tpsbea ga Hagsuwasa 4,8
Yyaca Ha paboTHa cMmsiHa.

MocouyeHnTe Lncpu ca nokasatenn Ha paboTa
Ha MalmHaTta. Te no3sonsiBaT Ha oneparopa Aa
npeLeHy HEroBUTE NMIMYHN PUCKOBE.

4. BbTpelueH AgusaiiH Ha MalumHaTa

Hactodwara  gbpsBoobpaboTtBalia  MalmHa
npeacTaenssa eneKkTpnYecKo MEXaHN4HO
YCTPOWNCTBO.

ACUHXPOHHWSA ABUraTen AeiicTBa B Ka4eCTBOTO CU
Ha [ABWXeLla cuna Ha mawvHata. BbpTtenusute
[OBWKEHWs1 OT ABUraTenst KbM akcuanHusi Hox (ot
BBHLUHWSA Kpal Ha Bana) ce npeasaT NocpeacTBOM
3bOHU NpeaaBky ¥ PembLu.

PonkuTe no Bpeme Ha NpuabpnBaHe Ha LeneHunum
B PEXUM Ha Lpanxmyc ce 3aBWXBaT C MOMOLLTa
Ha pegykTop.

MolHoCcTTa Ha MalwuvHata e OoT eaHodaseH
W3TOYHUK Ha MPOMEHITUB TOK C U3onunpaH kaben.



MalunHata e oGopyaBaHa C TEPMUYHO 3aALLMTHO
YCTPOWCTBO, KOETO [ia U3KITHUM 3aXpaHBaHETO Ha
MallvHaTa B cry4yaii Ha npetoBapsaHe. CriesBaly
CTapT Ha MaluMHaTa ce W3BbPLUBA, Cref KaTo
€neKTpUYeckUss MOTOp e W3CTMHan [0 CTalHa
Temnepartypa.

5. PABOTEH PE[ M NOATOTOBKA

mapgkata pabota Ha MawuHaTa [o romsima
CTerneH 3aBMCU OT MNPaBWITHOTO W W3MOn3BaHe
M CBOEBPeMEHHO duKcupaHe Ha npobnemu u
noepeau. MNogrotoBkata Ha MallmHaTa 3a pabota
TpsbBa fa Obae nocnegBaHO OT  CredHwUTe
npoweaypu:

- PasonakoBaHe Ha MawuHata W HeWHuTe
OCHOBHMU YacTy;

- MoHTax 1 MHCTanupaHe Ha 4acTu;

- CrnobsiBaHe Ha MalUMHaTa;

- 3ataraHe Ha pembLUTE;

- HacTtponka n MoHTax Ha HOXOBeTe;

- CTapT Ha mawmHara.

3abpaHeHo e ga ce 3ano4ysa paboTa ¢ malumHara,
6e3 BHMMaTenHo npounMTaHe Ha “Mepkm 3a
GesonacHocT”.

5.1 PasonakoBaHe Ha MaluMHaTa W HenHuTe
OCHOBHW YacTun

OTBOpeTe KyTUsiTa Ha OnakoBkaTa W M3BageTe
MallnHaTa U HEMHUTE OCHOBHM YacTu.

Bcuukn MOBBPXHOCTM, MOKPUTWM C MpeanasHa
cmaska, TpsibBa ga ce u3bbpwar ¢ Kbpna,
HanoeHa B MVHepaneH TEpneHTUH U crep ToBa
Oa ce nocyliar.

MaeHTuduumMpaHe Ha YacTuTe Ha MalwuHara, C
nomotuta Ha Tabnuua 0.2 v cHumkn 1, 2, 3, 4.

5.2 MoHTax 1 uHcTanaums Ha Yyactute (CHumKa
1)

5.2.1 MoHTax Ha ropHata 4acT Ha nnota wu
NoABUXHOTO YCTPOWCTBO.

[opHWSA NNOT ¢ NoABMXHOTO ycTponcTso [1o3. 114
Ha HoBaTa MalluHa € B TPaHCMopTHa No3nuusl.
3a pa ro nHctanupare, Tpsibea:

- 3BbpTeETE O Harope cneaBanku cTpenkata
M UeHTpMpanTe Aynkata Ha MOABMXKHUS MMoT
Mo3. 104, ¢ gynkaTta Ha ckobaTta Ha OBUXKELLOTO
YCTPOWCTBO;

- CrnobeTte M c nomoluTa Ha BUHTOBE U ranku
Mo3. 26 n nos. 27;

- BarerHete BuHTOBeTE [103. 115

5.2.2 CrnobsBaHe Ha npegnasntens

[Pro)

Heobxogumo e pa ce wuHcTanupatr Asata
npeanasuTenu, KOUTO Ca BKIOYEHM B KOMMMEKTa
Ha MalluvHaTa.

BawmThus koxyx [lo3. 3 e onpegeneH 3a
npeanasBaHe OT Kpasi Ha BbPTALLMS, BbHLUEH Barn
o Bpeme Ha paboTta Ha MalumHaTa.
MpennasutensT ce MHCTanupa BbPXY
nnacTMacoBusi KOpPMyC Ha pexewus [OUCK
C nomoliTa Ha Kyku, upe3 HaTuckaHe Ha
npeanasnTens Hagony. 3aWwnTHUAT KOXyX Tpsibsa
na Obae TpalHO MWHCTanupaH Ha MaluvHaTa,
OCBEH aKo Kpasi Ha BbHLUHWSA Ban ce 13nonasea 3a
psisaHe unu pe3oBaHe.

BawmTHust koxyx [lo3. 2 e onpegeneH 3a
npeanasBaHe OT BbpTALLMSE HAGOP OT HOXOBE MO
BpeMe Ha ekcnnoarauus Ha mawmHara os. 113.
3a pa uHctanupate npegnasutens [lo3. 2 e
HeobGXoOMMO MbPBO Aa NocTaBuTe Kykarta [1o3.
25 B ckobara lNo3. 108 n pa xBaHete ckobaTta ¢
BVHT U1 Wwanba Moas. 23, nos. 24. Toraea TpsibBa aa
noocraBsute npepnasutens os. 2 go 6pasgata
B ckobarta [1o3. 108. M Hakpasa, nosuvumata Ha
3aWMUTHUSA KOXKYX TpsibBa Oa ce onpegenu 4pes
3aTaraHe Ha kpunyaTtusi BUHT [os. 23.

Mo Bpeme Ha peHOoOCBaHe Ha MaTtepuan, Ha
HenbIHa WWpKHa, NpeanasuTens Tpsbea Aa 6bae
MHCTanupaH (u3bytaH Ha3ag) 4o Heobxogumata
LUIMPOYMHA Ha peHOoCBaHe.

3a da vHcTanupate npegnasuTenst Ha HyxHata
nosuumusi, Tpsabea [nda pasBueTe Kpuyatus
BUHT [los. 23, npepswxeTe npegnasutens no
NPOTEXEHME Ha aKkcuarHusi HOX W 3aTerHeTe
OTHOBO BUWHTA.

Cnen pabota unu no BpeMe Ha MOYMBKUTE,
3alUMTHUAT KOXYX TpsibBa Aa MokpvBa HambiHO
aKCUAINHUAT HOX.

Mpennasutenat MNo3s. 2 moxe fa 6bae npemecTeH
Ha nosuuumsa “pabota” (Bx. Pic 2 Pic 3).

C uen ga ce npexsbpnu npennasutensT [1os.
2 po nosuvumsa “6e3 paborta’, e Heobxoaumo
na ce pasxnabu wunkata Mos. 109. CkobGata
Mo3. 108 n npegnasutenat [Mo3. 2 Tpsbea Aa
ObaaTt neko 3aBbpTSAHM MO Mocoka, obpartHa Ha
YacoBHMKoBaTa cTpenka Ha 90 °, a crnep ToBa
[a ce nNpeMecTsaT Hagjony aokato crpat. Hakpas,
wmnkaTa Tpsibea aa ce 3arerye os. 109.

5.2.3 CrnobsiBaHe Ha KonekTopa 3a CTbProTUHU

M3non3eante BuHTOBETe [lo3. 11, 3a pga
npukpenute Komektopa 3a npax [1o3. 4 KbMm
kopriyca [lo3. 5. Kopnyca [lo3. 5 moxe aa ce
M3MoMn3Ba 3a CBbp3BaHe Ha MaluMHaTa KbM
BbHLUHaTa BEHTUNALMS.
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AKO MaluvMHaTa ce M3MonsBa B PexuMm peHpe,
Konektopa 3a CTbproTuHu Tpsbsa fOa 6Obae
WHCTanupaH nog ropHus nnot (Bx. CHuMKa 1).
AKO MallMHaTa ce W3Mon3Ba B PEeXUM Ha
Lpanxmyc, Kornektopa Ha npax Tpsibesa Aa 6bae
WHCTanupaH Haj ropHus nnot (Bx. Pic 3).

5.2.4 CrnobsiBaHe Ha NMHearna Ha peHaeTo.

[MocTtaBeTe nuHeana Ha peHpeto [lo3. 7 Ha
6asara [Mos3. 6.

3akpeneTte m ¢ BuHTOBeTe [lo3. 13, waibute
Mo3. 14, nos. 15 v ravikute MNo3s. 16.

5.3 MOHTAX Ha mawwuHaTa (cHumka 1)

MogroTBeTe TBbpAA, paBHa MOBbLPXHOCT, 6e3
HWKaKBW NpegMeTy.

[MpoBepeTe LenocTTa Ha 4yacTuTe OT TANOTOo,
crnobeTe NpaBUHO OTAENHUTE YacTu, yBepeTe Ce,
Ye GonToBETE, BUHTOBETE Y rAKMUTE Ca 3aTerHatu
W NpaBWIHO NpeanaseHn OT 3anyLiankute; Aa ce
rapaHTupa, 4ye 3axpaHBallua kaben, wencen u
KOHTaKT Cca B M3MNPaBHOCT.

MawwuHata moxe ga 6bae noctaBeHa BbpXy
paboTHMSA NNOT U MKCMpaHa C BUHTOBE MNpe3
OynKuTe B KpakaTta Ha MalumHara.

MawwuHaTta moxe Aa 6bae ocTaBeHa Aa CToun Ha
kpakata cu Mos. 10.

MoctaBete kpakata [lo3. 10 B oOTBOpUTE,
pasnorioXeHn oT ABETe CTpaHu B AornHaTta 4yacT
Ha TAMNOTO Ha MallMHaTa, KakTo € MOoKa3aHo Ha
CHumka 1
MbxHeTe GonToBeTe [103. 22 npe3 aynkute B
KpakaTa 1 TAnoTo Ha MalLuHaTa.
®ukcupanite nnockute wanbn [lo3. 21 un
KpunuyaTtuTe ravikm Mos. 20 Ha GonToBeTe.
3aTerHeTte ravkuTe.

MawwnHata moxe fa paboTm aBTOHOMHO C
MHCTanupaHuTe Kpaka.

5.4 PEMYNIMPAHE HA PEMBUNTE

MawwuHaTta ce goctassi ¢ pembuu. Heobxoaumo
e [a cTapTupaTe MaluMHaTa, KaKTo e rokasaHo
no-gony (Bx. CtapTvpaHe Ha MawwuHaTta) u s
ocTaBeTe Aa paboTu Ha Mpas3eH Xof B pamMKkuTe
Ha 5 MUHYTW, crned ToBa M3gbpnanTe peMbka Ha
ToukaTa, Heobxoamma 3a pabora.

PerynupaHe Ha pembk TpsibBa Oa ce M3BbpLUBA
B CbOTBETCTBME C naparpad 8 oT HacTosALOTO
PBKOBOACTBO.

5.5 Hactpoiika n MOHTAX Ha HoxoBe

MoTpebutenaT TpsibBa Aa ce yBepu, Ye HOXXOBETE
Ha abpuxTa ca (UKCMpaHM 4Ype3 npoBepka WU
ctaraHe Ha 6onTtoseTe Mo3. 2 PIC. 66 ¢ raeyeH

Kntoy. 3aBbpTeTe Habopa OT HOXOBE Ha pbKa,
yBepsiBallkm ce, 4Ye ce BbpTAT CcBOGOAHO.
MpoBepeTe NpaBWUnHWSI ped Ha WHCTanauus Ha
HOXOBeTe B naparpad 5.7.2.

5.6 CtapTupaHe Ha MalumHaTa (cHumMka 1)

CTapTbT Ha MaliMHaTa ce OCbLUecTBsABa creq
rpoBepka W perynupaHe Ha HeobxogumuTe
onepauun; Cnen WHCTanNMpaHe Ha BCUYKM
Heobxoammum npeanasHu cpeacTea "
npucrnocobnennst Ha Msictoto um; Cnep kaTto
ce perynmpart BCUYKM YHacCTu 3a MOHTaX U ce
nposepu 3axpaHBawums kaben lMos. 110. OcseH
ToBa, TpsibBa 3agbnboyeHo fa ce nposepu 3a
nNpaBuUnHOTO (YHKLUMOHWPaHe Ha Bepurata 3a
3a3emMsaBaHe (Mexay TAMOTO Ha MaluuHata u
KOHTaKTa Ha Luencena).

CtapTbT Ha MawwuHata ce
nocpefcTsom npesknoysaten [los.
CHumka 1).

3a pa crapTuparte malunHaTa e Heobxoaumo:

e CBbp3BaHe Ha MaluMHaTa KbM W3TOYHMKA Ha
3axpaHBaHe;

® OTBapsiHe Ha Kanaka Ha KIo4a;

n3BbpLLIBA
100 (Bx.

e 3a CtapT - HaTUCHeTe 3eNneHust ByTOH; = m;
e 3a pOa usKNYUTE MaluuHaTa - HaTUCHeTe
YyepBeHuss OyTOH MM 3aTBOpeTe Kanaka Ha

npeBKroYBaTens.

Cnep kato paboTaTa e 3aBbplLUueHa U No BpeMe Ha
rnoymBKa, kanaka Ha npeBskro4BaTtens Tpsiosa aa
6bae 3aTBOpEH!

MawwwuHaTa TpsbBa ga ce BKIOYM B paMKuTe Ha
He rnoseye OT 5 cekyHau.

AKO MalLMHaTa He ce BKMtouu, To crneaBa Aa bbae
n3knoyeHa. B cnyyait Ha Heycnex 3a BKMHOYBaHe,
MOXeTe [a BKIYMTE MallMHaTa OTHOBO, HO He
no-paHo oT 1 MUHyTa crnef MbpBUs OMNKUT.
MawwuHata MoXe [a He ycrnee Aa Ce BKIouM,
Hanpumep, criefl NPOABIPKUTENIHO CbXpPaHEeHUe,
crnef 3Ha4MTenHoO npekbcBaHe B pabotata, npu
HUCKM TeMnepaTypu 1 ap.

Ako MalumHaTa Bce OLle He MOXe [a Ce BKIHouM,
e Heobxogumo pfOa obnekunte HanpexeHWeTo
Ha pembuuTe “U  Oa wM3NUTaTe MalluMHaTa
3a 25 MWHYTM C nocrefdBally KOpeKkuMn Ha
peMmbka. PembkbT TpsibBa Oa Obae wuaterneH
B CbOTBETCTBME C naparpad 8 oT HacToAWOTO
PBKOBOACTBO.

5.7. NpaBonuHenHoO peHaoCBaHe (CbeanHsABaHe),



BbpXy MJIOCKOCTTa WM No nNpoTeXeHne Ha
pebpara (pencute) (CHumka 1)

PeHpocBaHe (CbeavHsiBaHe), ce N3BbpPLLBA BbPXY
ropHara 4yact Ha nnota (nNnockocTTa).

Mpean pabota, e HeobxoAMMO MalLMHaTa Aa ce
noaroTBM M HACTPOW 3a Tas3u onepaums.

Mpean  HacTpovika, BwuHarm  um3knioysante
MalLuMHaTa OT U3TOYHUKa Ha 3axpaHBaHe!

[MogrotoBka w HacTporka Ha MaluHata 3a
BKIIOYBaHe:

- MoHTax Ha KonekTopa Ha npax;

- MoHTax Ha HoxoBeTE;

- HacTpoiika Ha gbnboynHaTta Ha peHOoCcBaHe;

- MoHTax Ha npegnasuTens;

- MoHTax Ha nuHeana Ha peHAeTo.

5.7.1 MiHcTanvpaHe Ha KornekTopa 3a npax

Mpemectete ponHua nnot lMo3. 101 go Haml-
HUCKaTa Bb3MOXHa No3uums.

MMoctaBete komekTopa 3a npax [1o3. 4, kato
n3nonsearte BogauuTe.

LleHTpuparite aynkmute B1 n B2 Ha konektopa
3a npax C AynKWTEe Ha rOpPHWUsSi HEMOABWXXEH NNoT
Mo3. 103 ot MawwnHaTa.
dukcupanTe konekTopa 3a npax ¢ nomowiTa Ha
BuHTOBETE [103. 12.

5.7.2 PerynupaHe Ha HoxoBeTe (BX.Pic.6a, 66)

Pic. 6a

JTHHeliKa

2
Tpebyemas rIyOuHa
CTpOraHus

BEPXHHI
TIOJIBMIKHBIH CTOJ

Pic. 6b

PerynupaHe Ha HOXoBeTe ce u3BbplUBa uYpes
nocrefBaLLn KOPEKLMUM Ha BCEKU HOX.

3a fa uHcTanupare HoX, HarnpaBeTe CnegHoTO:

e Pasxnabete Hoxa [10o3. 1, kato pasBueTe
YyeTupuTe crneumanyu Gontose [Mo3. 2 fo Touka
Ha cBOOOAHOTO ABMKEHNE Ha HOXa;

e [loctaBeTe wWabnoH Mo3. 9 Ha NoBbPXHOCTTA
Ha aKcuanHusi HOX, KakTo € MoKa3aHo Ha
dur. 6a. OcTpneto Ha Hoxa TpsibBa da nsra
BbpXy wabnoHa. LlabrnoHbT TpsibBa Aa Gbae
pas3nornoXeH OT ABETE CTPaHW Ha HOXa;

e XBaHeTe HOXa Ype3 3aTAraHe Ha crneuuanHute
6onTose [Mo3. 2;

e Crep kaTo Bcuyku GonToBe ca 3aTerHatu e
HeobXxoMMO OTHOBO Jia Ce MPOBEPU KOPEKTHOCTTa
Ha MHCTanaums Ha HoxxoBeTe (ako e HeobxoaMMo,
MHCTanaumsta Tpsbsa aa ce nosTopwu).

AKO HOXOBETE Ca WHCTanMpaHu MpaBuITHO,
ocTpueto TpsibBa neko ga AokocHe (go 0.1mm)
[OONHWS Kpaw Ha nuHeana B Kpasli Ha akcuanHus
HOX (BX. Pic 606).

B cnyyan, 4e HOXoBeTe ca WMHCTanupaHu npuv
CTPVKTHO Crna3BaHe Ha wabnoHa, HO OCTPUETO He
[oKocBa AonHus pub Ha nvHeana e HeobxoanMo
Aa Cce U3BbpLM WK3paBHSABaHE Ha [OpHUSA
HenoaBWXKeH NIoT.

M3paBHsiIBAHETO Ha TOPHUSA HEMOABMXEH NNOT
Ce M3BbpLlUBa 4pe3 MpPOMsHa Ha no3unuusita Ha
ravkuTe Mo3. 1 1 no3. 2 wapHupHo lMo3s. 3 Pic. 7.
3aBbpTaHETO Ha rakute HaasiCHO - MPUABMXKBA
nnoTa Harope.

3aBbpTaHeTO Ha ralkute HansiBo - NPUABMXKBA
nnorta Hagony.
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BEPXHUIN CTON HEMOLABWKHbIN

5.7.3 PerynupaHe gbnbo4ynHaTa Ha peHaeTo.

3a pa perynupate gbnbouvHarta Ha abpuxra:

o /3knioyeTe 3akntoyBaLlara ravika 1os. 106;

e Ypes 3aBbpTaHe Ha pApbxkkata [1o3. 105,
noctaBeTe Hoxa Ha Heobxogumata AbnbouvHa
(ot 0 go 3,5 mm), KaTo M3non3eare ckanara BbpXxy
ropHaTta yacT Ha nnorta lNo3. 107;

e 3aBbpTaHe Ha [JpbXkaTa MO MOcCoKa  Ha
YacoBHMKOBATa CTpenka Hamansea gbnboynHaTa
Ha peHOOCBaHe, [okaTo 3aBbpTaHe obpaTHO
Ha YacoBHMKOBaTa CTpefika OT CBOsi CTpaHa
yBenMyaBa gbnbouynHaTta Ha peHOOCBaHe;

e duKcKpaliTe ropHaTa YacT Ha NOABWXHUS MnoT
Mo3. 104 B xenaHaTa NO3uLMs, KaTo 3aTerHete
3akntoyBaLlaTa ravika os. 106

5.7.4 ViHcTanupaHe Ha pPbKOBOAHWS NuHean Ha
peHaeTo

JlnHeana e onpegeneH 3a HacovBaHe Ha
TpeTupaHusa matepuan no Bpeme Ha peHgocsaHe
1 OYHKLMSA 3a peHJoCBaHe nog brbil.
MHcTanupanTte nuHeana Bbpxy MalUMHaTa, Ypes
cbyeTaBaHe Ha gynkute A2, A4, Ha MawmHaTta n
Ha Bogava.

dukcmpainTe nuHeana ¢ nomoLlyta Ha Gontosete
Mo3. 17 n wanbute Mo3s. 18, nos. 19.

JlnHeana Ha peHpgeto [lo3. 7 moxe pga 6bae
WHCTanupaH nepneHavKynspHO Ha nnotTa unm
nog bron.

3a pa peHgoceate nog brbn, TpsibBa Aa
oTxnabuTte kpunyartara ranka Ios. 119, noctasete
nMHeana nof HyXHWs brbf Ha ckanaTta u OTHOBO
3aTerHeTe Kpunyartara ramka.
Jlnnninkara Tpabea Aa cTom 6n1m3o Ao nnotTa (npu
BCSIKaKbB brbi). 3a Aa ce NocTurHe Toea, Tpsbea
na pasxnabute BuHToBeTe o3 13, npemecTtete
NnWHeana 3aedHO C LiM@TOBETE B OCHOBaTa
Pos.6 go Heobxogumarta AbnboyrHa n 3aterHete
BMHTOBETE OTHOBO.

5.8 PeHpocBaHe (CbeguHsiBaHe) Ha paBHa

NOBBPXHOCT C MOMOLWTa Ha YCTPOWUCTBO 3a
3axsalyaHe (cHumka 1)

Korato peHpocBate MaTepuanu po 60 wmm
LUMPpMHA Ha paBHa NOBLPXHOCT, € Heobxoanmo Aa
Ce n3nornasa yCTPOMCTBOTO 3a 3axBaLlaHe [1o3. 8.
3a pa ce MHCTanupa yCcTpoMCTBOTO TpsibBa:

- NpemecTeTe npegnasutens Mo3. 2 4o no3vuus
“6e3 pabota” (Bx. naparpad 5.2.2) u maxHeTe
nvHeana Ha PeHAeTo;

- WHcTtanupaiite ycTpoWCTBOTO 3a 3axBallaHe
Mo3. 8 cnopen cTpenkata BbPXy OPHUS
NOABWXEH MIIOT, Ype3 CbyeTaBaHe Ha Aynkute
A1, A2, A3, A4, Ha yCTpPONCTBOTO 3a 3axBallaHe
M MaluuHaTa.

- [MpaBWnHO WHCTanupanTe YCTPOMCTBOTO 3a
3axBalliaHe C MoMOoLLa Ha BUHTOBE.

Upes 3aBbpTaHe Ha ApbxkaTa, KOUTO ce Hammpa
Ha ropHaTa 4acT Ha YCTPOMWCTBOTO, 3aTerHete 4O
HY>XHOTO HUBO.

5.9. Wpanxmyc (Pic. 3)
LLipanxmyc ce nasbpLuBa Ha AOMNHMSA NNOT Ha [103.
101.
Mpenn paboTta e 3aabiKMTENHO Aa ce Hanpasu
cneuuanHa MNOArOTOBKA M HAcTpoWka Ha
MalumHaTa.

[MoaroToBka 1 HacCTpoKiKa Ha MalLMHaTa BKIOYBa:
- MoHTax Ha KonekTopa 3a npax;

- 3agaBaHe Ha BucouYMHaTa Ha peHAgocBaHe (B
CcboTBeTCTBME C AebenvHaTta Ha 3aroToBkaTa).

5.9.1 MiHcTanupaHe Ha KonekTopa 3a npax

Konektopa 3a npax e Heobxogumo pa 6bae
VHCTanupaH, kKakTo e nokasaHo Ha Pic. 3.
®ukcupaniTe ro ¢ nomoLyTa Ha Kykute [1o3. 50 n
BuHTOBETE [103. 12

5.9.2 HacTpoiika BUcoYnHaTa Ha peHaeTo

WHcTanvpante gpwbxkata [lo3. 49 no octa Ha
BVHTA, Ype3 CbyeTaBaHe Ha xreba Ha apbxkaTta
v BUHTa, aroben.

Ype3a 3aBbpTaHe Ha [ApbXKarta, HacTpoiTe
BMCOYMHATA HA PEHOETO A0 HEOBXOAMMOTO HUBO
B CbOTBETCTBME CbC CcKanata BbpXy [AOSHUS
nnot [lo3. 102, kato ce uma npeasua, 4e
MakcumarnHaTta gbnboynHa e 3,5 mm.
3arotoBkMTe TpsibBa pOa 6GbaaT nocTaBeHU
B [ONMHUS MIOT U ce noemart Mo nocoka Ha
CTPEernkuTe, PasnonoXeHn Ha OMNHWS NIoT.
[okaTo 3aroToBKMTE ce noemat, ga ce CTou
HacTpaHa OT MSICTOTO Ha NoemaHe.



Mopavite 3arotoBkata 6aBHO ¥  Hampaeo.
OetannbT ce noema aBTomatuyHo. lNpemecTeTe
ro npes nrnoTTa Ha PeHAEeTo Mo npaBa MUHUS.
M3nonaeavite onopHusa Bansik, 3a Aa acuctupare
No-4bIIro NpY NOEMaHEeTo Ha No-AbITY 3aroTOBKM.
MopaBavite 3arotoBkMTE OT Aebenust UM Kpait
N u3ps3BalTe CbC CcTpaHata Hagosny. Ako e
Bb3MOXHO, HanpaBeTe HaaMbXHO peHOoCBaHe.
KauecTtBoTO Ha obpaboTBaHaTa MOBBLPXHOCT Lue
6bge no-gobpo, ako no-manka 3arotoBka ce
npekapa HsIKOKO MbTU Mpes3 Lpanxmyca.

5.10 KpbcTocaHo 1 HagnbXHO psidaHe (CH1MKa 2)

Mpean pszaHe e 3aAbMKUTENHO Aa Ce U3BbPLLN
HeobxoAMmaTa MOAroTOBKa M HaCTpoWka Ha
MaluvHaTa.

MocTtaBeTe ropHaTa YacT Ha MOABWXHWSA NIOT B
e[jHa paBHVHA C HEMOABWXHWSA FOPEH MIoT.
HacTtpolikuTe n MOHTaxa BKNo4BaT:

- MoHTax Ha pexeLuns auck;

- MIHcTanupaHe Ha nnota;

- VMiHcTanunpaHe Ha ropHaTa YacT Ha npeanasuTens;
- PerynupaHe Ha BKNMHABALLMA HOX W NO3VLMATA
Ha Kopryca;

- 3apgaBaHe gbnbovnHaTta Ha ps3aHe ¢ TpUoHa.

5.10.1 MoHTax Ha pexeLynst AUCK

3a fa vHcTanuparte pexelums auck, Tpsbea aa:

e Canvte npegnasutens Nos. 3 (CHumka 1);

e VHcTanupare cneumnanHuTe raviku Mo3. 41 Ha
Kpasi Ha u3nbkHanus Ban. CneuunanHara raika ce
M3Mon3Ba 3a OTCTpaHsiBaHe Ha cnaHeua Mo3. 42
OT KOHyCa Ha Bana;

e VIHcTanupawTe cdnaHeua lNo3. 42 Ha koHyca Ha
Bana;

e VHcTanupanTte pexewms pauck [lo3. 40
(nocokata Ha 3bbuTe TpsibBa Oa € Mo nocoka
Ha MoKa3BalTe CTpenkv) u ga perynupare
pexewms AMCK C MNoMoliTa Ha crneuuanHara
ravika lNos. 37.

e 3akpenete dnaHeua C nomowTa Ha
cneunanHarta wawiba Mos. 39 n BuHTa lM03. 38.

5.10.2 MoHTax Ha nnora.

3a pa vHcTanuparte nnota, Tpsi6ea ga:

e [lpemecTuTe npegnasutens Mos. 2 Ha No3nums
“6es pabora” (Bx. [Maparpad 5.2.2).
MpeanasuTenaT [Nos. 2 He TpsiGBa Aa ce M3non3ea
npuv psisaHe ¢ TPMOH Ha AbNOoYMHa Hag 65 mm.
Mpepnasutenat MNos. 2 Tpsbsa Aa ce uHcTanupa
nog nnota [Mo3. 30 B gbnboynHa Ha psisaHe C
TPUOH NO-Marnko oT 65 Mm.

e [ocTaBeTe kopnyca [o3. 33 B nnota 5@30 n
ro perynvpanTe ¢ nomolLya Ha BuHToBeTe 103. 28
(7 6posi), cnen ToBa NPaBUIHO NO3ULMOHMUpaTe
Kopnyca [i0 LeHTbpa Ha npopesa B nrora.

e VlHcTanupante nnota 3aefHO C MpuKaveHust
KbM Hero Kopryc BbpXy MaluHata u Tro
npukpenete kbM ocHoBarta o3. 112 n3nonasariku
BuHTOBETe [103. 48.

5.10.3 MoHTax Ha ropHus npeanasuTen
3a pga vHcTanuparte ropHus npegnasuten os. 32
Ha MalumHaTa, TpsibBa aa:

e [TbpBO UWHCTanupante wudrtoseTe [lo3. 44,
cbe wanbute MNoa. 46, no3. 47 v ravikute Mo3. 45,
3aBMBalKM M B AyNnK1UTe ¢ HapsidaHa pe3ba Bbpxy
CTEeHWTEe Ha MaluvHara.

o [Ipekapanite BKNUHABaWMS HOX [1o3. 118
Ha ropHus npepnasvTen (Hagomny) B npopesa
Ha kopnyca [103. 33 u M nHcTanupante BbpXy
wudcptosete [o3. 44, 4ypes cbyeTaBaHe Ha
oynkute “C” n “D”;

o MoHTupavite BbpXy LUMTOBETE, N3NON3BANKM
wawbwu Mos. 43, Mo3s. 46 n Mo3s. 45 raviku.

5.10.4 HacTpoWka Ha no3munsita Ha BKIMHSABALLNS
HOX 1 Kopnyca.

BknuHsasawmsa Hox Tpsibea Aa 6bae nHcTanupaH
Nno CrnegHns HauuH:

* CUMETPMYHO B LIEeHTbpa U B edHa paBHMHA C
pexeLuns auck,

* TA ce nocTura 4Ypes 3aBnBaHe Unu pa3BUHTBaHe
Ha wudToBete [103. 44 3aBuTM Ha pes3ba Mo
cTeHuTe Ha MawwHata. Cned wHcTanauus Ha
wmdpToBeTe, TpsibBa Aa ce perynvpa oT rakuTe
Mos 45;

* PagnanHoTo pasctosHue Mexay wu3nasa Ha
HOXa M Ha4anoTo Ha 3bbuTe Ha pexeluns AUCK
fa e He noseye oT 5 MM (BX. Pic.8),

ToBa ce noctura u4pe3 npemecTBaHe Ha
BKIMHSBALLMS HOX MO HaKNoHeHus npopes. Cneq
MHCTanaumaTa, Tou ce perynupa oT ravkute 1os.
44,

KopnycsT Mo3. 33 TpsibBa ga 6bae vHcTanvpaH
no TaKbB HaYVH, Ye pexeLlms AUCK Aa Moxe Aa
ObAe Mo3nUMOHMPaH A0 LeHTbpa Ha KOPMyCHUSA
npopes.
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Pic. 8

5.10.5 Hactpoinka Ha gbnbounHarta Ha pssaHe ¢
TPWOH

HacTtpolika Ha onpefeneHa AbNboYnHa Ha psizaHe
C TPWOH Ce MocTura Ype3 NpomMsaHa Ha nosnumsaTa
Ha nnoTTa Harope W Hapony. 3a ga HanpasuTe
ToBa, TpsibBa Aa pasxnabute ocuTe Ha OCHOBUTE
112, passuinte ckobute lMo3. 111 n npemectete
nnota Ao Heobxoaumara AbNboYnHa Ha pssaHe ¢
TPWOH, KaTo M3nonaeaTe ckanarta, pasfnosioxeHa
BbPXy BKMMHSBALMS HOX. Ype3 onpepensHe Ha
OCHOBaTa OT CBOSI CTpaHa, UHCTanupawTe nnoTa,
yCMopeaAHO Ha ropHata 4acT Ha MOABMXKHUS U
FOPHUSI HEMOABWXEH NMNOT Ha MaluMHaTa.
Mapanenu3ambT MOXe Aa Ce KOHTponvpa uypes3
n3MepBaHe Ha pa3CTOSHWETO MeXAdy paBHMHaTa
Ha ropHarta 4acT Ha nnoTa Ha peHAeTo u nnota
Mo3. 30 B 4eTUPW TOYKMN.

5.11 HALTBKHO PSIBAHE M PSI3AHE MOf
BB N3MNON3BAMKN BOAEWIMS NIUHEATN
(CHUMKA 2)

PasaHe ¢ Bogewwmat nuHean moxe da Obae
NoOCTUrHaTO 4Ype3 MoAMsiHA Ha nuHeana Ha
peHgeto [o3. 7 (Bx. CHumka 1) ¢ nuHeana 3a
psidaHe ¢ TpuoH [Mo3. 31 (Bx. Pic.3). Tpsbea aa:

e Pa3BuiiTe aABata BuHTa lMo3. 13;

e CBarleTe nuHeana Ha peHgeTo [Mo3. 7;

e VIHcTanvpavite nMHeana Ha TpuoHa [Mos. 31;

e [locTaBeTe BOAELUUAT NMHeas Ha paBHUHATa Ha
nnota lMos. 30;

e MoHTtupaite B pynkute E1 un E2, kato
n3nonseaTte kpunyatute BuHTOBE [lo3. 29 n
wanbute Mos. 19.

Mo3numata Ha nuHeana wMoxe pga Obae
M3MecTeHa u4pe3 MpoMsiHa Ha pPa3CTOAHMETO
OT NMHearna Ha pexewua OUCK, NpOMeHAHe Ha
nosvuMsaTa B Mpopesa Ha OCHoBaTa Wy 4dpes
3aMsiHa B AynkuTe Ha nnota. Taka € Bb3MOXHO
[a ce 3afaae BCsAKa WMpKUHA Ha psidaHe C TPUOH.

JInHeana Ha TpuoHa Moxe fa Obae MHcTanvpaH

KaKTO MepneHauKynspHO Ha MnnoTa, Taka W Mnod

onpeaeneH broh.

3a ga HacTpouTe brbfia Npy onuus 3a ps3aHe C

TPpUOH, TpsbBa aa:

e Pasxnabute kpunyatute raviku Mos. 119;

e 3apaiiTe HeobxoaoMMUA brbf Ha NMHeana 3a

TPWOH;

e 3aTterHeTe obpartHo kpunyatute ravikm MNos. 119.
JlnHeana TpsibBa ga G6bvae 6nuso nnota (mpw

BCSIKaKbB brbn).

3a fa ce nocTurHe Toea, TpsibBa aa:

e PasBuete BuHTOBETE [103. 13,

e [IpemecTeTe nMHeana Ha TpuoHa 3aegHoO C

wmndTtoBeTe B oOcHoeaTta [1o3. 6 O0 >xenaHaTa

noauuus,

e 3aTerHere BMHTOBETE.

5.12 HanpeuHo psisaHe 13non3samnku
YCTPOWCTBOTO 3a psidaHe MnoA brbi (CHUMKA 2,
nos. 34)

MHcTanvparite yCTPOWCTBOTO 3a  HampeyvHo
psisaHe noA brbn ¢ TpuoH [o3. 34 BbpXy nnota ¢
nomouyta Ha ckobute Mo3. 35, ypes 3atAraHe Ha
BuHTOBETE [103. 36.

3apaiiTe HYXHUS BIbi Ha psidaHe Ypes 3aBbpTaHe
Ha ckobaTa n puKcupaHe ¢ KpunyaTuTe ramku.

5.13 ®pes3oBaHe c kpasi Ha Bana W npobueaHe
(cHumKka 4)

Mpean pabora, TpsabBa [a MOArOTBMTE MU
HacTpouTe MaluMHaTa 3a Teaun onepawum.

MoaroToBkaTta n HacTponkaTa BKMOYBaT:

® /lHcTanupaHeTo Ha nnoTa;

® VIHCTanvpaHeTo Ha NPOBMBHUS NAaTPOHHWK UMK
¢pesa;

® lHCTanvpaHeTo Ha BoAeLms nNuHean;

e Perynupaxe Ha nnota.

5.13.1 MoHTax Ha chpe3oBaLLms NnoT
®ukcnparite nnota os. 57 ypes ckobute [los.
116 nsnonseaiiku 4-te 6onTa No3. 54 un wanbute
Mo3. 55 n nos. 56.

5.13.2 MoHTax Ha NpoBUBHMSA NATPOHHUK

Ha nbpBO MSACTO, MHCTanupanTe cneuuanHuiTe
rankm [lo3. 41 Bbpxy Hape3a Ha kpas Ha
n3nbkHanus san.

WHcTanvpaiTe npobyBHUst naTpoHHUK MNo3. 52 Ha
KOHyCa Ha Kpas Ha u3mbkHanus san. [aTpoHHuka
cnepnsa Aa 6bae dyKkcMpaH ¢ MOMoLLTa Ha BUHTa
Mo3. 53 1 ocTaBeH C MaKCMMarHoO pasLLUMPEHU



Kamepu Ha naTpoHHMKA.
WHcTanuparnite n dukcupanTe Heobxoammus
HakpalHUK 3a ¢pesoBaHe o3. 51 B NpobuBHMSA
NaTPOHHWK UMW MHCTanupamTe CTaHZapTHO
cBpeano.

MpobrBHMA naTpoHHWK MOxe Aa 6bae cBaneH
OT KOHyCa Ha Bana C NnomMoLiTa Ha cneuuanHara
ravka lMo3. 41, cneq OTCTpaHABaHETO Ha BUMHTA
Mos. 53.

5.13.3 MoHTax Ha BogeLus nuHean
MHcTanupaiTe BogeLms imHean Ha nrota, KOUTo
ce u3nonsea 3a pssaHe C TpwoH, [1o3. 57 u ro
bmKcmpanTe n3nona3Barkn KpunyaTuTe BUHTOBE.

5.13.4 NpucnocobsasaHe Ha nnota

Perynupaiite  BuMcousHata Ha nnota B
CbOTBETCTBME C WHCTPyMeHTUTe. Pukcupante
ro BbpXy OCWTE Ha OcHoBaTa C MnomolyTa Ha
KpunyatuTe ravikv Mos. 117.
MopaBaHeTo Ha TpeTupaHus
N3BbPLLBA PBYHO.

mMatepuan ce

6. Ycnosus 3a NpaBUMHOTO (PYHKLMOHUPaHE Ha
MalmHaTa

3a aa ce 3anasun MalumHaTa B J06p0o TEXHUYECKO
CcbCTOsHME, TpsiGBa Aa ce M3BbPLUBAT CriedHuTe
BMAoOBe TexHuvecku ycnyrn: ETO n TO.
TOC - TexHuuyecko obcnyxBaHe cnep Bcsika
CMSsIHa, BKMoYBa:
® By3yariHa npoBepKa;
® NpoBepka Ha CMeHsieM kaben 1 NPaBUMHOTO My
n3onupaxe;
® NpoBepKa 3a Hanv4ue Ha npeanasHu CpeacTBa;
® rnoyncTBaHe (M3bbPCBaHe) Ha MaluMHaTa.

TO - TexHuyecko oOCnyXBaHe, KOeTo ce
n3BbpLLUBa Ha Bcekn 50 yaca paborta ¢ malumHaTa
1 BKIHOYBA:

® NpoBepKka Ha HanpeXeHWeTo U perynupaHe Ha
pembka (CMeHeTe peMbLMTE, ako € HeobXxoaMMo.
OTHacsi ce 3a HOBa MalUMHa, HO MpoBepka Ha
pembka TpsibBa ga ce npasu U cneg Bcekn 10-15
Yaca pabota ¢ malumHaTa);

e npernes W MNOYUACTBaHe Ha
(oTBOpPUTE) 3a BeHTUNAUWS
NMoYnCTBaT C Npaxocmykaydka).

npopesute
(TpsbBa pa ce

3a fga ce nNpoBepu HanpPexXeHWeTo Ha peMbK W
perynupaHe Ha HanpexeHWeTo My, ce W3WCKBa
cnepgHoto (BX. CHumka 1):

e cBaneTe 3aWmTHMS Kanak [1os.
OTBMBaHe Ha YeTUpUTE BUHTA;

120, 4pes

®
IRAIDEREE
e [poBepeTe HanpexXeHuetTo Ha &a@ume
CbrracHo cxemarta no-gony (cHumka 9)

JIHHENKa

F=(7+0,1)H
Pic. 9

e 3a fJa gpbnHete pembka A (BX. Pic.10) Ha
Avcka Bbpxy 6roka Ha malumMHaTa e Heobxoanmo
na ce orteuete rankarta [1o3. 1, kakTo U gBete
ravikv, cukcmpalym bnoka Ha HoxoseTe [103. 2,
pas3nonoxeHn BbPXy BbTpeluHaTta cTeHa [1o3. 3;
3

Pic. 10

e 13Mon3BaiiTe pbyYyHa cuna 3a ga npemectute
porkaTta Ha ABuraTensi CbrflacHO cTpenkata A
Hagony - 3a Ja Ce YBeNnu4M HamnpexeHUeTo Ha
peMbka, ; Harope - HarnpexeHeTo ce HamarsBa;
e 3aTerHeTte ravikara os. 1.

Cnep perynupaHeTo Ha pembka A, TpsabBa ga ce
Kopurupa pembka B.

M3nonsgaiiTe cuna Ha pbka 3a da NpemMecTute
ponkata Ha 6rnoka no Hagony, ctpernka B 3a
[a ce YBeNM4uM HanpexeHUeTo Ha pembka,
npemMecTBaHe Harope - HanpexeHueTo ce
HamansBea.

e 3arterHerte rankuTe lo3. 2;

e l[HcTanupante 3awuTtHua kanak [lo3. 120
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06paTHO Ha MACTOTO MYy W TO 3aKkpenete C
nomMoulTta Ha BUHTOBETE.

MepuoguyHo, korato HoXoBeTe Ha abpuxTta ce
3aTbnAT, € HeobxoaNMO Aa ce HaToyar unu aa ce
3aMeHsT.

HoxoBeTe MoraT fga ce HaTodaT MakcuMarHo
3mm oT NbpBOHaYanHaTa UM LnpuHa.

AKO LUMpUHaTa Ha HOXa € Hamarnsna ¢ Hag 3 MM,
HOXa TpsibBa fa 3aMeHu.

brunbT Ha 3aToyBaHe e nokasaH Ha dur. 11.

427

> 35 ° - 3a MeKu ObpBecHU
BMaoBe

45 ° - 3a TBbPAN ObPBECHU
L Buaose

Pic.11

OcTpueTo Ha Hoxa TpsibBa aa 6bae ocTpo u 6e3
rpnaBuHu. CbLUO Taka He TpsibBa ga uMa pesku,
rpybv opackoTUHW UNKU MyKHATUHN.

3a fa 3aMeHuUTe 1 MHCTanupaTte HOBUST HOX (BX.
Pic.6a, 66), TpsbBa fa HanpaBuTe cnegHoOTO:

e Pasxnabere Hoxa [1o3. 1, kato pa3BueTte
cneuunanHuTe 6onToBe lMo3. 2 Ao cnupaHeTo Ha
knuHa Mos. 3;

e 3anoyHeTe Aa OyTtate (MpemecTBarte) KivHa
Mo3. 3 B 6rioka Ha HOXa, AOKAaTO CBbp3BaLLMTE
LnpToBe Ha HOXa He n3nasat o3. 4 n npyxuHaTa
Mo3. 5, 3akntoyBaLya HoXa, He ro u3byTta Harope;
e [logMeHeTe HOXa, KaTo ro no3vunoHupaTe
CYMETPUYHO cnpsiMo Onoka Ha HOXOBETE M o
perynupanTte B cboTBeTcTBYME C [Naparpad 5.7.2.

Mo Bpeme Ha MHCTanauusi Ha HOBU HOXOBe M
crnieq 3atodBaHe, KaKkTo M cred nNogMsiHa Ha
CbBMECTHUTE MM YacTu (KnnHoBe unu GonTose),
pasnukaTa Mexzy obL0TO Terno Ha BCceku Habop
OT HOXOBE, KOUTO TPsibBa Aa GbaaT MHCTanMpaHu
B aKcuarHusi HOX 3aedHO C TexHUTe 4acTtu
He TpsibBa [fda HagBuwaea eguH rpam. 3a
[a perynuparte pasnukata Ha Ternoto [Jo
HopManHuWTe HMBa, TpPsiGBa Aa ce OTHEMe MeTarn
OT Kpasi Ha YernoTo Ha HoXa Unu KnuHa.

3a Tasmm MawuHa e 3a npeanoynTaHe pAa
nsnonseate TPUOHU CbC 3bbM oT TBbpAa
nermpaHa ctomMaHa Ha crneHusa KOHCTPYKTUBEH
T™Mn:

2,8 Mm

e
Pic.12 Z=16

@32 Mm

Y

brbnbT Ha 3aToYBaHE e NokasaH B pPbKOBOACTBOTO
Ha pexeLuusi AUCK.

PeMOHTBLT TpsiGBa Oa ce M3BbpLUIBA Camo OT
cneuuanusmpaHa paboTunHuua.

7. MPABUIA 3A CbXPAHEHUE

TpsibBa f[a ce CbxpaHsBa npu Temnepatypu
ot nnoc 40°C go muHyc 50°C c oTHOcuTenHa
BMaXHOCT He noseye oT 80%, ako ce CbxpaHsiBa
npu Temnepatypa ot ntoc 20°C.

B cnyyan, ye mawwuHaTta e ce cbxpaHsBa 3a
ObNro BpeMe e HeobxoAMMo cTapaTtenHo da ce
NOYUCTAT KOpo3upanute 4actuh Ha MallunHata u
[a ce HaMaxar C NoaxoAsLia 3aLiMTHa cMaska.

8. OnasBaHe Ha okonHaTa cpefa.
C ornen onaseaHe Ha okonHaTa
cpepa €MNEeKTPOUHCTPYMEHTBT,
AONBNHUWTENHUTE
npucnocobneHuss 1 onakoBkaTta
TpsibBa Aa GbaaT NoAnoXeHU Ha noaxoasiia
npepaboTka 3a MOBTOPHOTO W3MON3BaHe Ha
CbAbpXaLLUTE Ce B TAX CYPOBUHM.
He wu3xBbpnsiite enekTPOMHCTPYMEHTW Mpu
6uToBuTe oTnagbum! CbrnacHo [lupekTnsaTta Ha
EC 2002/96/EG oTHOCHO n3nesnute oT ynotpeba
eneKTPUYeck U U eneKTPOHHU YCTpoUCTBa W
YTBbPX/OaBaHETO U KaToO HaLMOHamneH 3akoH
€MeKTPOMHCTPYMEHTUTE,  KOUTO  He  MoraT
fa ce wu3nonsesat noeeve, Tps6Ba pgda ce
cbbupar otgenHo u Aa 6baaT nognaraHW Ha
nopxoasiia npepaboTka 3a ONoN30TBOPsiIBaHe Ha
CbAbpXaLUMUTe Cce B TAX BTOPUYHU CypPOBUHMU.



EN o
ORIGINAL INSTRUCTIONS MANUAL

Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric
and pneumatic tools - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and
reliable machines and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience has
been built and excellent service network of 32 service station across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and
accidents, it is important that these instructions will remain available for future reference to
all who will use the machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must be
submitted along with it to enable new users to become familiar with relevant safety and
operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and
owner of the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10,
www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with
scope of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional electrical,
mechanical and pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued by Moody
International Certification Ltd, England.

TECHNICAL DATA

Table 1 (1 Basic technical parameters

parameter unit value
Model - RDP-CWMO1
Voltage \% 220-240
Frequency Hz 50
Input Power W 2200
No-load speed RPM min-! 5500

Asynchronous electric motor

Drive P1 - 2200 Watt, S6-40%

[IPlaner (Jointer)

Nominal overall length of the tables mm 1000
Nominal width of the tables mm 318
Nominal width of planing mm 305
Nominal depth of planing mm 0-35

Planing ruler:

Nominal length mm 630
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parameter unit value
Inclination degrees 0, 15, 30, 45
Clamping device:

Maximal thickness of the clamped material mm 60

Maximal width of planing mm 305
Thicknesser

Nominal length of the table mm 580
Nominal width of planing mm 305

Let-in section of a billet (width x height) mm 305 x 160
Maximal depth of planing mm 3.5

Nominal speed of billet feeding mm 5

Saw machine

Nominal dimensions of the table mm 750 x 520
Sawing thickness mm 0-85
Sawing ruler length mm 370

Sawing ruler inclination degree 0, 15, 30, 45
Cross stop length mm 305

Cross stop turning angle degree 0, 15, 30, 45
Saw blade diameter mm 250

Milling and drilling machine

Nominal dimensions of the table mm 370 x 200
Nominal idle RPM of the spindle min! 5500
Drilling chuck, 3cam @max mm 16

Travel height of the table mm 0-100




1. COMPLETE SET OF THE MACHINE

RAIDERSES
[Pro)

The set of the shipment is indicated in Table 2 and shown on Pic.1, Pic.2, Pic.3, and Pic 4.

Table 2
Pos. | Name of part Mark Quantity,
Ne pcs.
1 2 4
1 Machine (drive) 1
2 Protective guard 1
3 Protective guard 1
4 Dust collector 1
5* Casing 1
6 Base 1
7 Planing ruler 1
8 Clamping device 1
9 Gauge 1
10 Leg 4
11* Screw M5x25 4
12 Screw M5x16 2
13 Screw M6x16 2
14 Washer 6 2
15 Washer 6 65G 2
16 Nut M6 2
17 Bolt M6x16 2
18 Washer 6 65G 2
19 Washer 6 2
20 Wing nut M8 4
21 Washer 8 4
22 Bolt M8x50/35 4
23* | Thumbscrew M6x12 1
24* | Washer 6 1
25* Crampon 1
26* Screw M6x30 2
27* Nut M6 2
28 Screw M4x10 7
29 Thumbscrew M6x12 2
30 Table 1
31 Sawing ruler 1
32 Upper guard 1
33 Casing 1
34 Device for cross-cut sawing at an 1
angle
35 Bracket 1
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Pos. | Name of part Mark Quantity,
Ne pcs.
36 Screw M6x8 4
37 Special nut 1
38* | Screw M6x20 1
39 Special washer 1
40 Saw blade HW250x2,8/1,8x32, z=16wz 1
41* Special nut 1
42* Flange 1
43* | Washer 8 1
44* | Pin 2
45* | Nut M8 4
46* | Washer 8 65G 4
47* | Washer 8 2
48 Screw M6x20 8
49 Handle 1
50 Crampon 2
51 End mill 1
52 Drilling chuck 16-B16 1
53 Screw M6x20 1
54* | Bolt M6x16 4
55* | Washer 6 4
56* | Washer 6 65G 4
57 Table 1
Documentation
Operating manual 1
Addresses of repair workshops 1
Security directions 1
Individual protective means
Ear plugs 1 set
Protective glasses 1 pcs
Protective mask 1 pcs
* Parts may be installed directly by the manufacturer.




2. GENERAL DATA

Multifunctional portable woodworking machine
(further referred to as machine), is designed for
planing (jointing), sawing, milling and drilling of
wood.

The following operations can be done by this
machine:

Basic operations

e Rectilinear planing (jointing) on a plane or
along ribs;

e Planing (jointing) at an angle (along ribs);

e Planing (jointing) on a plane using the clamping
device;

e Thicknessing;

e Lengthwise and cross-cut sawing to the needed
depth;

e Lengthwise sawing at an angle using guiding
ruler;

e Sawing lengthwise at an angle using ruler.

e Cross-cut sawing at an angle using device;

e Drilling and milling with end mills

The power of the machine is set from one-phase
AC source with protective (grounding) cable;
electric power source is as per GOST 13109-
87; electric power source must have appropriate
protection, designated for 20A power input.
Climatic execution of the machine - VY, location
category 3.1 as per GOST 15150-69 for use at
air temperatures ranging from + 5°C to + 40°C.
Execution as per water protection category - no
protection from water.

The machine is equipped with emergency built-
in power-off function from overheating of an
asynchronous motor.

After power-off function goes off, the machine can
be switched on again after the electric motor has
cooled down to the ambient temperature.

The machine is equipped with outer cylindrical
branch pipes of @100 mm and @38 mm, designed
for installation of outer suck-in vacuum cleaner in
order to get rid of wooden chips and saw-dust .
The suction ventilation system or the external
dust suction device must provide a minimal air
flow of 20 m/s.

3. Precautions and security directions.

ATTENTION! Please read security directions
carefully before use!

When the machine is being used all precautions
and security directions of the present manual
must be used.

Strictly Prohibited: [

e To use the machine under influence of water
drops and splashes so as in the open air during
snow or rain;

e To leave the machine unattended with power
source on;

e To hand the machine over to the persons who
are unable to operate it.

The machine must be switched off by pressing
automatic switch if stopped functioning (in case
moving parts get stuck etc.).

During pause in work the switch must be covered.
The machine must be powered off by unplugging
it from the socket:

e During replacement of tools, installation of
devices or adjustment;

e While shifting the machine from one location to
another;

e During pause in work and after work is finished;
e During technical service of the machine;

e During cleaning of the machine from chips and
saw-dust.

It is strictly prohibited to operate the machine in
case of occurence of one of the following faults:
e damage of plug or cable;

e occurrence of smell evidencing of isolation
burn or smoke;

e improper work of automatic switch;

e occurrence of excessive noise, striking of parts
or vibration;

e breakdown or appearance of cracks on the
body parts of the machine or on the protective
guards.

The cable must be protected from accidental
damage (it is recommended to hang it up). It is
forbidden to place the cable in close range with
the dirty or oily surfaces.

Always make sure there are no nails or other
things stuck in the treated materials.

Before switching on the machine put away the
spanners and adjustment tools to clear the work
space.

While using the machine, connect it to the suck-in
vacuum cleaner device.

When treating short or narrow objects use
wooden bar as a pushing device.

The following additional security directions are a
must:

e when planing:

Itis forbidden to use the machine without properly
installed and adjusted respective protective
guards.

The use of blunt knives is not permitted because
of the danger of a rebound of a treated object;
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A part of axel knife, which is not used for planing,
must be closed by protective guard at all times
(protective casing);

When planing the short objects, the pushing
pivots should be used;

For planing short objects extra security measures
may be necessary, for example, horizontal clips
and spring guards;

It is forbidden to use the machine for cutting out
curves, holes and threading grooves;

When planing, the saw disc must be taken off the
machine;

* When thicknessing:

While operating thicknesser, it is necessary to
check the efficiency of the device, preventing
the rebound of the treated materials on a regular
basic and also check the proper functioning of the
feeding roller.

It is not permitted to process billets shorter than
150 mm.

Do not plane more than two billets at a go.

e When sawing:

Do not stand in the work zone of the saw- blade!
Position yourself to the left or to the right from it;
Do not use deformed or damaged saw- discs;
Replace the insert of the table in case it has worn
off;

Use only the saw- discs, recommended by the
manufacturer;

Keep in mind that the choice of a saw- disc
depends on what material will be treated;

When shoving working object under the saw disc
pivoting pusher must be used;

Please ensure that the saw is connected to the
suck-in vacuum;

Use wedging knife and make proper adjustments
of it par.7.9.4;

Use the upper saw disc guard and adjust its
position properly;

Follow security directions when cutting through
grooves;

Ski (moving surface) must be adjusted on the
same level with the table (immobile surface).

The noise level is equivalent to — 89 db.

To provide the safety of work, the total time of
operating the machine without usage of individual
protective devices can not be more than 0, 64
hour.

More continuous work demands the use of
individual protective devices, which are included
in the set of the machine.

Additional security directions can be found in the
appendix “Security directions”.

CAUTION! DANGER!

Even if the machine is operated correctly, there
may be the below dangers in place such as:

Contact with planer’s axel knife, saw blade,
milling thread.

Danger of getting injured by the rebound billet.
Danger of getting injured by the broken parts of
the billet.

During automatic feeding there may be a danger
of getting sucked in the machine.

Dangers connected with noise and dust.

Danger of electric shock in case of incorrect cable
connection.

The equivalent noise level conforms to the
requirements of GOST 12.4.051-87 and makes
up 89 dB (A).

In order to lower the affect of noise during
operation, the use of individual protective means
is a must (ear plugs included in the set).

The overall time of operation without using ear
plugs must not exceed 4,8 hours per working shift
The stated figures are indicators of the machine’s
operation. They allow an operator to assess his
personal risks.

Additional security directions can be found in the
appendix “Security directions”.

4. INNER DESIGN OF THE MACHINE

The present woodworking machine represents an
electric mechanical device.

The asynchronous motor acts in the capacity of
the machine’s driving force. Revolutions from
the motor to the axel knife (outer shaft’s end) are
transited by way of wedge belt gear.

The rollers during feeding of the billets in
thicknesser mode are driven with the help of
reduction gear.

The power of the machine is set from one-phase
AC source with protective (grounding) cable.

The machine is equipped with the thermal
protective device to power off the machine in
case of overloading. The subsequent start of the
machine shall be made after the electric motor
has cooled down to the ambient temperature.

5. WORK ORDER AND PREPARATION

Smooth work of the machine largely depends



on proper use and treatment and timely fixing of
shortcomings. During preparation of the machine
for operation the following procedures must be
followed:
- unpacking of the machine and its basic parts;
- assembly and installation of the parts;
- set up of the machine;
- tightening of the belts;
- adjustment and installation of the knives ;
- start of the machine .

It is forbidden to start operating the machine
without carefully reading “Security Directions”.

5.1 UNPACKING OF THE MACHINE AND ITS
BASIC PARTS

Open up the packaging box and take out the
machine and its basic parts.

All surfaces, covered with conservation lubricant,
must be wiped with cloth soaked in white spirit and
then dried.

Identify the parts of the machine using Table .2 and
pictures 1, 2, 3, 4.

5.2 ASSEMBLY AND INSTALLATION OF THE
PARTS (Pic.1)

5.2.1 Installation of the upper table moving device

Upper table moving device Pos. 114 of a new
machine is in transportation position.

In order to install it, one needs:

- Turn it upwards following the arrow and align the
hole in a movable upper table Pos. 104 with the
hole on a bracket of the moving device;

- Fix it with the help of screws and nuts Pos. 26
and Pos. 27;

- Tighten the screws Pos. 115

5.2.2 Assembly and
guards

Installation of protective

It is necessary to install the two guards included in
the set of the machine.

Protective guard Pos. 3 is designated to guard from
the revolving outer shaft's end during operation of
the machine.

The guard is installed on a plastic housing of the
saw blade with the help of hooks on the guard by
pushing the guard downwards. The guard must be
permanently installed on the machine unless the
outer shaft’'s end is used for sawing or milling.
Protective guard Pos. 2 is designated to guard
from the revolving set of knives during operation of
the machine Pos. 113.

In order to install the guard Pos. 2 itis n@@sary to
firstly insert the crampon Pos. 25 into the bracket
Pos. 108 and fix the bracket by screw and washer
Pos. 23, Pos. 24. Then one needs to let the guard
Pos. 2 through the groove in the bracket Pos. 108.
Finally, the position of the guard must be fixed by
tightening the thumbscrew Pos. 23.

During planing of the material to the incomplete
width, the guard must be installed (pushed back)
to the necessary planing width.

In order to install the guard to the needed position,
one needs to unscrew the thumbscrew Pos.23,
shift the guard along the axel knife and tighten the
thumbscrew again.

After work or during breaks, the guard must fully
cover the axel knife.

The guard Pos. 2 may be moved to a "no work
"position (see. Pic. 2, Pic. 3).

In orderto shiftthe guard Pos. 2 to “no work”position,
it is necessary to loosen the clip Pos. 109. Both the
bracket Pos. 108 and the guard Pos. 2 must be
slightly moved upwards and anticlockwise by 90°,
then shifted downwards to the stop. Finally the clip
must be tightened Pos. 109.

5.2.3 Assembly of saw-dust collector

Use the screws Pos. 11 to attach the housing Pos.
5 to the dust collector Pos. 4.

Housing Pos. 5 can be used to connect the
machine to the outer ventilation.

If the machine is used in planer’s (jointer’s) mode,
saw-dust collector must be installed under the
upper table (see. Pic.1).

If the machine is used in the thicknesser’'s mode,
the dust collector must be installed above the
upper table (see. Pic. 3).

5.2.4 Assembly of the guiding planer’s ruler

Place the planer’s ruler Pos. 7 on the base Pos. 6.
Fix them using screws pos. 13, washers Pos. 14,
Pos. 15 and nuts Pos. 16.

5.3 INSTALLATION OF THE MACHINE (Pic. 1)
Prepare an even, firm, flat surface, free of any
objects.
Check the integrity of body parts, proper assembly
of separate parts, make sure the bolts, screws
and nuts are tightened and properly guarded
by stoppers; ensure the power cable , plug and
socket have no damage and that the protective
guards are in place.
The machine can be placed on a workbench and
fixed using screws through the holes in the legs of
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the machine.

The machine can be rested on its legs Pos. 10.

Insert the legs Pos. 10 into the holes, located
on the sides in the lower part of the machine’s
body as shown on Pic.1
Let the bolts Pos. 22 through the holes in the legs
and on the body of the machine.
Fix the flat washers pos. 21 and wing-nuts Pos.
20 on the bolts.
Tighten the nuts.

The machine can be operated autonomously

with the installed legs
5.4 ADJUSTMENT OF BELTS
The machine is shipped with the belts pulled on in
advance. It is necessary to start the machine as
it is, as shown below (see. Start of the machine)
and make an idle test-run of the machine within 5
minutes, then pull the belt on to a point, needed
for operation.
Adjustment of belt has to be carried out in
accordance with paragraph 8 of the present
manual.
5.5 ADJUSTMENT AND
KNIVES

INSTALLATION OF

The user must ensure that the planer’s knives
are fixed by checking the tightness of the bolts
Pos. 2 Pic. 66 with a spanner. Turning the knives’
set by hand, make sure that it is turning freely.
Check the correct order of knives’ installation in
the paragraph .7.7.2.

5.6 START OF THE MACHINE (Pic. 1)

The start of the machine is implemented after set
up and adjustment of it for necessary operations,
after all the necessary protective guards are in
place, all the assembly parts are adjusted and
power cable checked Pos. 110. Moreover, proper
function of grounding chain must be checked
thoroughly (between the body of the machine and
grounding contact of plug).

The start of the machine is made by switch Pos.
100 (see. Pic.1).

To start the machine one needs:

e connect the machine to the power source; plug
the machine in;

e open up the cover of the switch ;

e START - press the green button = |I| ;
e TO SWITCH OFF the machine - press the red

button or shut the cover of the switch. I%_‘E

After the work has been finished and during
a work pause, the cover of the switch must be
closed!

The machine must start in no more than 5
seconds.

If the machine does not start, it should be switched
off. In case of failure to start, it is allowed to start
the machine again but no sooner than 1 minute
after the first attempt.

The machine may fail to start, for example, after
a lengthy storage, after a considerable break in
work, at low temperatures etc.

If the machine still fails to run, it is necessary to
ease the belts’ tension and to test-run the machine
for 25 minutes with subsequent adjustment of the
belt to work mode position. The belt should be
pulled on in accordance with paragraph 8 of the
present manual.

5.7. RECTILINEAR PLANING (JOINTING) ON A
PLANE ORALONG RIBS (Pic.1)

The planing (jointing) shall be implemented on
the upper table.

Before work, it is necessary to prepare and adjust
the machine for the operation.
Before adjustment always
machine from power source!

disconnect the

Preparation and adjustment of the machine
includes:

- installation of the dust collector;
- installation of knives;

- setting planer’s depth;

- installation of guards;

- installation of planer’s ruler.

5.7.1 Installation of dust collector

Shift the lower table Pos. 101 to the lowest
possible position.
Insert the dust collector Pos. 4 using the guides.
Match the holes B1 and B2 on the dust collector
with the holes on the upper immovable table Pos.
103 of the machine.
Fix the dust collector using screws Pos. 12.

5.7.2 Adjustment of knives (see.Pic.6a, 6b)
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Adjustment of knives is made through subsequent
adjustment of each knife.

To install a knife it is required to:

e lLoosen the knife Pos. 1, by means of
unscrewing four special bolts Pos. 2 to the point
of free movement of the knife;

e Put the stencil Pos. 9 on the surface of the axel
knife as shown on Pic. 6a. The cutting edge of
the knife must rest upon the stencil. The stencil
should be positioned on both sides of the axel
knife;

e Fix the knife by tightening the special bolts Pos.
2

e After all the bolts have been tightened, it is
necessary to check the correctness of the knives’
installation again (if needed, installation must be
re-made).

If the knives are installed properly, their cutting
edge must slightly touch (up to 0.1mm) the lower
edge of the ruler at the turn of the axel knife (see.
Pic. 66).

In the case the knives are installed strictly
according to the stencil but the condition of
touching of the cutting edge of the knives the lower
edge of the ruler fails to be met, it is necessary
to carry out the leveling of the upper immovable
table.

The leveling of the upper immovable table is
made by changing the position of nuts Pos. 1 and
Pos. 2 on a pivot Pos. 3 Pic. 7.

Shifting the nuts to the right — upper MVable
table goes up.

Shifting the nuts to the left — upper immovable
table goes down.

BEPXHUI CTOMN HEMOLBUKHbIN

5.7.3 Adjustment of planer’s depth

To make adjustment of the planer’s depth, it is
required to:

e Turn off the lock-nut Pos. 106;

e By turning the handle Pos. 105, set the required
planer’s depth (from O up to 3,5 mm), using the
scale on the upper table Pos. 107;

e Clockwise turn of the handle decreases the
planer’'s depth while the anticlockwise turn
increases the planer’s depth;

e Fix the upper movable table Pos. 104 in the
required position by tightening the lock-nut Pos.
106

5.7 .4 Installation of the planer’s guiding ruler

The planer’s ruler is designated for guidance of
the treated material during planing and provides
planing-at-an-angle function.

Install the guiding planer’s ruler on the machine
by matching the holes A2, A4 both on the machine
and on the guide.

Fix the ruler using bolts Pos. 17 and washers Pos.
18, Pos. 19.

The planer’s ruler Pos. 7 can be installed either
perpendicular to the table or at an angle.

To do the planing at an angle one need to ease
wing-nuts Pos. 119 , install the ruler at a needed
angle on the scale and tighten the wing-nuts
again.
The ruler must fit closely to the table (at any angle
of turn). To achieve that, one need to ease screws
Pos 13, move the ruler along the notches in the
base Pos.6 to the needed depth and tighten the
screws again.

5.8 PLANING (JOINTING) ON FLAT SURFACE



30 www.raider.bg

USING CLAMPING DEVICE (Pic. 1)

When planing the materials of up to 60 mm in
width on flat surface, it is necessary to use the
clamping device Pos. 8.

To install the device one need:

- shift the guard Pos. 2 to “no work” position (see.
Paragraph.7.2.2) and take off the planer’s guiding
ruler;

- Install the clamping device Pos.8 according to
the arrow from the side of the upper movable table
by matching the holes A1, A2, A3, A4 both on the
clamping device and the machine.

- properly fix the installed clamping device using
screws.

By turning handle which is located on top of the
device, set the clamping rollers to the needed
level.

5.9. THICKNESSING (Pic. 3)
Thicknessing is carried out on the lower table Pos.
101.
Before work, special preparation and adjustment
of the machine are required.

Preparation and adjustment of the machine
include:

- installation of dust collector ;

- setting up the planer’s height (in accordance with
the billet’s thickness).

5.9.1 Installation of dust collector

The dust collector is required to be installed as
shown on Pic. 3.
Fix it using crampons Pos. 50 and screws Pos. 12

5.9.2 Setting up the planer’s height

Install the handle Pos. 49 on the axis of the screw
by matching the handle’s notch and the screw’s
dowel .

By turning the handle, set the needed planer’s
height according to the scale on the lower table
Pos. 102, bearing in mind that the maximal one-
way planer’s depth is 3,5 mm.

A billet must be placed in the lower table and fed
to the direction of arrows, located on the lower
table.

While feeding the billet, stand aside from the
feeding place.

Move the billet slowly and straight. Billet is fed
automatically. Move it across the planer’s table
on a straight line. Use the roller bases to assist
in feeding longer billets. Feed the billet from its

thicker end and its cut-in side down. If possible, do
the lengthwise planning. The quality of the treated
surface will be better if lesser material is taken off
using several feedings of the same billet.

5.10 CROSS-CUT AND LENGTHWISE SAWING
(Pic. 2)

Before use a few necessary preparations and
adjustments of the machine are required.

Set the upper movable table in one plane with the
immovable upper table.

Preparations and adjustments include:

- installation of saw blade;

- installation of the table ;

- installation of the upper guard;

- adjustment of wedging knife’s and housing’s
position;

- setting up the sawing depth .

5.10.1 Installation of saw blade

To install the saw blade, it is required to:

o Take off the guard Pos. 3 (Pic.1);

e Install the special nut Pos.41 on the thread of
the protruding shaft’s end. The special nut is used
for removal of the flange Pos. 42 from the shaft’s
cone;

e Install the flange Pos. 42 on the cone of the
shaft ;

e Install the saw blade Pos. 40 (direction of teeth
as per the arrow showing) and fix

the saw blade using special nut Pos. 37.

e Fix the flange using special washer Pos. 39,
screw Pos. 38.

5.10.2 Installation of the saw table.

To install the table, it is required to:

e Shift the guard Pos. 2 to “no work “position
(see. Paragraph.7.2.2).

The guard Pos. 2 is not to be used at sawing
depth of over 65 mm.

The guard Pos. 2 should be installed under the
table Pos. 30 at sawing depth of less than 65 mm.
e Insert the housing Pos. 33 into the table Pos.
30 and fix it using screws Pos. 28 (7 pieces), after
proper positioning of the housing to the center of
the table’s notch.

o [nstall the table with the attached housing on the
machine and attach it to the bases Pos. 112 using
screws Pos. 48.

5.10.3 Installation of the upper guard



To install the upper guard Pos. 32 on the machine
it is required to:

o Firstly install the pins Pos. 44, with washers Pos.
46, Pos. 47 and nuts Pos. 45, by screwing them
in the threaded holes on the walls of the machine.
e Pass the wedging knife Pos. 118 of the upper
guard (downwards) into the grove of the housing
Pos. 33 and install the reclining grove of the
wedging knife on the pins Pos. 44, by matching
the holes “C “and “D “;

e Primarily fix it on the pins using washers Pos.
43, Pos.46, and nuts Pos.45.

5.10.4 Adjustment of position of the wedging knife
and housing

The wedging knife must be installed:

» Symmetrically to the center and in one plane
with the saw blade,

« Itis achieved by screwing-unscrewing of the pins
Pos. 44 into/out of threaded positions on the walls
of the machine. After installation the pins are to be
fixed by nuts Pos 45;

» With radial distance between the wedging knife
and top tooth of the saw blade being no more than
5 mm (see. Pic.8),

It is achieved by moving the wedging knife along
the inclined notch. After installation it is fixed by
nuts Pos 44.

The housing Pos. 33 should be installed in such a
way so that the saw blade could be positioned to
the center of the housing’s notch.

Pic. 8

5.10.5 Setting up the sawing depth

Setting up the definite depth of sawing is achieved
by changing the table’s position up and down. To
do that one need to ease the pivots of the bases
112, unscrew clips Pos. 111 and move the table
to the necessary depth of sawing using the scale,
located on the wedging knife. By fixing the bases in
turn, install the table parallel to the upper movable
and upper immovable tables of the machine.

IRAIDERE
Parallelism can be controlled by mea%g the

distance between the plane of the upper tables
of the planer and the table Pos.30 in four points.

5.11 SAWING LENGTHWISE AT AN ANGLE
USING GUIDING RULER (Pic. 2)

The guiding sawing ruler can be obtained by
replacement of the planer’s ruler Pos. 7 (see.
Pic.1) for the sawing ruler Pos. 31 (see. Pic.3).
It is required to:

e Turn off the two screws Pos. 13;

e Take off the planer’s ruler Pos. 7;

e Install the sawing ruler Pos. 31;

e Place the guiding sawing ruler on the plane of
the table Pos. 30;

e Fix it in holes E1 and E2 using thumbscrews
Pos. 29, washers Pos. 19.

Ruler’s position can be shifted by changing the
distance from the saw blade to the ruler, changing
positions in bases’ notches or by replacement in
table’s holes. Thus, it is possible to set any width
of sawing.

The sawing ruler can be installed both
perpendicular to the table and at a set angle.

To set the angle sawing option it is required to:

e Ease wing-nuts Pos. 119;

e Set the sawing ruler at the needed angle;

e Tighten the wing-nuts back on Pos. 119.

The ruler must be place closely to the table (at
any angle of turn).

To achieve that, it is required to:

e Turn off screws Pos. 13,

e Move the sawing ruler along the notches in the
base Pos. 6 to the required position,

e Tighten the screws.

5.12 CROSS-CUT SAWING AT AN ANGLE
USING DEVICE (Pic. 2, Pos. 34)

Install the device for cross-cut angle sawing Pos.
34 on the sawing table using brackets Pos. 35, by
tightening screws Pos. 36.

Set the required sawing angle by turning the
bracket with base (bar) and fixing it using wing-
nut.

543  MILLING USING END MILLS AND
DRILLING (Pic. 4)

Before work, it is required to prepare and adjust
the machine for these operations.
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Preparation and adjustment include:

e Installation of the table ;

e Installation of the drilling chuck or end mill;
e Installation of the guiding ruler;

e Adjustment of the table.

5.13.1 Installation of the milling table
Fix the table Pos. 57 to the clips Pos. 116 using 4
bolts Pos. 54 and washers Pos. 55 and Pos. 56.

5.13.2 Installation of the drilling chuck

Firstly, install the special nut Pos.41 on the thread
of the protruding shaft’s end.

Install the drilling chuck Pos. 52 on the cone of
the protruding shaft’'s end. The chuck should be
fixed using screw Pos. 53 through the maximally
extended cams of the chuck.

Install and fix the required end mill Pos. 51 in the
drilling chuck or standard drill bit.

The drilling chuck can be taken off the shaft’s
cone with the help of the special nut Pos. 41, after
the removal of the screw Pos. 53.

5.13.3 Installation of the guiding ruler

Install the guiding ruler, used for sawing, on the
table Pos. 57 and fix it using thumbscrews.
5.13.4  Adjustment of the table

Adjust the table’s height relative to the tools. Fix it
on pivots of the bases using wing-nuts Pos. 117.

The feeding of the treated material is made
manually.

6. CONDITIONS FOR PROPER FUNCTIONING
OF THE MACHINE

In order to keep the machine in proper technical
condition the following types of technical service
are to be carried out: ETO n TO.
ETO - every shift technical service includes:
e visual check;
e examination of removable cable and its proper
grounding ;
e check for protective guards’ presence;
e cleaning (wiping) the machine.

TO - technical service is to be carried out after
every 50 hours of operation of the machine and
includes:

e check of the belt’s tension and adjustment of it
(replace the belt if necessary, after replacement (
refers to the new machine as well) the first check
of the belt is to be made after 10-15 hours of the

machine’s operation);
e examination and cleaning of the ventilation
windows (should be cleaned by vacuum cleaner).

In order to check the belt’s tension and adjust the
tension, it is required to (see. Pic.1):

e take off the protective housing Pos. 120, by
turning off the four screws;

e check the tension of the belts according to the
below stated scheme (Pic. 9)

JIHHENKa

F=(7:0,1)H
Pic. 9

e to pull the belt A (see. Pic.10) of the drive of the
knives’ block it is required to ease the nut Pos. 1
as well as the two nuts fixing the reduction block

Pos. 2, located on the inner wall Pos. 3;
3

Pic. 10

e using hand force move the pulley of the motor
according to arrow A downwards — the belt's
tension shall increase; upwards — the tension
shall decrease;

e tighten the nut Pos. 1.

After the adjustment of the A belt, adjust the B
belt respectively.



Using hand force move the pulley of the reduction
block according to arrow B downwards - the
belt's tension shall increase; upwards - the
tension shall decrease.

e Tighten the nuts Pos. 2;
e Install the protective guard Pos. 120 back to its
place and fix it using screws.

Periodically, when the planer’s knives get blunt, it
is required to sharpen or replace them.

Knives can be maximally sharpened for 3mm of
their initial width.

If the knife’s width decreased by over 3 mm, it is
required to replace the knife.

Sharpening angle is shown on Pic. 11.

422

> 35°- for soft types of wood

45°- for hard types of wood

| 4 Pic.11

The cutting edge of a knife must be sharp and
devoid of burrs. It must be also devoid of notches,
hard scratches or cracks.

To replace and install the new knives (see. Pic.6a,
60) it is required to:

e Loosen the knife Pos. 1 by turning off special
bolts Pos. 2 to the stop of the wedge Pos. 3;

e Move the wedge Pos. 3 in the in the grove of
the knives’ block until the joint-pins in the knife
come out Pos. 4 and the spring Pos. 5, locking
the knife, shoves it upwards;

e Replace the knife by positioning it symmetrically
relative to the knives’ block and adjust it in
accordance with Paragraph.7.7.2.

During the installation of new knives, replacement
of their joint parts (wedges or bolts) and also
after sharpening, the difference between the total
weights of each set of knives to be installed into
the axel knife together with their parts must not
exceed 1gram. To adjust the difference of weight
to normal one need to take some metal off the

[Pro)

butt-end of a knife or wedge.

For the present machine it is preferable to use
the saw blades with haRDP-alloyed teeth of the
following constructive type:

2,8 Mm

e
Pic.12

@32 Mm

Y

Sharpening angles are shown in the manual
inside the saw blade box.

The repair must be conducted by a specialized
workshop only.

7. STORAGE RULES

Must be stored at the temperatures ranging from
plus 40 0 C to minus 50 0 C with relative humidity
not exceeding 80 % if stored at temperature of
plus 20 0 C.

In case the machine is being stored for a long
time it is necessary to thoroughly clean the
corroded parts of the machine and coat them
with conservation lubrication of K-17 type GOST
10877-76 or other type of similar lubrication.

8. ENVIRONMENTAL
PROTECTION.
The machine should be operated
with an external exhaust ventilation
or external dust extraction unit.
I The aluminum and plastics parts are
labeled, which allows them to sort and recycle.

In view of environmental power tools, additional
accessories and packaging must be subjected to
appropriate processing for reuse of the information
contained in these materials.

Do not dispose of household waste power tools!
Under the EU Directive 2002/96/EC on scrapped
electrical and electronic equipment and promoting
law and national power tools, which can not be
used more, must be collected separately and be
subjected to appropriate processing for recovery
of contained therein scrap.



34 www.raider.bg

RO

Instructiuni originale
Dragi utilizatori,

Felicitari pentru achizitionarea unui suflanta de aer cald marca cu cel mai mare
succes de pe piata - Raider. Atunci cand sunt instalate si gata de operare, RAIDER sunt cele
mai sigure si fiabile masini si lucrand cu ele va fi o adevarata placere. Pentru confortul dvs. a
fost construita si elaborata o retea de servicii excelente si centre de service din intreaga tara.
inainte de a utiliza suflanta de aer cald, v rugdm sa va familiarizati cu atentiein legatura cu
aceste instructiuni “pentru utilizare.

n interesul sigurantei dumneavoastra si pentru a asigura utilizarea corespunzitoare
a acestuia, cititi cu atentie aceste instructiuni, inclusiv recomandarile si avertizarile din ele.
Pentru a evita erorile de folosire inutile si accidentele, este important ca aceste instructiuni sa
ramana disponibile pentru referinte ulterioare tuturor celor care vor utiliza cricul. Daca revindeti
unui nou proprietar “Instructiunile de utilizare”, trebuie sa fie prezentate impreuna cu el pentru
a permite utilizatorilor noi sa se familiarizeze cu instructiunile de siguranta si instructiunile de
operare.

RAIDER marca exclusiva a societatii EUROMASTER Import Export SRL, Sofia 1231,
“Lomsko shosse 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com,
e-mail: info @ euromasterbg. com.

Din anul 2006, compania a introdus sistemul de management al calitatii ISO
9001:2008, cu domeniul de aplicare al certificare: Comert, importul, exportul si service-hobby si
profesionale unelte electrice, mecanice si pneumatice si hardware-ul in general. A fost eliberat
certificatul de Moody International Certification Ltd., England.

Detalii tehnice

Tabelul 1 Parametrii tehnice principale

parametru unitara valoare
model - RDP-CWMO1
voltaj \Y 220-240
frecventa nominala a Hz 50
Consum de energie w 2200
revolutji min-*! 5500
motor Electrice asincrone P1 - wati
2200, S6-40%

[IConcasor (rindea)

Lungimea nominala a consiliului mm 1000
Latimea nominala a consiliului mm 318
Latimea nominala de rindeluit mm 305
Adancime nominala de rindeluit mm 0-35
Rindeluire de gard:

lungime nominala mm 630




[Pro)
panta degrees 0, 15, 30, 45
Dispozitive de prindere:
Grosime maxima de materiale stranse mm 60
Latimea maxima de rindeluit mm 305
raboteza
Lungimea nominala a tabelului mm 580
Latimea nominala de rindeluit mm 305
Intra in sectiunea a matritelor (latime x inaltime) mm 305 x 160
Adancime maxima de rindeluit mm 3.5
Viteza nominala de circulatie a piesei de prelucrat mm 5
circulara
Dimensiunile nominale a tabelului mm 750 x 520
Grosimea de taiere mm 0-85
Durata de liniar mm 370
Panta de taiere degree 0, 15, 30, 45
Durata de oprire eco mm 250
Unghiul de la statia de cruce degree 0, 15, 30, 45
Diametrul panzei mm 250
Masini-unelte de frezat si de foraj
Dimensiunile nominale a tabelului mm 370 x 200
Evaluat la viteza a axului min-! 5500
Mandrina, 3cam @max mm 16
n&ltime reglabila tabelul mm 0-100
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2. INFORMATII GENERALE

Masina multifunctionala, prelucrarea lemnului
(masina de acest fel), este proiectat pentru
rindeluirea, taiere, frezare si gaurire lemn.

Acest aparat poate efectua urmatoarele
operatiuni:

Operatii de baza

e cioplire liniar (Imbinare) cu avionul sau coaste;
e cioplire (Imbinare) unghi

e cioplire (Imbinare) planul cu ajutorul unui
dispozitiv de prindere;

e Masina de indreptat;

e Jlongitudinale si transversale la adancimea
necesara;

e taiere unghi folosind o rigla de conducere;

e taiere unghi folosind o rigla.

e Masina de unghiul de taiere, cu ajutorul
dispozitivului;

e Razboaie freza si perforare ax cu sfarsitul anului

Puterea masinii este singura sursa de curent
alternativ cu faza protejate (izolate) cablu, sursa
de energie electrica trebuie sa aiba o protectie
adecvata de instituire a unui iesire 20A.
Conditiile climatice din cand utilizati aparatul - U
categoria GOST 15150-69 3.1 pentru a fi utilizate
la temperaturi cuprinse intre +5 ° C pana la + 40
°C.

Categoria de protectie de la apa - nicio protectie
din apa.

Echipat cu o caracteristica de securitate built-in de
supraincélzire motor de inductie. In supraincalzi
motorul oprit.

Dupa oprirea atunci cand supraincalzite, aparatul
poate fi pornit din nou dupa motor electric sa se
raceasca la temperatura ambianta.

Echipat cu tuburi de externe, cilindrice, cu un
diametru de @100 mm si @38 mm, proiectat
pentru instalare pe aspiratie externi care suge
aschii de lemn si rumegus separate.

Sistem de evacuare de ventilatie sau un dispozitiv
extern la praful de aspiratie trebuie sa furnizeze
un flux de aer minima de 20 m/ s.

3. MASURI DE SIGURANTA.

ATENTIE! Va rugam sa cititi cu atentie masurile
de siguranta nainte de utilizare!

Cand utilizati aparatul, trebuie sa folositi toate
masurile de precautie si instructiunile de siguranta
din acest manual.

Sunt strict interzise:

e Pentru a folosi aparatul sub influenta de
picaturile de apa si a stropilor, si deschis n timpul
ninsoare sau ploaie;

e |3sati aparatul nesupravegheat cu sursa de
alimentare sunt incluse;

e Asigurarea masina persoanelor care sunt in
masura sa-l opereze.

Masina trebuie sa fie oprit prin apasarea
intrerupatorului Tn  cazul in care opreste
functionarea sa (in cazul in care blocul de parti
in miscare, etc).

Tn timpul o pauz& in munca, schimbarea trebuie
sa fie inchise.

Masini trebuie sa fie excluse din priza atunci
cand:

e in timpul inlocuirea instalarea echipamentelor
unelte, sau de configurare;

o in timp ce se deplaseazd masina dintr-un loc
la altul;

o in timpul pauzei si dupé ce atj terminat de lucru;
o In timpul de intretinere a masini;

o in timpul aparatul de curatare din aschii de lemn
si rumegus.

Este strict interzis sa lucreze in masina, in cazul
in care una dintre urmatoarele erori:

e daune la priza sau cablul;

e aspect sau miros de fum cauzate de arderea
de izolare;

e defectiune a intreruptorului;

e aparitia de zgomot excesiv sau vibratii;

e esec sau aparitia de fisuri pe parti ale corpului
de masini sau de siguranta.

Cablul trebuie sa fie protejate Tmpotriva
deteriorarii accidentale (este recomandabil sa-I
blocheze). Este interzis de a pune cablul in
apropierea distantd cu suprafete murdare sau
unsuroase.

Verificati intotdeauna pentru unghii sau alte
lucruri blocat Tn materialele tratate.

Tnainte de a conecta aparatul, scoateti chei sau
instrumente sa se adapteze pentru a elibera
spatiu pentru a lucra.

in timp ce utilizati aparatul, conectati- la unitatea
de aspiratie, aspirator.

La procesarea unei obiecte scurt sau ingust
utiliza dispozitivul pentru a impinge.

Urmatoarele masuri suplimentare sunt necesare:
e Cand cioplire:

Este interzis de a folosi masina, fara a instalat
in mod corespunzator si ajustate in mod
corespunzator protejate.

Utilizarea cutite Blunt nu sunt permise din cauza
pericolului de rebound a site-ului tratate;

Aceasta parte a cutit nu este folosit pentru
rindeluirea, tot timpul ar trebui sa fie inchise de
catre politistul de (teaca de protectie);

Atunci cand obiectele rindeluirea mici pentru a fi
utilizate pentru a impinge aparatul;



Este interzis de a folosi masina pentru curbe de
taiere, gauri si canale filetat;

Cand de rindeluit, discuri de taiere trebuie sa fie
scoase din masing;

» Cand folositi un grosime:

in timp ce lucreaza cu grosime este necesar s&
se verifice eficacitatea dispozitivului, pentru a
preveni recul de materiale pentru a asigura buna
functionare a rolei in migcare.

Nu este permis sa se ocupe de pregatirile mai
mica de 150 mm.

Nu barbierit mai mult de doua busteni in miscare.

e Cand Taiere:

Nu sta in zona de lucru a panzei! Stand la stanga
sau la dreapta de ea;

Nu utilizati deformate sau deteriorate ferastrau;
Utilizati numai panze de fierastrau recomandata
de catre constructor;

Retineti ca alegerea a panzei de ferastrau
depinde de ce materiale vor fi tratate;

Cand trimiteti un site pentru a lama ar trebui sa fie
utilizate impingator rulant;

Va rugam sa asigurati-va ca a vazut este conectat
cu epuizare;

Utilizati vraji cutit pentru a face ajustarile dreapta;
Utilizati garda lama si ajusta in mod corespunzator
pozitia acestuia;

Urmati sfaturi de siguranta pentru taierea de
canale;

Consiliul  de administratie (conducere de
suprafata) trebuie sa fie adaptate la acelasi nivel
cu blatul de lucru (de suprafata stationare).
Nivelul de zgomot echivalent - 89 dB.

Pentru a garanta siguranta, timpul total de
functionare a masinii, fara utilizarea de dispozitive
de protectie individuala nu poate fi mai mult de
0.64 ora.

in functionarea continué necesita utilizarea unor
dispozitive individuale de protectie care sunt
incluse pe masina.

Aspecte suplimentare de securitate pot fi gasite
n “Masuri de siguranta” anexa “.

ATENTIE! Pericol!

Chiar daca masina este gestionata corespunzator,
poate exista riscul de ranire, cum ar fi:

A lua legatura cu lama de rindeluit axial, a vazut
lama, banda Router.

Pericol de accidentare din cauza ricoseu (recul) a
piesei de prelucrat.

Pericol de accidentare din cauza piesele defecte

[Pro)

ale piesei.

Tn timpul alimentatorul automat de documente pot
fi un pericol de a fi supt in masina.

Pericolele asociate cu zgomot si praf.

Pericol de electrocutare in caz de conexiune prin
cablu necorespunzatoare.

Tn scopul de a reduce impactul zgomotului in
timpul  functionarii, utilizeaza echipamentul
individual de protectie (ureche prize inclus in kit).
Compresia totale fara a folosi dopuri de urechi nu
trebuie sa depaseasca 4.8 ora pe schimb.
Aceste cifre sunt indicatori de functionare masini.
Acestea permit operatorului sa evalueze riscul lor
personale.

4. Interiorul maginii

Acest aparat pentru prelucrarea lemnului este un
dispozitiv electric mecanic.

Motor de inductie actioneaza ca o fortd motrice
a masinii. Rotit de la motor la lama axiale (de la
capatul exterior al arborelui) sa se roteasca prin
uneltele si curele.

Tavaluguri in timpul tragand de busteni de modul
n grosime este determinata de numarul de viteze.
Puterea masinii este singura faza sursa de curent
alternativ, cu un cablu izolat.

Echipat cu dispozitiv de protectie termica pentru
a opri masina in caz de suprasarcina. Dupa
inceperea a masinii se face dupa motorul electric
este racit la temperatura camerei.

5. COMANDA de lucru S| PREPARAREA

Buna functionare a aparatului depinde in mare
masura cu privire la utilizarea corecta si rezolva
problemele de prompt si de esecuri. Pregatirea
de munca masina ar trebui sa fie urmat de
urmatoarele proceduri:
- Despachetati aparatul si a partilor sale majore;
- Montaj si instalarea de piese;
- Asamblarea masina;
- Restrangerea centura;
- Configurare si instalare a lame;
- Porniti aparatul.

Este interzis sa porniti masina, fara a citi cu
atentie si “Masuri de siguranta”.

5.1 Despachetarea masinii si a partilor sale
majore

Deschideti caseta si scoateti masina de ambalare
si partile sale majore.
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Toate suprafetele sunt acoperite cu unsoare de
protectie ar trebui sa stergeti cu o carpa inmuiata
n spirit alb si apoi posushat.

Identificarea pieselor de masini, utilizand Tabelul
0,2 si fotografii 1, 2, 3, 4.

5.2 Montarea si instalarea de piese (Fotografie 1)
5.2.1 Instalarea partea de sus a blatului si
dispozitive mobile.

Suprafata superioara cu un dispozitiv mobil Pos.
114 din masina noua in pozitie de transport.
Pentru a instala aceasta, trebuie sa:

- Se Zvartete in urma sageata si orificiul central
al suprafetei de rulare Pos. 104, cu o gaura in
suportul dispozitivului de miscare;

- Asamblarea lor cu suruburi si piulite Pos. 26 si
pos. 27;

- Strangeti suruburile Pos. 115

5.2.2 Asamblarea siguranNei

Este necesar sa instalati doua sigurante care
sunt incluse pe masina.

Garda Pos. 3 este determinata pentru a impiedica
sfarsitul rotatie, axul exterior in timpul functionarii
aparatului.

Fuse este instalat pe carcasa din plastic a panzei
de ferastrau cu carlige, apasand capacul in jos.
Paznicul trebuie sa fie permanent instalate pe
aparat, cu exceptia cazului in capatul exterior al
arborelui folosite pentru taiere sau frezare.
Garda Pos. 2 este determinat de a preveni set
de lame rotative in timpul functionarii aparatului
Pos. 113.

Pentru a instala Pos siguranta. 2 este mai intai
necesar sa loc Pos carlig. 25 in Pos categorie.
108 si sa tineti surubul de fixare si Pos de spalare.
23 pos. 24. Apoi trebuie sa paza poostavite Pos.
2 la Groove in Pos categorie. 108. In cele din
urma, pozitia de paza ar trebui sa fie determinata
prin strangerea surubului aripi Pos. 23.

In timpul rindeluirea lemnului, parte-latime
siguranta trebuie sa fie instalat (impinsa inapoi) la
latimea necesara de rindeluit.

Pentru a instala pozitia de protectie necesare
trebuie sa se dezvolte aripi surub Pos. 23 Mutati
dispozitivul de protectie de-a lungul lamei axiale
si strangeti suruburile.

Dupa locul de munca sau in timpul pauzelor, paza
trebuie sa acopere complet lama axial.

Fuse Pos. 2 poate fi mutat in pozitia “de lucru” (a
se vedea Pic 2 Pic 3).

n scopul de a transfera Pos siguranta. 2 la pozitia

“fara munca”, este necesar sa se desface Pos
clipul. 109. Pos placuta. 108 si Pos sigurante.
2 trebuie sa fie rotite usor sensul acelor de
ceasornic, de ceasornic 90 °, si apoi mutati in
jos pana cand se opresc. In cele din urmé, clipul
trebuie sa fie stranse Pos. 109.

5.2.3 Asamblarea colector de praf pentru

Folositi suruburi Pos. 11 pentru a atasa un
colector de praf Pos. 4 la coaja Pos. 5. Corpul
Pos. 5 poate fi utilizat pentru a conecta aparatul
la exterior de ventilatie.

In cazul n care aparatul este folosit in modul
avion, pentru colectorul de praf trebuie sa fie
instalate sub suprafata superioara (vezi foto 1).
n cazul in care aparatul este utilizat in modul de
grosime, colector de praf trebuie sa fie instalate
deasupra suprafetei de sus (a se vedea Pic 3).

5.2.4 Adunarea de un plan liniar.

Publicati rigla Randy Pos. 7 Baza de Pos. 6.
Atasati-le cu suruburi Pos. 13 saibe Pos. 14 pos.
Pos 15 si fructe cu coaja lemnoasa. 16.

5.3 masina INSTALARE (foto 1)

Se prepara o firma, suprafata plana fara nici un
obiect.

Verificati integritatea parti ale corpului, a asambla
piesele corect, asigurati-va ca bolturi, suruburi
si buloane sunt stranse si protejate in mod
corespunzator la inchiderea, pentru a se asigura
ca stecherul cablului de alimentare si priza sunt
in ordine.

Aparatul poate fi plasat pe desktop si fixat cu
suruburi prin gaurile n picioare a masginii.

Aparatul poate fi lasat sa stea pe picioarele lor

Pos. 10.

Pune-ti picioarele Pos. 10 in deschiderile de pe
ambele parti in corpul de jos a masinii, asa cum
se arata in Foto 1
Introduceti suruburile Pos. 22 in gaurile din
picioare si corpul masinii.

Fix plat saibe Pos. 21 si aripa nuci Pos. 20
suruburi.

Strangeti piulitele.

Masina poate functiona in mod autonom, cu un
picior instalat.

5.4 slapi REGLEMENTARE

Aparatul vine cu bretele. Este necesar pentru
a porni masina, asa cum se aratd mai jos (a se
vedea boot) si se lasa sa inactiv timp de 5 minute,



apoi trageti cureaua la punctul necesare pentru
locuri de munca.

Reglati cureaua care urmeaza sa fie efectuate in
conformitate cu punctul 8 din acest manual.

5.5 Set de cutite si INSTALARE

Utilizatorul trebuie sa se asigure ca un cutite
rindeluit sunt fixate prin verificarea si strangerea
suruburilor Pos. 2 Pic. 6b cu o cheie. Randul sau,
set de cutite de mana, asigurandu-va ca acestea
se rotesc liber. Verificai ordinea corecta de
instalare a lame de la punctul 5.7.2.

5.6 Pornirea aparatului (foto 1)

Porniti aparatul sa fie facute in urma inspeciiei
si reglementarea operatiunilor necesare; Dupa
instalarea tuturor echipamentelor necesare si
dispozitivele de protectie in vigoare; reglementa
Dupa ce toate piesele de asamblare si sa
verificati cablul de alimentare Pos. 110. In plus,
adancimea ar trebui sa fie verificate pentru buna
functionare a circuitului sol (intre corp si la priza
de priza aparatul).

inceputul a masinii se face de catre Pos
comutator. 100 (vezi foto 1).

Pentru a porni masina, este necesar:

e conectati aparatul la sursa de alimentare;

e deschiderea capacului de comutator;

o Start - apasati butonul verde; IS~ m;
e Pentru a opri aparatul - apasati pe butonul rosu

sau inchideti capacul comutatorul. R":E

Odata ce este completat de munca si in timpul
restul de comutatorul capacul trebuie sa fie
inchisal

Masina ar trebui sa fie incluse in nu mai mult de
5 secunde.

Tn cazul in care masina nu este inclus, ar trebui sa
fie exclus. In caz de esec pentru a include, aveti
posibilitatea sa porniti masina din nou, dar nu mai
devreme de 1 minut de la prima incercare.
Aparatul poate sa nu reuseasca sa includa, de
exemplu, dupa depozitare prelungita, dupa o
pauza considerabilda in munca la temperaturi
joase si mai mult.

Daca aparatul inca nu se poate alatura, este
necesar sa se elibera de tensiune pe centurile “,
si de a experimenta masina de 25 de minute, cu
ajustarea ulterioara a centurii. Cureaua trebuie
sa fie intocmite in conformitate cu punctul 8 din
acest manual.

[Pro)

5.7. Cioplire liniare (Imbinare) privind planul sau
de-a lungul marginilor (sine) (Fotografie 1)

Rindeluire (imbinare), se face pe partea de sus a
bord (panou).

inainte de muncd este necesard pentru a
pregati masina si pentru a regla functionarea
corespunzatoare.

inainte de a stabili, deconectati intotdeauna
aparatul de la sursa de alimentare!

Pregatirea si setarea aparatului pentru a include:
- Instalare de colector de praf;

- Instalare de cutite;

- Setati adancimea de rindeluit;

- Instalare de paza;

- Instalarea unui plan liniar.

5.7.1 Instalarea de colector de praf

Mutati suprafata de jos Pos. 101 la cea mai joasa
pozitie posibila.

Postati un colector de praf Pos. 4, folosind
drivere.

Aliniati orificile B1 si B2 a colectorului de praf,
cu gauri in partea de sus mort Pos Desktop. 103
din masina.
Fix colector de praf cu suruburi Pos. 12.

5.7.2 Reglarea lamele (a se vedea Pic 6a,. 6b)

Pic. 6a
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Pic. 6b

Reglati lamele se face prin ajustarea ulterioara a
fiecare blade.

Pentru a instala lama, efectuati urmatoarele:

e Slabiti Pos cutit. 1 prin desurubarea patru
suruburi speciale Pos. 2 la punctul circulatie a
cutit;

e Publicati sablonul Pos. 9 pe suprafata lamei
axial, dupa cum se arata in Fig. 6a. Cutitul trebuie
sa se afle pe sablon. Sablonul trebuie sa fie
amplasate pe ambele parti ale cutit;

e Tineti cutitul prin strdngerea suruburilor Poz
speciale. 2;

e Dupa ce toate suruburile sunt stranse din nou
necesare pentru a verifica instalarea corecta a
lamele (daca este necesar, instalare trebuie sa
fie repetata).

in cazul in care sunt instalate corect lame, lama
ar trebui sa atinga foarte putin (pana la 0,1 mm),
partea de jos a riglei de la sfarsitul lama axiale (a
se vedea Pic 6b).

in cazul in care lamele sunt instalate in stricta
conformitate cu sablonul, dar lama nu atinge
marginea de jos a domnitorului este necesar sa
se faca ajustarea din suprafata rigida superioara.
Alinierea suprafata stationare superioara se face
prin schimbarea pozitiei Pos nuci. 1 si pos. 2
balamale Pos. 3 Pic. 7.

Pornirea suruburile de dreapta - deplasa in sus
de bord.

Revenind suruburile de la stanga - se muta in jos
bord.

BEPXHUIN CTON HEMOLABWKHbIN

5.7.3 Reglarea adancimea de avion.

Pentru a regla adancimea de rindeluit:

e Rotiti piulita de blocare Pos. 106;

e Prin rotirea Pos maner. 105, se introduce lama
de adancimea necesara (0 la 3,5 mm), utilizand
scala de pe partea de sus a blatului Pos. 107;

e prin rotirea manerului sensul acelor de
ceasornic reduce adancimea de rindeluit, in timp
ce porniti invers acelor de ceasornic, la randul
sau creste adancimea de rindeluit;

e Fix suprafata superioara a Pos rulant. 104 in
pozitia dorita prin Tnasprirea piulita de blocare
Pos. 106

5.7.4 Instalarea de gestionare a domnitorului

Randy

Ruler este setat la directa a materialului tratat in

timpul rindeluirea si unghiul de rindeluit functie.
Instalati rigla de pe masina, prin combinarea

gauri A2, A4, si soferul masinii.

Fix liniare cu ajutorul suruburilor Pos. 17 si saibe

Pos. 18 pos. 19.

Randy rigla Pos. 7 poate fi instalat perpendicular

pe suprafata sau unghi.

Pentru a unghiului de rindeluit, pentru a aduna cu
aripi de piulita Pos. 119, se introduce domnitorul
unghiul dorit sub piatra din nou si strangeti piulita
cu aripi.
Conducatorul trebuie sa stea aproape de masa
(la orice unghi). Pentru a realiza acest lucru,
va trebui sa slabiti suruburile Pos 13, mutati
domnitorul cu crestaturi la baza Pos.6 adancimea
necesara si strangeti suruburile din nou.

5.8 rindeluire (conexiune) pe o suprafata plana,
folosind clesti (foto 1)

Atunci cand materialul rindeluirea cu latimea de
60 mm de suprafata plana este necesar sa se
utilizeze dispozitivul de prindere Pos. 8.



Pentru a instala aparatul trebuie:

- Mutati Pos siguranta. 2 la pozitia “fara munca”
(a se vedea punctul 5.2.2) si se indeparteaza
conducator al avionului;

- Instalarea POS-dispozitiv de prindere. 8
Conform sageata de pe desktop-ul mobil de top
prin combinarea gauri A1, A2, A3, A4, dispozitiv
de prindere si masina.

- Instala corect aparatul cu ajutorul suruburilor de
prindere.

Prin rotirea méanerului, care este situat pe partea
de sus a aparatului, strangeti la nivelul cerut.

5.9. Masini de prelucrat (foto 3)
Planer se face pe suprafata inferioara a Pos. 101.
nainte de munca este obligata sa faca pregétire
speciala si de ajustare a masinii.

Pregatirea si instalarea masina includ:

- Instalare de colector de praf;

- Setati inaltimea de rindeluit (in functie de
grosimea piesei).

5.9.1 Instalarea de colector de praf

Colectorul de praf trebuie sa fie instalat, agsa cum
se arata in Pic. 3.
Fix-I cu Pos céarlige. Pos 50 si suruburi. 12

5.9.2 Reglarea inaltimii de avion

Instalati manerul Pos. 49 axa surub prin potrivirea
crestatura de pe méaner si prize cu surub.

Prin rotirea manerului, pentru a regla inal{imea de
avion la nivelul cerut, in conformitate cu scala de
pe suprafata de jos Pos. 102, avand in vedere ca
adancimea maxima este de 3,5 mm.

Pregatirile trebuie sa fie plasate in panoul de jos
si sa ia directia sagetilor situate pe suprafata de
jos.

in timp ce preparate sunt suportate de a sta
departe de pe site-ul de absorbtje.

Remitere piesei incet si drepte. Piesa este luata
in mod automat. Miscati-va pe pat de avion
intr-o linie dreapta. Utilizati rola de sprijin pentru
asistarea mai mult in luarea preparate mai mult.
Preparate pentru hrana animalelor de la sfarsitul
lor groase si a taiat tara. Daca este posibil, sa faca
o de rabotat longitudinal. Calitatea de suprafata
tratata va fi mai bine daca mai este cheltuit de
manipulare de mai multe ori in timpul grosime.

5.10 Cruce si taiere longitudinala (foto 2)

inainte de tdiere este obligatd s& intreprinda

IRAIDEREY
necesare de pregatire si de configurare%@nii.
Locul in partea de sus a suprafetei de rulare intr-
un plan cu suprafata superioara rigida.

Setari si de instalare se numara:

- Instalare de lama;

- Instalare de bord;

- Instalati capacul superior;

- Reglati cutitul si pozitia pana a cojii;
- Setati adancimea de taiere.

5.10.1 de instalare de blade

Pentru a instala lama, trebuie sa:

e Scoateti siguranta Pos. 3 (Fotografie 1);

e Instalarea de constructii de piulitd Pos. 41 din
finalul proeminente ale arborelui. Piulita speciala
este utilizat pentru a elimina Pos flansa. Cone 42
din arborelui;

e Instalarea flansa Pos. 42 din conul arborelui;

e |Instalarea POS-lama. 40 (directia de dinti
trebuie sa fie in directia de indicatori sageata) si
se ajusteaza cu lama speciala Pos piulita. 37.

e Secure flansa cu un inel special Pos. Pos 39 si
suruburi. 38.

5.10.2 de instalare de blat.

Pentru a instala placa trebuie sa:

e Mutati Pos siguranta. 2 Pozitia “fara munca”
se vedea punctul 5.2.2).

Fuse Pos. 2 nu trebuie sa fie utilizate pentru
taierea la o adancime de 65 mm.

Fuse Pos. 2 trebuie sa fie instalat sub blatul Pos.
30 n Taiere adancime mai mica de 65 mm.

e Locul de locuinte Pos. 33 in blat Pos. 30 si
ajustati-l cu ajutorul suruburilor Pos. 28 (7 bucati),
apoi pozitiei corpului propriu in centrul slotului in
blat.

e Instalati placa de atasat, impreuna cu sarcina
de a corpul masinii si atasati la POS de baza. 112
suruburi folosind Pos. 48.

(a

5.10.3 Instalarea de siguranta superioare
Pentru a instala scutul de top Pos. 32 masina,
trebuie sa:

e In primul rand, instalati pini Pos. 44, cu saibe
Pos. 46 pos. 47 si fructe cu coaja lemnoasa
Pos. 45, laminate intr-o gaura cu filet pe peretii
a masinii.

e Petrece parcela cutit Pos. 118 din blocare
superior (in jos) in canelura de Pos locuinte. 33 si
le poate instala pe pinii Pos. 44 prin combinarea
gaurile “C” si “D”;

e Instalati pe ace, folosind saibe Pos. 43, Pos. 46,
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Pos. 45 nuci.
5.10.4 Reglarea pozitiei a lamei pana si locuinte.

Lama pana trebuie sa fie instalat dupa cum
urmeaza:

« simetric n centrul si in acelasi plan cu lama,

* Acest lucru se realizeaza prin insurubarea sau
desurubarea pini Pos. 44 firul rasucit pe zidurile
a masinii. Dupa instalarea de pini ar trebui sa fie
reglementate prin Pos nuci 45;

« distanta radiala intre iegirea de sabie si de lama
dinte precoce nu este mai mare de 5 mm (a se
vedea Pic.8),

Acest lucru se realizeaza prin deplasarea

slotul cutit pana inclinat. Dupa instalare, este
reglementata de suruburi Pos. 44.

Locuinte Pos. 33 trebuie sa fie instalat in asa fel
incat lama poate fi pozitionat in centrul slotului de
locuinte.

Pic. 8

5.10.5 Setarea adancimea de taiere

Setarea o adancime de taiere se realizeaza prin
schimbarea pozitiei consiliului de sus si in jos.
Pentru a face acest lucru, aveti nevoie pentru
a slabi bazele din cele 112 axe, desurubati Pos
paranteze. 111 si mutati de bord la adancimea
necesara de taiat cu ferastraul, folosind scala
situat pe dispozitivul de taiere pana. Prin definirea,
la randul sau, a instala blatul de-a lungul partea
de sus a suprafetei de rulare superior si stationare
a masinii.

Paralelismul poate fi controlata prin masurarea
distantei dintre planul de planul de sus a blatului
si blatul Pos. 30 n patru puncte.

5.11 PAR si mitra utilizare gard de conducere
(foto 2)

De taiere gard Plumbul poate fi realizat prin
fnlocuirea liniar Randy Pos. 7 (vezi foto 1), cu
liniar pentru taierea Pos. 31 (a se vedea Pic.3).

Aveti posibilitatea sa:

e Desurubati cele doua suruburi Pos. 13;

e Scoateti rigla Randy Pos. 7;

e Instalarea unui domnitor a vazut Pos. 31;

e Publicati gard duce la planul de Pos bord. 30;
e Se monteaza E1 si E2 gauri, folosind suruburile
aripa Pos. 29 si saibe Pos. 19.

Pozitia de conducator poate fi deplasat prin
schimbarea distanta de la conducatorul de lama,
schimband pozitia in canelura de baza sau prin
inlocuirea gaurile din blat. Este posibil sa se
stabileasca orice latime de taiere.
Ambulante in vazut poate fi instalat perpendicular
atat bord si unghiul.

Pentru a seta optiunea de taiere colf trebuie sa:
e Slabiti aripa nuci Pos. 119;

e Setati unghiul unui ferastrau liniara;

e Strangeti piulitele aripa spate Pos. 119.

Rigla ar trebui sa fie aproape de bord (la orice
unghi).

Pentru a realiza acest lucru, trebuie sa:

e Scoateti suruburile Pos. 13

e Mutati domnitorul a vazut cu pinii de la Pos de
baza. La 6 pana la pozitia dorita

e Strangeti suruburile.

5.12 cu ajutorul unui dispozitiv de taiere pentru
unghiul de taiere (Imagine 2, poz. 34.)

Instalati dispozitivul de taiere a vazut un colf
Pos. 34 privind blatul cu Pos paranteze. 35, prin
inasprirea Pos suruburi. 36.

Setati unghiul de taiere prin rotirea suportul de
fixare si o piulita de aripa.

5.13 sa se incheie cu frezare si arborele de foraj
(foto 4)

nainte de a lucra trebuie s& pregéateascé si sa
reglati aparatul pentru aceste operatiuni.

Pregatirea si stabilirea includ:

e Instalarea de bord;

e Instalarea de mandrina sau router;
e Instalarea de gard de conducere;
o Ajustati blat.

5.13.1 de instalare de pe ecranul de frezat

Fix Pos blat. 57 prin intermediul OP paranteze.
116 folosind 4 suruburi Pos. 54 si saibe Pos. 55
Si pos. 56.



5.13.2 de instalare de mandrina

Tn primul rand, instalati de constructji nuci Pos. 41
fire de la capatul arborelui proeminente.

Instalati mandrina Pos. 52 con proeminente
sfarsitul arborelui. Chuck ar trebui sa fie fixata cu
suruburi Pos. 53 si a plecat cu mandrina cele mai
avansate camere.

Instalati plug necesare si repara rutare Pos. 51
din mandrina sau instalati un burghiu standard.

Mandrina poate fi descarcat de pe conul arborelui
folosind o piulita de constructii Pos. 41 dupa
eliminarea Pos suruburile. 53.

5.13.3 de instalare de gard de conducere
Instalati un gard care duce la blatul, care este
folosit pentru taierea, Pos. 57 si fixati-o cu
suruburi aripa.

5.13.4 de ajustare de blat

Reglati inaltiimea de blat, in conformitate cu
instrumentele. Fix-l pe axa inimii cu aripa Pos
nuci. 117.
Prezentarea materialului tratat se efectueaza
manual.

6. Conditii pentru buna functionare a masinii
Pentru a pastra masina in stare buna, trebuie

sa efectuati urmatoarele servicii tehnice: lata-I.

TOC - intretinere dupa fiecare schimbare, includ:

e inspectie vizuala;

e verifica cablu

corespunzatoare;

e verificarea prezentei a echipamentului individual

de protectie;

e curatare (stergere) a aparatului.

detasabil si izolarea

IT - intretinere care se efectueaza fiecare 50 de
ore cu masina si include:

e verifica tensiunea si ajustare a centurii (inlocuit
cu centuri, daca este necesar, aplica la masina
noud, dar verificafi centura ar trebui sa se faca
dupa fiecare 10-15 ore cu masina.);

e revizuirea si curatare sloturi (deschise) de
ventilare (trebuie sa fie curatate cu un aspirator).

Pentru a verifica tensiunea in curea si reglare a
tensiunii, sunt necesare urmatoarele (vezi foto 1):
e Scoateti capacul de protectie Pos. 120, de catre
uncoiling cele patru suruburi;

e \Verificati tensiunea de pe centurile in
conformitate cu diagrama de mai jos (foto 9)

F=(7+0,1)H
Pic. 9

e pentru a trage centura A blocuri (a se vedea
Pic.10) de pe disc a aparatului este necesara
pentru a desuruba Pos. 1, si doua nuci de stabilire
bloc de cutite Pos. 2, situat pe peretele interior al
Pos. 3;

3

Pic. 10

e utiliza forta pentru a muta manual de rulare
al motorului si sageata in jos - pentru a creste
tensiunea de curea, de la - tensiune este redusa;

e Se strange piulita Pos. 1.

Dupa ajustarea a centurii A trebuie sa fie adaptate
centura C.

Utilizati forta mana pentru a muta rola de blocuri
sageata in jos, in scopul de a creste tensiunea de
centura, se deplaseaza in sus - tensiunea este
redusa.

e Strangeti Pos nuci. 2;

e Instalarea unui capac de protectie Pos. 120 la
loc si fixati-o cu suruburi.

Periodic, atunci cand un cutite de rindeluit sunt
plictisitoare, este necesar sa se ascuti sau sa o
nlocuiasca.
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Cutite poate fi ascutite maxim 3mm latime lor
originala.

in cazul in care latimea de cutit a scazut cu mai
mult de 3 mm, cutitul ar trebui sa fie inlocuit.
Unghiul de ascutire este prezentata in Fig. 11.

42+ 7

> 35 ° - lemn moale

45 ° - din lemn masiv

LA Pic.11

Cutit trebuie sa fie clare si fara grpavini. De
asemenea, nu ar trebui sa zgarieturi ascutite,
brute sau crapaturi.

Pentru a inlocui si instala o lama noua (a se vedea
Pic.6a, 6b), trebuie sa efectuati urmatoarele:

e Slabiti Pos cutit. 1, Pos dezvolta suruburi
speciale. 2 pentru a opri pana Pos. 3;

o Incepeti s& impinga (muta) pan& Pos. 3 blocuri
de sabie, in timp ce pinii de conectare de cutit nu
vine Pos. 4 si primavara Pos. 5, blocare cutit, nu
impinge n sus;

o Inlocuiti lama, acest site este pozitia simetric
pentru a bloca lame si ajustati-l, in conformitate
cu punctul 5.7.2.

In timpul instalarii de noi dupa ascutire cutite,
si dupa piese de schimb comune (buloane sau
suruburi), diferenta dintre greutatea totala a
fiecarui set de lame care urmeaza sa fie instalate
in lama axial, impreuna cu partile lor componente
nu trebuie sa depaseste un gram. Pentru a regla
diferenta de greutate la niveluri normale ar trebui
sa fie luata de la sfarsitul metalica a lamei din fata
sau pana.

Pentru aceasta masina este preferabil a folosi un
vazut cu dintii de tip greu oteluri aliate structurale
cu urmatorul text:

2,8 Mm

— ple—— P
Pic.12

D32 Mm

Ascutire unghi este prezentata in directia lamei.
Reparatiile ar trebui sa fie efectuate numai de
catre un atelier specializat.

7. Normele pentru depozitarea

Trebuie sa fie depozitate la temperaturi de plus
40 ° C la minus 50 ° C, nu cu umiditate relativa
mai mult de 80% atunci cand este pastrat la o
temperatura de plus 20 ° C.

In cazul in care aparatul va fi pastrat pentru o
lunga perioada de timp este necesar pentru a
curata bine partile corodate ale masinii si se
aplica lubrifiant adecvate de protectie.

8. Avand in vedere masini de protectie a me-
diului, accesoriile si ambalajele trebuie sa fie
supuse unei prelucrari adecvate in vederea
reutilizarii continute in aceste materiale.
Pentru a facilita reciclarea componente fab-
ricate din materiale sintetice sunt marcate
corespunzator. Nu aruncati de masini in gu-
noi! In conformitate cu Directiva 2002/96/CE
privind sfarsitul termenului de dispozitive de
viata electrice si electronice, precum si stabil-
irea unei legi nationale si masinile care nu pot
fi utilizate, trebuie sa fie colectate separat si
sa fie supuse unei prelucrari adecvate pentru
recuperarea acesta continea valoroase ma-
terii prime secundare.



SR Originalno uputstvo za upotrebu
Postovani kupci,

Hvala Sto ste kupili masinu marke RAIDER, marka koja se naj brze razvija u oblasti
elektriénih i pneumatskih instrumenata. Pri pravilnom instaliranju i koriSéenju, RAIDER su
sigurne i stabilne masine, tako da ¢e Vam rad s njima, predstavljati zadovoljstvo. Zbog Vase
sigurnosti izgradena je i odlicna servisna mreza, s 36 servisa u celoj zemlji.

Pre pocetka koriSéenja pisStolja za vreli vazduh, molimo Vas, pazljivo procitajte postojece
“Instrukcije za upotrebu”.

Zbog Vase bezbednosti i u cilju pravilne upotrebe, pazljivo proéitajte postojece
instrukcije, posebno preporuke i upozorenja. Da bi izbegli nepotrebne greske i incidente, vazno
je da ove instrukcije budu na raspolaganju svim korisnicima masine. Ako masinu prodate
drugom licu, obavezno mu dostavite, uz nju i “Instrukcije za upotrebu”, kako bi se novi korisnik
upoznao s postoje¢im merama za bezbednost, kao i s instrukcijama za rad.

Iskljucivi predstavnik RAIDER-a je firma “Euromaster Import Eksport” OOD, grad Sofija 1231,
bul. “Lomsko Sose” 246, tel. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com;
e-mail: info@ euromasterbg.com.

0Od 2006-te godine firma poseduje sertifikat za upravljanje kvalitetom ISO 9001:2008 sa
sertifikatima za: Trgovinu, uvoz, izvoz i servis profesionalnih i malih elektriénih, pneumatskih i
mehanickih instrumenata i opste gvozdurije. Sertifikat je izdat od strane Moody International
Certification Ltd, England.

TEHNICKE KARAKTERISTIKE

Tabela 1. Osnovni tehnicki parametri

parametar jediniénu vrednost
model - RDP-CWMO01
napon \% 220-240
Nominalna frekvencija Hz 50
Potro$nja energije w 2200
obrtaja min-! 5500
motor asinhronim elektromotorom
P1 - 2200 Bara, S6-40%

[JRezac (rende)

Nominalna duzinaodbora mm 1000
Nominalna Sirinaodbora mm 318
Nominalna Sirinarendisanja mm 305
Nominalna dubina planiranje mm 0-35

Rendisanje odograde :

Nominalna duzina mm 630
Nagib degrees 0, 15, 30, 45

Stezna uredayji:
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Maksimalna debljina materijala ¢vrsto mm 60
Maksimalna Sirina planiranje mm 305
Masina za struganje

Nominalna duzina stola mm 580
Nominalna Sirinarendisanja mm 305
Prijavite deopraznine ( Sirina k visina ) mm 305 x 160
Maksimalna dubina planiranje mm 3.5
Nominalna brzina kretanjaobratka mm 5

Kruzni

Nominalna dimenzijestola mm 750 x 520
Debljina reza mm 0-85
Duzina linearnog mm 370
Nagib secenje degree 0, 15, 30, 45
Duzina krst zaustavi mm 305
Ugaokrsta zaustavi degree 0, 15, 30, 45
Pre¢nik lista testere mm 250
Alatne masine za glodanje i busenje

Nominalne dimenzijestola mm 370 x 200
Broj obrtaja vretena od min-! 5500
Stezna glava , 3 cam @max mm 16
Podesiva visina stola mm 0-100




2. OPSTE INFORMACIJE

Multifunkcionalni, obrada drveta masine
(masSine na taj nacin), je dizajniran za
planiranje, se€enje, glodanje i busenje drveta.
Ova masina moze da obavlja sledece poslove:
Osnovne operacije

e linearna planiranje (spajanje) sa ravni ili
rebara;

e planiranje (spajanje) ugao

e planiranje (spajanje) avion koristec¢i uredaj
za stezanje;

e Rende;

e uzduzni i poprecno secenje na zeljenu
dubinu;

e rezanje pod uglom koristec¢i vodeci vladar;
e rezanje pod uglom koristeci vliadara.

e poprecno secenje ugla, koristeci uredaj;

e za busenje i glodanje vretena sa krajem

Snaga masine je monofazni AC izvora sa
zasticenim (izolovane) kabla, elektricne
energije izvor mora da ima adekvatnu zastitu
za uspostavljanje 20A izlaz.

Klimatski uslovi kada koristite masinu - U
kategorije GOST 15150-69 3.1 za upotrebu u
temperaturi od +5 ° C do +40 ° C.

Kategorija zastite od voda - nema zastitu od
vode.

Opremljen sa ugradenim bezbednosna
funkcija pregrevanja indukcionog motora. U
pregrevanja motor.

Nakon isklju¢ivanja kada se pregreju, masina
moze da se ukljuci opet posle elektriéni motor
da se ohladi na sobnoj temperaturi.
Opremljen sa spoljnim cilindricnim cevima
preénika @100 mm i @38 mm, namenjen za
instalaciju na spoljnim teznju da sisa odvojen
piljevinu i piljevine.

Izduvni sistem za ventilaciju ili eksterni
uredaj usisavanja prasine mora da obezbedi
najmanje protok od 20 m/ s.

3.. Mere predostroznosti.
UPOZORENJE! Pazljivo procitajte
predostroznosti pre upotrebe!

Kada koristite masinu, treba da koristite
sve mere predostroznosti i smernice za
bezbednost ovog priruénika.

Su strogo je zabranjeno:

e Da biste koristili masinu pod uticajem
kapljice vode i prskanja, i otvoren tokom
snegu i kisi;

e ostaviti bez nadzora masine sa uklju¢éenom
napajanje;

mere

IRAIDEREY

e Obezbedite masinu za lica koja nistﬁt@anju
da ga rade.
Masina mora biti iskljuéen pritiskom
prekidaca ako prestane sa radom (u sluc¢aju
bloka pokretnih delova, itd.)
Tokom pauze u radu, prekida¢ moraju biti
zatvoreni.
Masine moraju biti isklju€eni iz uti¢nice kada:
e Prilikom zamene alata, opreme instalacije ili
podesavanja;
e Dok se kre¢e masinu sa jednog mesta na
drugo;
o Tokom pauze i nakon sto ste zavrsili rad;
e Za vreme odrzavanja masine;
e Tokom ¢iSéenje masina od drveta Cipova i
piljevine.
Strogo je zabranjeno da radi masina u slucaju
da jednu od sledec¢ih gresaka:
e ostecenja utikaca ili kabl;
e izgled ili miris dima usled sagorevanja
izolacije;
e kvara prekidaca;
e pojavu preterane buke ili vibracije;
e propust ili pojavu pukotina na telu delovi
masina i bezbednost.
Kabl mora biti zasti¢en od slucajnih ostec¢enja
(pozeljno je da ga visi). Zabranjeno je da stavi
kabl u blizini daljinu sa prljavim ili masnim
povrsinama.
Uvek proverite za nokte ili druge stvari
zaglavljen u tretiraju materijala.
Pre povezivanja masinu, uklonite Kljucevi ili
alata da se prilagodi jasan prostor za rad.
Dok koristite masinu, povezite ga na disk
aspiracije, usisivaca.
Prilikom obrade kratko ili
koriste uredaj za guranje.
Sledece dodatne mere potrebne:
e Kada planiranje:
Zabranjeno je kori§¢enje masine bez pravilno
instaliran i podesena adekvatno zasticeni.
Koristeci tupi nozevi ne mogu zbog opasnosti
od oporavak tretira sajtu;
Ovaj deo noz ne koristi za planiranje, sve
vreme treba da bude zatvorena od strane
strazara (zastitna omotac);
Kada planiranje mali predmeti koji se koristi
za guranje uredaj;

Zabranjeno je koriS¢enje masine za secenje
krivina, rupa i kanala navoja;
Kada je planiranje, rezna plo¢a mora biti
uklonjena iz masine;
» Kada koristite thicknesser:
Dok radite sa thicknesser je neophodno da se
proveri efikasnost uredaja, kako bi se sprecilo

usko objekata
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oporavak materijala kako bi se osiguralo
pravilno funkcionisanje kretanja valjka.

Nije dozvoljeno da rukuje priprema manje od
150 mm.

Ne briju viSe od dve evidencije u pokretu.

e Kada testerisanje:

Ne zadrzavati se u radu podrucju noza! Stanite
na levo ili desno od njega;

Ne koristite deformisano ili oStecene testere;
Koristite samo testere preporucuje od strane
proizvodaca;

Imajte na umu da izbor testere zavisi od toga
Sta ¢e se materijal tretira;

Kada podnesete sajt seéivo treba koristiti
valjanje Pusher;

Proverite da li je video je povezan sa
iscrpljenosti;

Koristite ¢ini noz da bi pravo korekcije;
Koristite ¢uvar noza i pravilno podesite svoju
poziciju;

Pratite savete bezbednosti za secenje kanala;
Odbora (voznja povrsSina) mora da bude
podesen na istom nivou sa plo¢a (podlogu).
Ekvivalent nivo buke - 89 dB.

Da bi se osigurala bezbednost, ukupno vreme
rada masine bez upotrebe individualnih
zastitnih sredstava ne moze biti vise od 0,64
sati.

U neprekidan rad zahteva koriséenje
individualnih zastitnih uredaja koji se mogu
nacéi na masini.

Dodatne aspekte bezbednosti mogu se naci u
Aneksu “Mere predostroznosti”.

UPOZORENUJE! Opasnost!

Cak i ako se masina upravlja na odgovarajuéi
nacin, moze postojati rizik od povrede, kao
Sto su:

Kontakt aksijalne planiranje noza, testere,
ruter traku.

Opasnost od povrede usled Ricochet (skoka)
od radnog komada.

Opasnost od povrede zbog polomljene delove
obratka.

Tokom automatski unos dokumenata moze da
se opasnost od dobijanja usisan u masinu.
Opasnosti u vezi sa bukom i prasinom.
Opasnost od strujnog udara u slucaju
nepravilnog kablovske veze.

U cilju smanjenja uticaja buke tokom rada,
koriS¢enje licne zastitne opreme (EAR cepove

ukljuéen u komplet).

Ukupno vreme izvrSavanja bez koriSéenja
dela za uho ne treba da prelazi 4,8 sati u
jednoj smeni.

Ove cifre su pokazatelji rada masine. Oni
omogucavaju operateru da proceni svoje
liéne rizik.

4.. Unutrasnjosti masine

Ova masina je za obradu drveta elektro
mehanickih uredaja.

Indukcionog motora deluje kao pokretacka
snaga masine. Rotirani za motor aksijalno
secivo (od spoljaSnjeg kraja vratila) da se
okrece kroz zupcanika i kaiSeva.

Valjci za vreme vuce trupaca u thicknesser
rezimu pokrec¢e zupéanika.

Snaga masine je monofazni AC izvor sa
izolovanim kablom.

Opremljen sa termicku zastitu uredaja na
napajanje masina u slu¢aju preopterecenja.
Nakon pocetka masine se vrsi nakon elektri¢ni
motor se hladi na sobnoj temperaturi.

5. Radnom stanju i PRIPREMA

Nesmetano funkcionisanje masine u velikoj
meri zavisi od njene pravilne upotrebe i brzo
reSavanje problema i neuspeha. Priprema
masinskih radova treba da bude praéen
slede¢im procedurama:

- Raspakujte masinu i njegove glavne delove;
- Montaza i ugradnja delova;

- Montaza masine;

- Zatezanje pojasa;

- Podesavanje i instalacija lopatica;

- Startovanje masine.

Zabranjeno je startovanje masine bez pazljivo
Citanje “predostroznosti”.

5.1 Raspakivanje masina i njegove glavne
delove

Otvorite kutiju i uklonite masinsko pakovanje
i njenih glavnih delova.

Sve povrsine su pokrivene sa zastithnim masti
treba obrisati sa krpom natopljenom u belo
duhu i onda posushat.
Identifikacija masinskih delova,
Tabela 0.2 i fotografije 1, 2, 3, 4.

koristeci

5.2 Montaza i ugradnja delova (Slika 1)
5.2.1 Instalacija gornji deo plo¢a i mobilnih
uredaja.



Gornja povrsina sa mobilnog uredaja poz. 114
od nove masine u transportu poziciju.

Da biste ga instalirali, morate:

- Zvartete ga posle strelice i centar rupa
valjanja povrsine poz. 104 sa rupom u zagrade
pokretnih uredaja;

- Sklapanje ih zavrtnjima i orasima poz. 26. i
POS. 27;

- Zategnite Srafove poz. 115

5.2.2 Montaza osiguraé

Neophodno je da instalirate dva osiguraci koji
su ukljuéeni na masini.

Garde poz. 3 je odluéna da spreéi kraja
rotirajuce, spoljni vratila u toku rada masine.
Osiguraé je instaliran na plasticCnom kucistu
od testere sa kukama, tako $to cete pritisnuti
poklopac na dole. Strazar mora biti trajno
instaliran na masini, osim ako spoljni kraju
vratila se koristi za se€enje ili mlevenje.
Garde poz. 2 je odluéna da spreci rotirajuce
set noZeva za vreme rada masine poz. 113.

Da biste instalirali osigura¢ poz. 2 je prvo
potrebno da se stavi kuka poz. 25 u nosac¢
poz. 108 i da drzi zavrtnjem i pranje poz. 23
poz. 24.. Onda treba da ¢uva poostavite poz.
2 do zleb u nosac¢ poz. 108. Na kraju, polozaj
€uvara treba odrediti poostravanje krilati Sraf
poz. 23..

Tokom Rendisanje drveta, deo Sirine osigura¢
mora biti instaliran (potisnuti) da zahteva
Sirinu planiranje.

Da biste instalirali neophodan €uvar poziciju
mora da razvije krilatog Sraf poz. 23. Pomerite
straze duz aksijalnom noza i ponovo pritegnite
vijke.

Posle posla ili za vreme pauze, ¢uvar mora u
potpunosti pokriti aksijalnog noza.

Osigura¢ poz. 2 se moze pomerati na poziciju
“posao” (vidi Pic 2 Pic 3).

U cilju prenosenja osigurac¢ poz. 2 do pozicije
“bez posla”, neophodno je da se oslobodite
klip poz. 109. Pos nosaé¢. 108 i osiguraé¢ poz.
2 mora da se rotira malo smeru kazaljke na
satu, satu 90 °, a zatim pomerite na dole dok
ne prestanu. Na kraju, snimak mora zategnuti
poz. 109.

5.2.3 Montaza prasine kolektora za
Koristite zavrtnje poz. 11 da prilozite sakuplja¢

prasine poz. 4 do ljuske poz. 5. Korpusa poz.
5 moze da se koristi za povezivanje masine

IRAIDEREY
izvan ventilacije. [Proj
Ako je masina koji se koriste u avion rezimu,
jer prasine kolektora mora biti instaliran ispod
gornje povrsine (vidi sliku 1).
Ako Masina se koristi u rezimu thicknesser,
sakuplja¢ prasine mora biti instaliran iznad
gornje povrsine (pogledajte Pic 3).

5.2.4 Skupstina linearne aviona.

Mesto vladar Rendi poz. 7. Osnovna poz. 6.
Pri¢vrstite ih zavrtnjima poz. 13. podloske
poz. 14 poz. 15 i orasi poz. 16..

5.3 INSTALACIJA masine (slika 1)

Pripremite firme, ravnoj povrsini bez ikakvih
objekata.

Proverite integritet delova tela, sastaviti
korektno delova, proverite da li zavrtnji,
Srafovi i navrtke su zategnute i propisno
zasticena od zatvaraci, kako bi se osiguralo
da je kabl napajanja utika¢ i uti¢nica u redu.

Masina se moze postaviti na desktop i fiksne
zavrtnjima kroz rupe u noge masine.

Masina se moze levo da stoje na nogama
poz. 10..

Stavite noge poz. 10 u otvorima sa obe strane
u donjem telu masine, kao Sto je prikazano u
Fotografija 1
Ubacite zavrtnje poz. 22 u rupama u noge i
telo masine.

Fik stan podloske poz. 21 i krilo matice poz.
20 vijaka.
Zategnite matice.

Masina moze samostalno raditi sa nogom

instaliran.

5.4 REGULATORNA japanke

Masina dolazi sa trakama. Neophodno je
za startovanje masine, kao Sto je prikazano
ispod (pogledajte boot) i pustite ga neaktivan
5 minuta, a zatim povucite traku do tacke
neophodne za posao.

Podesite traku da se izvrsi u skladu sa stavom
8. ovog uputstva.

5.5 Set nozeva i INSTALACIJA

Korisnik mora da obezbedi da se Plane nozevi
odreden provere i zatezanje zavrtnja poz. 2
PIC-a. 6b sa kljuéem. Okrenite set nozeva
rukom, vodeéi racéuna da oni slobodno
rotira. Proverite pravilan redosled instalacije
lopatica u stavu 5.7.2.

5.6 Pokretanje masine (foto 1)



50 www.raider.bg

Pocetak masini da se nakon pregleda i
regulisanje potrebne operacije; Nakon
instalacije sve potrebne zastitne opreme i
uredaja u mestu; Kada reguliSu sve delove
za montazu i proverite Poz kabl za napajanje.
110. Stavise, dubina treba proveriti za pravilno
funkcionisanje kola zemlji (izmedu tela i
masine uti¢nice utikag).

Pocetak masine vrsi prekida¢ poz. 100 (vidi
sliku 1).

Za startovanje masine potrebno je:

e povezivanje masine za izvor napajanja;

e otvaranje poklopca prekidaca;

e Pocetak - pritisnite zeleni taster;;

e Da iskljucite masinu - pritisnite crveno
dugme ili zatvorite poklopac prekida¢.

Kada je rad zavrsen i tokom ostatka poklopca
prekidaca moraju biti zatvoreni!

Masina treba da budu uklju¢eni najkasnije u
roku od 5 sekundi.

Ako masina nije uklju¢ena, ona bi trebalo da
bude iskljuéena. U slucaju da su, mozete da
ukljucite ponovo masinu, ali ne ranije od 1
minut posle prvog pokusaja.

Masina moze da ne obuhvati, na primer, posle
dugog stajanja, posle veliki prekid u radu na
niskim temperaturama i jo§ mnogo toga.
Ako je masina jo$ uvek ne moze da se pridruzi,
neophodno je da se oslobodi napetosti na
trake “i da iskustvo masinu za 25 minuta sa
naknadnim pode$avanje pojasa. Kai§ mora
da se povuce u skladu sa stavom 8. ovog
uputstva.

5.7. Linearna planiranje (spajanje) na avion, ili
po ivicama (Sine) (Slika 1)

Rendisanje (fuga) se vrsi na vrhu odbora
(panela).

Pre nego S$to je rad potreban za pripremu
masine i prilagodi za pravilan rad.

Pre postavljanja, uvek iskljucite masinu od
izvora napajanja!

Priprema i
obuhvati:

- Instalacija sakuplja¢ prasine;
- Instalacija nozeva;

- Podesite dubina planiranje;

- Instalacija straze;

- Instalacija linearne aviona.

postavljanje masina treba da

5.7.1 Instalacija sakuplja¢ prasine

Potez Poz donje povrsine. 101 na najmanju
mogucu poziciju.
Mesto Otprasivac poz. 4, koristeci vozaca.
Poravnajte rupe B1 i B2 sakuplja¢ prasine
sa rupama u gornjem mrtvih desktop poz. 103
masine.
Popraviti kolektor prasine sa zavrtnjima poz.
12..

5.7.2 Podesavanje lopatice (vzh.Pic.6a, 6b)
Pic. 6a

Pic. 6b

Podesite lopatice vrsi naknadno
prilagodavanje svakog noza.

Da biste instalirali secivo, uradite sledece:

e Olabavite noz poz. 1 od odvijanje Eetiri
zavrtnja poseban poz. 2 do tacke kretanja noz;
o Postavite Poz Sablon. 9 na povrsini aksijalne
noza, kao Sto je prikazano na slici. 6a. Noz
mora da lezi na Sablonu. Predlozak mora biti
smesten na obe strane noza;

e Drzite noz zatezanje zavrtnja poseban poz.
2;

e Kada se svi zavrtnji su ponovo zatezu
potrebno da potvrdite tacan instalacije
lopatica (ako je potrebno, instalacija mora da
se ponovi).

Ako lopatice su pravilno instalirani, secivo
treba da jedva dodiruje (do 0,1 mm) dnu
vladara na kraju aksijalne noza (vidi Pic 6b).
Ako lopatice su instalirani u strogoj
saglasnosti sa Sablona, ali se¢ivo ne dodiruje
donju ivicu vladara potrebno je napraviti
prilagodavanja gornjeg krute povrsine.
Uskladivanje gornjeg podlogu vrsi se
promenom polozaja oraha poz. 1. i POS. 2.
zglobne poz. 3 slika. 7..

Okretanje desno Srafovi - Premesti nagore
odbora.

Okretanje Srafove sa leve strane - pomera
nadole odbora.

5.7.3 Podesavanje dubine aviona.

Da biste prilagodili dubinu Plane:

o Ukljucite zakljuéavanje orah poz. 106;

e Okretanjem rucice poz. 105, ubacite vlat
potrebne dubine (0 do 3,5 mm) koriS§éenjem
skale na vrhu countertop poz. 107;



e okretanjem rucice smeru kazaljke na satu

smanjuje dubinu rendisanja, dok okrece
suprotnom zauzvrat povecava dubinu
planiranje;

e Popravite gornje povrsine kotrljanja

poz. 104 u zeljenom polozaju od zatezanja
zaklju¢avanje orah poz. 106

5.7.4 Instaliranje upravljanje vladar Rendi
Vladar je podeSen na direktan tretman
materijala tokom planiranje i planiranje
funkcije ugla.

Instalirajte vladar na masini kombinovanjem
rupe A2, A4 i Voza¢ masina.
Fik linearno uz pomo¢ zavrtnja poz. 17 i
podloske poz. 18 poz. 19..
Rendi vladar poz. 7 moze se normalno instalira
na povrsinu ili ugao.

Da planiranje ugao da otpustaju krilati orah
poz. 119, ubacite Zeljeni ugao pod vladar rok
ponovo i zategnite krilati orah.
Vladar treba da stoji pored stola (pod bilo
kojim uglom). Da bi se ovo postiglo, potrebno
je da olabavite Srafove Poz 13, pomerite
vladara sa zarezima na dnu Pos.6 Zeljenu
dubinu i zategnite Srafove opet.

5.8 Planiranje (veza) na ravnu povrsinu
koristec¢i Grippers (foto 1)

Kada planiranje materijala do 60 mm Sirine
ravne povrsine je neophodno da se koristi
uredaj za gripozan poz. 8.

Da biste instalirali uredaj mora da:

- Pomerite osigura¢ poz. 2 do pozicije “bez
posla” (vidi stav 5.2.2) i uklonite vladar ravni;
- Instalirajte stezanja POS uredaj. 8. Prema
strelicu na vrhu mobilnom desktopu,
kombinujuéi rupe A1, A2, A3, A4 uredaj za
stezanje i masine.

- Pravilno instalirali uredaj uz pomoc¢ stezanja
zavrtnja.

Okretanjem rucice, koji se nalazi na vrhu
uredaja, zategnite na potrebnom nivou.

5.9. Rendisaljka (Pic. 3)
Planer se vrsi na donju povrsinu poz. 101.
Pre nego s$to je rad potreban da se posebne
pripreme i podesSavanje masine.

Priprema i podesSavanje masine su:

- Instalacija sakuplja¢ prasine;

- Podesite visinu planiranje (prema debljine
obratka).

[Pro]

5.9.1 Instalacija sakupljac¢ prasine

Otprasiva¢ mora biti instaliran, kao Sto je
prikazano u Pic. 3..

Popravi ga sa kukama poz. 50 i Srafovima poz.
12

5.9.2 Podesavanje visine aviona

Instalirajte ruc¢ka poz. 49 osa zavrtnja koje
odgovaraju zarez na rucku i Sraf utikaéi.
Okretanjem rucice, podesiti visinu avion
zahtevani nivo u skladu sa skale na donju
povrsinu poz. 102, s obzirom da je maksimalna
dubina je 3,5 mm.

Pripreme moraju biti smesSteni u donjem
panelu i da smer strelice se nalaze na donju
povrsinu.

Dok su pripreme snose da ostanu daleko od
mesta apsorpcije.

Posalji obratka polako i ravna. Komad se
automatski. Premestite je preko kreveta
aviona u pravoj liniji. Koristite valjak podrsku
za pomo¢ vise nije u uzimajucéi duze pripreme.
Feed preparata iz svoje debele kraja i posekli
zemlji. Ako je moguce, napraviti uzduzne
planiranje. Kvalitet tretirane povrsine ¢e biti
bolje ako se manje trosi rukovanje nekoliko
puta u toku thicknesser.

5.10 krst i uzduzno secenje (foto 2)

Pre secenja se zahteva da preduzmu
neophodne pripreme i podeSavanje masine.
Mesto vrhu valjanje povrSine u ravni sa
krutom gornje povrsine.

Podesavanja i instalacije obuhvataju:

- Instalacija noza;

- Instalacija odbora;

- Instalirajte gornjem poklopcu;

- Podesite noz i polozaj klina ljuske;

- Podesite dubinu seéenja.

5.10.1 Instalacija noza

Da biste instalirali se€ivo, morate:

o Uklonite osigurac poz. 3 (Slika 1);

o Instalirajte poseban orah poz. 41 isturene
kraju vratila. Posebna orah se koristi za
uklanjanje prirubnicu poz. Konus 42. osovine;
o Instalirajte prirubnica poz. 42. kupa vratila;
e Instalirajte secivo poz. 40 (pravac zuba mora
biti u smeru strelice indikatora) i podesite
noza sa posebnim orah poz. 37..

e Sigurno prirubnica sa specijalnim poz. 39 i
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Srafovima poz. 38..
5.10.2 Instalacija countertop.

Da biste instalirali odbor mora da:

e Pomerite osigura¢ poz. 2. poziciji “bez
posla” (vidi Odeljak 5.2.2).

Osigura¢ poz. 2. ne sme da se koristi za
testerisanje do dubine od 65 mm.

Osigura¢ poz. 2 mora biti instaliran ispod
countertop poz. 30 u dubinu se€enja manje
od 65 mm.

e Mesto stanovanja poz. 33 u countertop poz.
30 i podesite ga uz pomo¢ Srafova poz. 28 (7
komada), a zatim odgovarajuéi polozaj tela u
centar slot countertop.

e Instalirajte odbora, zajedno sa svojim vezan
za masinu telo i prilozite u bazu poz. 112
koristeci Srafove poz. 48..

5.10.3 Instalacija gornjeg osiguraca
Da biste instalirali vrh stit poz. 32 masina,
morate:

e Prvo, instalirajte igle Poz. 44, sa podloske
Poz. 46 poz. 47 i orasi poz. 45, to valjani u
navojem rupa na zidovima masine.

e Provedite Poz klin noz. 118 gornjeg
zaklju¢avanja (dole) u zleb stambene poz. 33 i
instalirati ih na pinove poz. 44 kombinovanjem
rupe “C” i “D”;

e Instalacija na igle, koriste¢i podloske Poz.
43, poz. 46, poz. 45 oraha.

5.10.4 Podesavanje polozaja klina noza i
kuciste.

Klin se€ivo mora biti instaliran na sledeci
nacin:

e simetriéno u centru i u istoj ravni sa ostricom,
* To se postize ucvrscivanje ili odvijanje igle
poz. 44 lol teme na zidovima masine. Nakon
instalacije igle treba regulisati Poz oraha 45;

* radijalno rastojanje izmedu izlaz maca i
pocetkom zuba noz je vise od 5 mm (vidi
Pic.8),

Ovo se postize pomeranjem klin noz kosi
prorez. Nakon instalacije, to je regulisano
vijka poz. 44..

Stambene poz. 33 mora biti instaliran, tako
da secivo moze biti postavljen u centru
stambenog slota.

Pic. 8

5.10.5 Podesavanje dubine setve
PodeSavanje dubine secenja se postize
promenom polozaja odbora gore i dole. Da
biste to uradili, potrebno je da oslobodite
temelje ose 112, odvrnite zagrade poz. 111 i
pomerite odboru da trazi dubinu testerom,
koriste¢i skalu nalazi na klin secivom.
Definisanjem, zauzvrat, instalirajte ploc¢a duz
vrha valjanja i stacionarnih Gornja povrsina
masine.

Paralelizam moze da se kontroliSe merenjem
rastojanja izmedu ravni gornje ravni ploca i
ploca poz. 30 u cetiri tacke.

5.11 RIP i koso koriste vodeci ograde (foto 2)

Secenje Olovo ograde moze se postici
zamenom linearne Rendi poz. 7 (vidi sliku 1),
sa linearno za testerisanje poz. 31 (vidi Pic.3).
Mozete da:

e Odvrnuti dva vijka poz. 13;

o Uklonite vladar Rendi poz. 7;

o Instalirajte vladar video poz. 31;

e Postavite ogradu vodi do ravni odbora poz.
30;

e Postavite rupe E1 i E2, koristeci krilo vijci
poz. 29 i podloske poz. 19..

Polozaj vladara moze pomerati promenom

udaljenosti od vladara noza, menjajuci polozaj

u zleb baze ili zamenom rupe u countertop. To

je moguce podesiti bilo koju Sirinu secenja.

Ambulantna kola na video moze da se

normalno instalira na oba odbora i ugao.

Da biste podesili testerisanje uglu opcija

mora:

e Olabavite krilo matice poz. 119;

e Postavite ugao linearne testere;

e Zategnite matice krilo unazad poz. 119.
Vladar treba da bude u blizini odbora (pod

bilo kojim uglom).

Da se to postigne, morate:

o Uklonite Srafove poz. 13

e Pomerite vladar videla sa igle na dnu poz. 6

u zZeljeni polozaj

e Zategnite Srafove.

5.12 koriste¢i se€enje uredaj za secenje pod
uglom (slika 2, pos 34).

Instalirajte uredaj za sec¢enje uglu video poz.
34 poslato plo¢a sa zagradama poz. 35, od
zatezanja vijka poz. 36..

Postavite secenje ugla rotacijom fiksiranje



nosaca i krilo orah.

5.13 do kraja glodanje i buSenje osovine (foto
4)

Pre rada mora pripremiti i prilagoditi masina
za ove operacije.

Priprema i podes$avanje obuhvataju:
e Instalacija odbora;

o Instalacija stezna glava ili ruter;

e Instalacija vodec¢ih ograde;

e Podesite countertop.

5.13.1 Instalacija desktop glodanje

Fik Poz countertop. 57 kroz zagrade poz. 116
sa 4 zavrtnja poz. 54 i podloske poz. 55. i POS.
56..

5.13.2 Instalacija stezna glava

Prvo, instalirajte poseban orahe poz. 41 tema
na kraju isturenih vratila.

Instalirajte Stezna glava poz. 52 kupa isturene
kraju vratila. Cak bi trebalo da se popravi sa
zavrtnjima poz. 53 i levo sa najnaprednijim
Chuck kamerama.

Instalirajte neophodne utika¢ i popraviti
rutiranje poz. 51 na stezna glava ili instalirate
standardne busilice.

Stezna glava se moze preuzeti sa kupa vratila
koristeci poseban orah poz. 41 posle skidanja
Srafova poz. 53.

5.13.3 Instalacija vodec¢ih ograde

Instalirajte ogradu vodi ploc¢a, koja se koristi
za testerisanje, poz. 57 i popraviti ga koriste
krila vijaka.

5.13.4 Podesavanje countertop

Podesite visinu plo¢éa, u skladu sa
instrumentima. Popravi ga na osu srca sa
orasima krilo poz. 117.

Podnosenje tretira materijala se vrsi ruéno.

6. Uslovi za pravilno funkcionisanje masine
Da bi masina u dobrom stanju, treba da

obavlja sledece stru¢ne sluzbe: Evo ga.

TOC - odrzavanje posle svake smene,

ukljucuju:

e vizuelne inspekcije;

o Proverite odvojivi kabl i pravilna izolacija;

e Proverite da li prisustvo zastitne opreme;

e CiS¢enje (brisanje) od masine.

[Pro)

IT - odrzavanje koje se vrsi na svakih 50 sati sa
masine i obuhvata:

e Proverite napon i podeSavanje pojasa
(zamenite trake, ako je to neophodno Odnosi
se na nove masine, ali proverite pojas treba da
se uradi posle svakih 10-15 sati sa masinom.)
e pregled i ciSc¢enje slota (otvoreno) za
ventilaciju (mora se odcistiti usisivacem).

Da biste proverili napetost pojas i podeSavanje
napona, sledece se zahteva (vidi sliku 1):

o Uklonite zastitni poklopac poz. 120, od
uncoiling cetiri Srafa;

e Proverite tenziju na trake prema dijagramu
(slika 9)

Pic.9

e da povuce pojas (vidi Pic.10) blokova na
disku masine potrebno je odvrnuti poz. 1, kao
i dve matice za fiksiranje blok nozeva poz. 2,
koji se nalazi na unutrasnjem zidu POS. 3;

Pic. 10

e Koristite uputstvo silu da se kre¢e rolna
motora i strelicu nadole - da povec¢a napetost
kais; se - napetost je smanjena;

e Zategnite orah poz. 1.

Nakon podesavanje pojas mora da se podesi
pojas C.

Upotrebi silu rukom da se krec¢e rolna blokova
strelicu nadole da bi se povecala napetost
pojas, kre€uci se - napetost je smanjena.

e Zategnite matice poz. 2;

o Instalirajte zastitni poklopac poz. 120 nazad
na mesto i sigurno ga zavrtnjima.

Periodiéno, kada Plane nozevi su dosadne,
neophodno je da se izostri ili zameni.
Nozevi se moze naostriti maksimalno 3mm
svoje originalne Sirine.
Ako Sirina noza je pao za vise od 3 mm, noz
treba da budu zamenijeni.
Ostrenje ugao je prikazan na slici. 11..

35 ° - meko drvo

45 ° - od punog drveta
Pic.11
Noz mora biti oStar i bez grpavini. Takode,

ne treba da bude ostra, gruba ogrebotine ili
pukotine.
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Da biste zamenili i instalirajte novo seéivo
(vidi Pic.6a, 6b), da uradite sledece:

e Olabavite noz poz. 1, poz razvijaju posebne
zavrtnje. 2. da se zaustavi Poz klin. 3;

e Pocnite da Push (potez) klin poz. 3 bloka od
maca, dok spojnica od noza ne dolazi poz. 4 i
POS prolece. 5, zakljuéavanje noz, ne gurajte;
e Zamenite secivo, Sto je simetrican stav da
blokiraju seciva i podesite ga u skladu sa
stavom 5.7.2.

Tokom instalacije novih nozeva posle
izostravanje, a posle zamene zgloba delova
(zavrtnji ili zavrtnja), razlika izmedu ukupne
tezine svakog set nozeva koji ¢e biti instaliran
u aksijalnom secivo zajedno sa svojim
delovima ne sme prelazi jedan gram. Da biste
prilagodili razlika u tezini na normalan nivo
bi trebalo da bude oduzeta od metala kraja
prednje secivo ili klin.

Za ovu masinu, pozeljno je koristiti videla sa
zubima od tvrdog legiranog celika strukturne
ukucajte sledece:

Pic.12Z =16

Ostrenje ugao je prikazan u pravcu noza.
Popravke bi trebalo da se obavljati samo
specijalizovane radionice.

7. PRAVILA ZA SKLADISTENJE

Mora se ¢uvati na temperaturama od plus 40
° C do minus 50 ° C, sa relativnom vlaznosti
ne viSe od 80% ako se ¢uva na temperaturi od
plus20°C

Ako masina ¢e se ¢uvati duze vreme potrebno
je temeljno ciséenje korodirale delove masine
i primeniti odgovarajucu zastitnu maziva.

EN 3 U pogledu zastite Zzivotne
sredine masina, pribora i

ambalaze treba podvrgnuti odgovarajuce
obrade za ponovnu upotrebu sadrzane u ovim
materijalima. Da bi se olakSalo komponente
reciklazu proizvodi od sintetickih materijala u
skladu sa tim oznacena. Ne bacajte masine u
smece! Prema Direktivi 2002/96/EC na kraju
zivotnog veka elektricnih i elektronskih
uredaja i uspostavljanje nacionalnog prava i

masine koje se ne mogu koristiti, to mora biti
sakupljeni odvojeno i Dbiti podvrgnuti
odgovarajuce obrade za oporavak sadrzanih u
njima vredne sekundarne sirovine.
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Original navodila za uporabo
Dragi prijatel],

Cestitamo vam za nakup stroja od najhitreje rastoda znamka elektri¢nih in pnevmatskih orodij -
RAIDER. S pravilno namestitvijo in delovanjem, RAIDER so varne in zanesljive opreme in delo z njimi
vam bo dala pravi uzitek. Za vasSe udobje, odli¢ne storitve in zgradili mrezo 32 storitev po vsej drzavi.
Pred uporabo tega stroja, prosimo, pozorno preberite sedanji “Navodila za uporabo”.

V interesu vase varnosti in da se zagotovi njegovo pravilno uporabo, preberite ta navodila, vklju¢no
s priporo€ili in opozorili, da jih. Da bi se izognili nepotrebnim napakam in nesre¢, je pomembno, da
ta navodila, da ostanejo na voljo za poznej$o uporabo vsem, ki bodo uporabljali stroj. Ce si jo prodal
novemu lastniku “priro€nik” je treba predloziti skupaj z njim, da se novim uporabnikom, da se seznanijo
s varnostna navodila in navodila.

“Euromaster Import Export” doo je zastopnik proizvajalca in lastnika znamke RAIDER. Naslov podjetja
je Sofia 1231, Blvd “Lom Road” 246, tel 02 934 33 33 934 10 10, www.raider.bg, www.euromasterbg.
com, e-mail: info @ euromasterbg. com.

Od leta 2006 je druzba uvedla sistem vodenja kakovosti ISO 9001:2008 certificiranje s podrocja:
trgovina, uvoz, izvoz in storitev poklicne in hobi elektricna, pnevmatska in elektri¢na orodja in okovja.
Potrdilo je bilo izdano po Moody International Certification Ltd, Anglija.

Pred uporabo vedno pozorno preberite navodila za uporabo elektricnih orodij.
Tako boste lazje razumeli uporabo vasega izdelka in se boste izognili nepotrebni nevarnosti. Ta
prirocnik z navodili shranite na varnem mestu za prihodnjo rabo.

1. PODATKI O NAPRAVI

TEHNICNI PODATKI
Tabela 1 Glavni tehni¢ni parametri

parametra enote vrednost
Model ) RDP-CWMO1
napetost V 220-240
Nazivna frekvenca Hz 50
Poraba energije w 2200
vrtljajev min-' 5500
Motor Asinhronski elektricne

P1 - 2200 Vat, S6-40%

Rezalnik (Predraonik)

Nazivna dolzina plos¢e mm 1000
Nominalna Sirina plos¢e mm 318
Nominalna Sirina skobljanja mm 305
Nazivna globina skobljanja mm 0-35
Skobljanje ograje:

Nazivna dolZina mm 630
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Slope degrees 0, 15, 30, 45
Prizemi:

Najvecja debelina materiala tesen mm 60

Najvedja Sirina skobljanja mm 305

Obli¢

Nazivna dolzina tabele mm 580
Nominalna Sirina skobljanja mm 305

Prijava del prazne (Sirina x visina) mm 305 x 160
Najvecja globina skobljanja mm 3.5

Nazivna hitrost gibanja obdelovanca mm 5

KrozZne

Nominalna dimenzije tabele mm 750 x 520
Debelina reza mm 0-85
DolZina linearnih mm 370

Slope rezanje degree 0, 15, 30, 45
DolzZina ¢ez stop mm 305

Kot kriz stop degree 0, 15, 30, 45
Premer Zaginega lista mm 250

Strojna orodja za struZenje in vrtanje

Nazivnih mer v tabeli mm 370 x 200
Nazivna hitrost vretena min-! 5500
Vrtalna glava, 3cam @max mm 16
Nastavljiva viSina tabele mm 0-100




2. SPLOSNE INFORMACIJE

Vecnamenski, stroj za obdelavo lesa (stroj na
ta nacin), je namenjen za skobljanje, rezanje,
rezkanje in vrtanje lesa.

Ta stroj lahko opravlja naslednje dejavnosti:
Osnovni postopki

e linearni skobljanje (spajanje) z letalom ali
reber;

e skobljanje (spajanje) kota

e skobljanje (spajanje) letalo z uporabo
prikljuéne naprave;

e Planer;

e vzdolzne in preéne do zahtevane globine;

e rezanje pod kotom z vodilno viadar;

e rezanje kota z ravnilom.

o medsektorskih kota, z uporabo naprave;

e vrtanje in rezkanje vretena s koncem leta

Moc¢ stroja je enofazni AC vir z zasciten
(izoliran) kabel, mora biti vir elektricne energije
imajo ustrezno zas¢ito za vzpostavitev izhod
20A.

Podnebne razmere med uporabo stroja - U
kategoriji GOST 15150-69 3.1 za uporabo pri
temperaturah od +5 ° C do + 40 ° C.
Kategorija zascite pred vodo - nobene zaséite
pred vodo.

Opremljen z vgrajeno funkcijo varnost
pregrevanja indukcijski motor. V pregreje
motor off.

Po izklopu, ko pregreta, lahko naprava
preklopi spet po elektriéni motor, da se ohladi
na sobno temperaturo.

Opremljen z zunanjimi valjaste cevi premera
2100 mm in @38 mm, ki so namenjeni za
vgradnjo na zunanje prizadevanjem, da je
zani¢ lo€eni sekance in zaganje.

Izpusni prezracevalni sistem ali zunanjo
napravo za sesanje prahu je treba zagotoviti
najmanj pretok zraka 20 m/ s.

3. Varnostni ukrepi.

OPOZORILO! Prosimo, preberite varnostne
ukrepe pred uporabo!

Pri uporabi naprave, bi morali uporabiti vse
varnostne ukrepe in varnostne smernice tega
priroénika.

So strogo prepovedani:

e Za uporabo stroja pod vplivom vodne
kapljice in madezi, in odprtega med sneg ali
dez;

e pustite stroju s prilozenim oskrbo z
elektriéno energijo;

e Poskrbite za stroj za osebe, ki ne morejo to
deluje.

Stroj mora biti izklopite s pritiskom na stikalo,

ce se ne ustavi svoje delovanje (v primeru
blok gibljivih delov, itd).

Med pavzo pri delu, mora biti stikalo je zaprt.

Stroji morajo biti izvzeti iz vti¢nice, ko:

e Med zamenjavi orodij, namestitev opreme

ali nastavitev;

o Medtem ko se gibljejo stroj iz enega kraja

v drugega;

e Med odmor in potem, ko ste kon¢ali delo;

e Med vzdrzevanjem strojev;

e Med ciS€enjem stroj iz lesnih sekancev in

Zaganja.

To je strogo prepovedano za delovanje stroja

v primeru enega od naslednjih napak:

e poskodbe vti¢ ali kabel;

e videza ali vonja po dimu, ki jih povzrocajo
pekoc¢ obéutek izolacije;

e motnje v delovanju odklopnika;

e pojav ¢ezmernega hrupa ali vibracij;

e okvare ali pojav razpok na telesu deli strojev

ali varnosti.

Kabel mora biti zaséiten pred nakljuéno
poskodbo (to je priporoéljivo, da to visi).
Prepovedano je dati kabel v bliznji razdalji z
umazano ali mastne povrsine.

Vedno preverite, zebljev ali drugih stvari,

zaljubljen v obdelanih materialov.

Pred prikljucitvijo stroja, odstrani kljuci ali

orodja, da se prilagodi praznega prostora za

delo.

Med uporabo naprave, povezite se voziti

aspiracije, sesalnik.

Pri obdelavi kratkoroéno ali ozke predmete

uporabite napravo za potiskanje.

Naslednji dodatni ukrepi so potrebni:

o Ko skobljanje:

To Prepovedana je uporaba stroja, ne da

bi pravilno namescen in prilagodi ustrezno

zasciteni.

Uporaba topi nozi niso dovoljeni zaradi

nevarnosti preobratu iz obdelanega mesta;

Ta del noza se ne uporablja za skobljanje, je

treba ves Cas se zaprejo s strazar (zascitni

ovoj);

Ko skobljanje majhne predmete, ki se

uporabljajo za napravo za potiskanje;
Prepovedano je uporabljati stroj za rezanje

krivulj, lukenj in kanalov navojev;

Ko je treba skobljanje, rezanje plosce

odstraniti iz stroja;

* Pri uporabi debelinske:

Pri delu z debelinke je potrebno, da preveri

u€inkovitost naprave za preprecevanje

preobratu materialov, da se zagotovi pravilno

delovanje premikanje valja.
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Ni dovoljeno ravnati priprav manj kot 150 mm.
Ne britje ve¢ kot dve prijavi v gibanju.

e Ko zaganje:

Ne ostati v delovhem obmocju rezila! Stand
na levo ali desno od nje;

Ne uporabljajte deformiranih ali poSkodovanih
Zage;

Uporabljajte samo zage, ki ga priporoca
proizvajalec;

Upostevajte, da je izbira Zaginega lista je
odvisno od materiala, bodo obravnavani;

Ko posljete stran, da rezilo je treba uporabiti
vozni potiskacu;

Prepricajte se, zaga je povezan z izérpanosti;
Uporabite uroke noz, da bi se pravilno
prilagoditve;

Uporabite blade straze in ustrezno prilagodi
svoj polozaj;

Upostevajte varnostne nasvete za rezanje
kanalov;

Board (voznja povrsine) mora biti nastavljen
na isti ravni z tocilne (stacionarno povrsine).

Ekvivalentna raven hrupa - 89 db.

Da bi zagotovili varnost, skupni ¢as delovanja
stroja brez uporabe osebne varovalne
naprave ne more biti ve¢ kot 0,64 ure.

V neprekinjenim delovanjem je potrebna
uporaba osebne varovalne naprave, ki so
vklju€eni na stroju.

Dodatni vidiki varnosti, lahko najdete v prilogi
“” Varnostni ukrepi “.

OPOZORILO! Nevarnost!

Tudi ¢e je naprava pravilno upravlja, lahko
obstaja tveganje za poskodbe, kot so:

Kontakt aksialni planing rezilo, Zage, Router
trak.

Nevarnost poskodb zaradi odbijajo (rebound)
obdelovanca.

Nevarnost poskodb zaradi pokvarjenih delov
obdelovanca.

V samodejni podajalnik dokumentov lahko
nevarnost dobili zani¢ v stroj.

Nevarnosti, povezanih s hrupom in prahom.
Nevarnost elektricnega Soka v primeru
zlorabe prikljuénega kabla.

Da bi zmanjsali vpliv hrupa med delovanjem,
uporabljajo osebne varovalne opreme (usesni
cepi v kompletu).

Skupna runtime brez uporabe opreme za
varovanje ne sme presegati 4,8 ure naizmeno.
Te Stevilke so kazalci delovanja stroja.
Omogocajo operaterju, da oceni njihovo

osebno tveganje.

4. Notranjost stroja

To je stroj za obdelavo lesa elektricno
mehanska naprava.

Indukcijski motor deluje kot gonilna sila stroja.
Zavrti z motorjem na lopatice aksialnega (od
zunanjega konca gredi) za spin skozi prestave
in pasovi.

Rollers med vlece hlodov v nacinu debelinske
poganja prestav.

Moc¢ stroja je enofazni AC vir napajanja z
izolirano kablom.

Opremljen s toplotno zascito napravo za
izklop stroja v primeru preobremenitve.
Potem ko je zacetek stroja storiti po tem, ko je
elektriéni motor ohladi na sobno temperaturo.

5. Deluje, in da PRIPRAVI

Za nemoteno delovanje stroja v veliki meri
odvisna od njene pravilne uporabe in takoj
odpraviti tezave in napake. Priprava delovnega
stroja mora slediti naslednji postopki:
- Razpakirajte stroj in njegove glavne dele;
- Montaza in namestitev delov;
- Sestavljanje stroj;
- Poostritev pas;
- Setup in namestitev rezila;
- Zaceti stroj.

Prepovedano je zagon motorja, ne da bi
natancéno preberete “Varnostni ukrepi”.

5,1 Odpakiranje stroj in njegove glavne dele

Odprite okno in odstranite embalazo stroj in
njegove glavne dele.

Vse povrsine so prekrita z zas¢itno mastjo naj
obrisite s krpo, namoceno v beli $pirit in nato
posushat.

Identifikacija strojnih delov, z uporabo Tabela
0,2 in slike 1, 2, 3, 4.

5,2 Montaza in namestitev delov (Slika 1)
5.2.1 Namestitev zgornji del tocilne in mobilne
naprave.

Zgornja povrsina z mobilno napravo Poz. 114
novih stroj v transportnem polozaju.

Ce jo zelite namestiti, morate:

- Je Zvartete up po puscico in center luknja
voznih povrsin Poz. 104 z luknjo v nosilec za
premikanje naprave;

- Se zdruzijo z vijaki in matice Poz. 26 in pos.
27;

- Privijte vijake Poz. 115



5.2.2 Sestavljanje varovalko

Potrebno je, da namestite dve varovalke, ki so
vkljuéeni na stroju.

Pos Guard. 3 je doloceno, da se prepreci
konec sistema rotacije, zunanja gred med
obratovanjem stroja.

Varovalka je namescéena na plasti¢no ohisje
zage s kavlji, s pritiskom na pokrov navzdol.
Varovala morajo biti trajno namescen na
stroju, razen c¢e je zunanji koncu gredi
uporabljajo za rezanje ali mletje.

Pos Guard. 2 je dolo¢eno, da se prepreci vrtijo
niz rezila med obratovanjem stroja Poz. 113.
Za namestitev Poz varovalko. 2 je treba najprej
postaviti Poz kavelj. 25 v Pos nosilec. 108 in
da imajo sponko vijak in podlozko Poz. 23
pos. 24. Potem morate straze Pos poostavite.
2 do groove v Pos nosilec. 108. Konéno bi bilo
treba polozaj straze doloci s privijanjem krilati
vijak Poz. 23.

Med skobljanje lesa mora biti del Sirino
varovalko namestiti (potiska nazaj) na
zahtevano Sirino skobljanje.

Za namestitev je potrebno polozaj strazar
razvijejo krilati Pos vijak. 23 Premaknite
strazar ob lopatice aksialnega in zategnite
vijake.

Po delu ali med odmori, se morajo zavarovati
popolnoma pokrije lopatice aksialnega.

Fuse Pos. 2 je mogoce premakniti v polozaj
“delo” (glej Pic Pic 2 3).

Za prenos Poz varovalko. 2 v polozaj “brez
dela”, je nujno, da ublazijo Poz posnetek. 109.
Pos nosilec. 108 in Poz varovalko. 2 mora
biti rahlo zavrti v smeri urinega kazalca, levo
90 °, in nato premaknite navzdol, dokler se
ne ustavi. Kon€éno je treba, posnetek bodo
zaostreni Poz. 109.

5.2.3 Sestavljanje prah zbiralec za

Uporabite vijake Pos. 11 priloziti prah Pos
zbiralec. 4 do Pos lupine. 5. Pos Corps. 5 se
lahko uporablja za priklju¢itev naprave na
prosto prezracevanje.

Ce se naprava uporablja v naéinu letalom,
mora biti za zbiralnik prahu se namesti pod
zgornjo povrsino (glej sliko 1).

Ce se naprava uporablja v naéinu debelinke je
treba, prah zbiralec je nameséen nad zgornjo
povrsino (glej Pic 3).

5.2.4 Skupscina linearno letalo.

[Pro)

Kraj Pos vladar Randy. 7 Pos Base. 6.
Jih pritrdite z vijaki Pos. 13 podlozke Pos. 14
pos. 15 in Poz matice. 16.

5,3 NAMESTITEYV stroj (foto 1)

Pripravite trdno, ravno povrsino, brez
kakrsnih koli predmetov.

Preverite celovitost delov telesa, sestavljanje
delov pravilno, se prepric€ajte, vijaki, vijaki so
tesen in ustreznega varstva pred zaprtjem, da
zagotovijo, da napajalni kabel vti€ in vti¢nico
v redu.

Stroj se lahko dajo na namizju in z vijaki
pritrjena skozi luknje v noge stroja.

Stroj lahko pustite stati na nogah Poz. 10.

Daj noge Poz. 10 v odprtini na obeh straneh v
spodnji del telesa stroja, kot kaze slika 1
Vstavite vijake Poz. 22 v luknje v noge in telo
stroja.

Fix ravno podlozke Poz. 21 in krilo matice
Poz. 20 vijaki.

Privijte matice.

Stroj lahko samostojno delo z nogo namestili.

5,4 PREDPISANE jermenov

Stroj prihaja s trakovi. Treba je zaceti stroj,
kot je prikazano spodaj (glej boot) in pustite,
da idle 5 minut, nato pa potegnite trak do
tocke, potrebne za delo.

Prilagodite trak, ki se izvajajo v skladu z
odstavkom 8 tega priro€nika.

5,5 Set nozev in NAMESTITEV

Uporabnik mora zagotoviti, da so planer
nozi dolo€en s preverjanjem in zategovanja
vijakov Poz. 2 PIC. 6b s kljuéem. Turn niz
nozev z roko, pazite, da se vrtijo prosto.
Preverite pravilen vrstni red namestitev rezila
iz odstavka 5.7.2.

5,6 Zagon stroja (slika 1)

Zacni stroj, ki se je po pregledu in ureditev
potrebnih operacij; Po namestitvi vso
potrebno zaScitho opremo in naprave na
mestu; Ko urejati vse dele za montazo in
preverite napajalni kabel Poz. 110. Poleg tega
je treba globino se preverja pravilno delovanje
vezja tleh (med telesom in plug stroj vti€nice).

Zacetek stroja se opravi z Pos stikalo. 100
(glej sliko 1).

Ce zelite zadeti stroj je potrebno:

e prikljucite stroj na vir energije;

e odpiranje pokrov stikala;

e Start - s pritiskom na zeleni gumb;;
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o Ce zelite izklopiti stroj - s pritiskom na rde¢
gumb ali zaprite pokrov stikala.

Ko je delo konéano in v ostalem delu pokrova
prehod mora biti zaprta!

Stroj je treba vkljuciti v ne ve¢ kot 5 sekund.
Ce naprava ni vkljuéena, je treba izkljugiti.
V primeru, ni bil vklju€en, lahko pa stroj
spet, vendar ne prej kot 1 minuto po prvem
poskusu.

Stroj lahko ne vkljucujejo, na primer po
daljSem skladiS¢enju se je po znatnem prelom
v delo pri nizkih temperaturah in Se vec.

Ce naprava $e vedno ne morejo pridruziti,
je treba razbremeniti napetosti na pasove
“in izkuSnje stroj za 25 minut z naknadne
prilagoditve v viSini pasu. Pas mora biti
sestavljen v skladu z odstavkom 8 tega
priro¢nika.

5.7. Linear skobljanje (spajanje) na letalo ali
ob robovih (tirnice) (Slika 1)

Nacrtovanje (spajanje) se izvaja na vrhu
plosce (panel).

Preden je delo, potrebno za pripravo stroja in
prilagoditev za pravilno delovanje.

Pred nastavitev, vedno odklopite stroj iz vira
napajanja!

Priprava in nastavitev stroja za vkljucitev:
- Vgradnja kolektorja prahu;

- Vgradnja nozi;

- Nastavite globino skobljanje;

- Vgradnja straze;

- Vgradnja linearno letalo.

5.7.1 Vgradnja kolektorja prahu

Premaknite spodnjo povrsino Poz. 101 na
najnizjo mozno pozicijo.

Kraj prah Pos zbiralec. 4, z uporabo voznikov.
Poravnajte luknje B1 in B2 v prahu zbiralec

z luknjami v zgornji mrtvi Poz Desktop. 103

stroja.

Fix prah zbiralec z vijaki Pos. 12.

5.7.2 Nastavitev rezila (vzh.Pic.6a, 6b)

Pic. 6a

Pic. 6b

Prilagodite rezila se naredi tako naknadno
prilagoditev vsakega rezilo.

Za namestitev rezilo, naredite naslednje:
e Odvijte Poz noz. 1, ki ga odvijete four vijaki

posebne Poz. 2 do tocke gibanje noz;

o Kraj predlogo Poz. 9 na povrsini lopatice
aksialnega, kot je prikazano na sliki. 6a. Noz
mora lezati na predlogo. Predloga je treba na
obeh straneh noz;

e naj drzijo noz s privijanjem vijakov posebni
Poz. 2;

e Ko so vsi vijaki priviti ponovno treba
preveriti pravilno namestitev rezila (Ce je to
potrebno, mora biti namestitev ponoviti).

Ce so rezila nameséen pravilno, bi rezilo
komaj dotik (do 0,1 mm), dno je vladar na
koncu lopatice aksialnega (glej Pic 6b).

Ce so rezila name$éena povsem v skladu s
predlogi, vendar rezilo ne dotika spodnjega
roba vladar je potrebno, da prilagoditev
zgornje toge povrsine.

Prilagoditev zgornje stacionarnih povrsini se
naredi tako, da spremeni polozaj organizacij
proizvajalcev oreskov. 1 in pos. 2 Pos tecajih.
3 Pic. 7.

Turning vijaki desno - visjo krovu.

Turning vijaki na levo - premakne navzdol
krovu.

5.7.3 Nastavitev globine letalo.

Ce zelite prilagoditi globina planer:

e Turn zaklepanje Poz matico. 106;

e Z vrtenjem Poz rocaj. 105, vstavite rezilo
potrebne globine (0 do 3,5 mm) z uporabo
lestvice na vrhu tocilne Poz. 107;

e z vrtenjem rocice v smeri urinega kazalca
zmanjsuje globino skobljanje, med vrtenjem
v nasprotni posledicno poveca globino
skobljanje;

e Fix zgornjo povrsino Poz valjanje. 104 v
zeleni polozaj s privijanjem matico Poz. 106

5.7.4 Namestitev upravljanje vladar Randy
Ruler naj bi se neposredno obravnavajo
gradivo med skobljanje in skobljanje kota
funkcijo.

Namestite vladar na stroju z zdruzevanjem
luknje A2, A4, in Voznik strojev.

Fix linearno s pomocjo vijakov Poz. 17 in
podlozke Poz. 18 pos. 19.

Randy vladar Pos. 7 jih je mogo€e namestiti
pravokotno na povrsino ali kota.

Da kota skobljanje, da ublazijo krilati Pos
matica. 119, vstavite zeleno viadar kota pod
skalo Se enkrat in privijte krilate matice.

Vladar mora stati v blizini tabele (pri kakrSnem
koli kotu). Da bi to dosegli, morate odvijte
vijake Pos 13, premaknite vladar z zarezami



na spodnjem Pos.6 potrebno globino in
privijte vijake znova.

5,8 Nacrtovanje (povezava), na ravni povrsini
z uporabo prijemala (foto 1)

Ko je skobljanje materiala do 60 mm Sirine
ravno povrsino, potrebno uporabiti napravo
za prijemanje Poz. 8.

Za namestitev naprave morajo biti:

- Move Poz varovalko. 2 v polozaj “brez dela”
(glej odstavek 5.2.2) in odstranite vladar
letalo;

- Namestite vpenjalne naprave Poz. 8 V
skladu s puscico na vrhu mobilnih namizje
s kombiniranjem luknje A1, A2, A3, A4,
priklju€ne naprave in naprave.

- Pravilno namestite napravo s pomocjo
vpenjalnih vijakov.

Z vrtenjem rocice, ki se nahaja na vrhu
naprave, privijte na zahtevano raven.

5.9. Planer (slika 3)
Planer se opravi na spodnji povrsini Poz. 101.
Preden je delo zahteva, da posebno pripravo
in prilagoditev stroja.

Priprava in nastavitev stroja so:

- Vgradnja kolektorja prahu;

- Nastavite viSino skobljanje (glede na
debelino obdelovanca).

5.9.1 Vgradnja kolektorja prahu

Prah zbiralec mora biti nameséena, kot je
prikazano na Pic. 3.
Popravi z Pos kljuke. 50 in vijaki Poz. 12

5.9.2 Nastavitev visine letala

Namestite rocaj Pos. 49 os vijaka z ustreznimi
zarezo na roc¢aju in vijak svecke.

Z vrtenjem rocice, prilagodi viSino letala
na zahtevano raven, v skladu z lestvico na
spodnji povrsini Poz. 102, saj je najvecja
globina je 3,5 mm.

Priprave je treba namestiti v spodnji plosci
in krenite v smeri puséice, ki se nahajajo na
spodnji povrsini.

Medtem ko so priprave nosi ostati stran od
mesta absorpcije.

Submit obdelovanca poc¢asi in naravnost.
Kos se samodejno sprejeti. Gremo v posteljo
z letalom v ravni liniji. Uporabite podporo
valja za pomo¢ vec traja dlje pripravkov. Feed
pripravki iz svoje debele konca in zmanjsati
drzavo. Ce je mogoée, da vzdolzni skobljanje.

[Pro]

Kakovost obdelane povrsine bo bolje, ce je
manjsi porabi ravnanje veckrat debelinke.

5,10 Cross in vzdolzni razrez (slika 2)

Preden je rezanje zahteva, da opravijo
potrebne priprave in nastavitev stroja.

Kraj vrh kotalno povrsino v ravnini s togimi
zgornjo povrsino.

Nastavitve in namestitev, vkljucujejo:

- Namestitev rezila;

- Namestitev krovu;

- Namestite zgornji pokrov;

- Prilagodite noz in klin polozaj lupine;

- Nastavitev globine zaganja.

5.10.1 Namestitev blade

Za namestitev rezilo, morate:

e Odstranite Pos varovalko. 3 (slika 1);

e Namestite posebno Pos matica. 41 od
Strlecih konca gredi. Posebna matica se
uporablja za odstranjevanje Poz prirobnico.
Cone 42 od gredi;

e Pos Namestite prirobnico. 42 od stozca na
gredi;

o Namestite Poz rezilo. 40 (smer zob mora biti
v smeri puscice in kazalnikov) in prilagodite
rezilo s posebnim Pos matico. 37.

e Secure prirobnico s posebnim obroéem
Poz. 39 in vijaki Poz. 38.

5.10.2 Namestitev tocilne.

Za namestitev mora odbor:

e Premakni Poz varovalko. 2 polozaj “brez
dela” (glej oddelek 5.2.2).

Fuse Pos. 2 se ne sme uporabljati za Zaganje
do globine 65 mm.

Fuse Pos. 2 morajo biti nameséeni pod pult
Poz. 30 v globino zaganje manj kot 65 mm.

e Kraj Pos stanovanj. 33 v tocilne Pos. 30 in
ga prilagoditi s pomocjo vijakov Poz. 28 (7
kosov), potem je pravilno polozaj telesa do
srediS¢a mesta v tocilne.

o Namestite odbor skupaj s svojo pritrjeni na
stroj telesu in se veze Poz baze. 112 z vijaki
Poz. 48.

5.10.3 Namestitev zgornjo varovalko
Za namestitev vrh Poz §¢it. 32 stroj, morate:

e Najprej namestite zati¢i Pos. 44, s
podlozkami Pos. 46 pos. 47 in orescki Poz.
45, je zapakirano v navojno luknjo na stenah
stroja.
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e Prezivite klin noz Poz. 118 od zgornjih
zaklepanje (navzdol) v utor Poz stanovanj. 33
in jih namestite na nozici Poz. 44 z zdruzitvijo
luknje “C” in “D”;

e namestite na nozici, z uporabo podlozke
Pos. 43, poz. 46, poz. 45 matice.

5.10.4 Nastavitev polozaja klin rezilo in
stanovanj.

Wedge rezila morajo biti nameScene na
naslednji nacin:

e simetri¢no v centru in v isti ravnini z rezilom,
* To se doseze z vijaki ali unscrewing zatici
Poz. 44 twisted nit na stenah stroja. Potem
ko je treba namestitev zatici, ki jih ureja Pos
NUTS 45;

e zraéno razdaljo med izhodu iz mec¢ in
zgodnjih zob rezila ni ve¢ kot 5 mm (glej Pic.8),
To se doseze s premikanjem klin noz posevnih
rezo. Po namestitvi, je urejeno s vijaki Poz. 44.
Pos Ohisje. 33 mora biti namesc¢ena tako, da
se rezilo postavljen v sredino reze ohisja.

Pic. 8

5.10.5 Nastavitev globine zaganja

Nastavitev globine zaganja se doseze s
spremembo polozaja plosée gor in dol.
Da bi to naredili, boste morali, da ublazijo
temelje osi 112, odvijte Poz oklepajih. 111
in premikanje plos¢e do zahtevane globine
zaganja, z uporabo lestvice, ki se nahajajo
na klin noz. Z opredelitvijo, po drugi strani,
namestite tocilne ob vrhu voznega in
nepremi€éno zgornjo povrsino naprave.
Paralelizem je mogoce nadzorovati z
merjenjem razdalje med ravnino zgornji
ravnini to€ilne in tocilne Poz. 30 v Stiri tocke.

5,11 rip in zajeralne uporabo vodilni ograjo
(slika 2)

Rezanje Svinec ograjo je mogoce doseci
tako, da se linearni Randy Poz. 7 (glej sliko
1) z linearnimi za zaganje Poz. 31 (glej Pic.3).
Lahko:

e Odvijte dva vijaka Poz. 13;

e Odstranite Poz vladar Randy. 7;

o Namestite vladar videl Poz. 31;

e Kraj ograjo vodi v ravnino Poz krovu. 30;

e Fit luknje E1 in E2, z uporabo krilo vijakov
Poz. 29 in podlozke Poz. 19.

Polozaj vladarja se lahko premakne s
spremembo oddaljenost od vladar rezilo,
spreminja polozaj v utor osnove ali z

zamenjavo luknje v to€ilne. To je mogoce
dolog¢iti vsako Sirino zaganja.
Resevalna vozila na zago je mogoce namestiti
pravokotno tako na krovu in kota.
Ce zelite nastaviti zaganje kotu moznost,
mora:
e Odvijte krilo Poz matice. 119;
o Set kota linearno zage;

e privijte matice krilo nazaj Poz. 119.

Ravnilo mora biti blizu krovu (pri kakrSnem
koli kotu).

Da bi to dosegli, morate:

e Odstranite vijake Poz. 13

e Premakni vladar videl s ¢epi v Poz baze. 6 k
zeleni polozaj

e privijte vijake.

5,12 z rezalno napravo za rezanje pod kotom
(slika 2, pos. 34)

Namestite napravo za rezanje kotu videl Poz.
34 o to€ilne s Poz oklepajih. 35, s privijanjem
vijakov Poz. 36.

Nastavitev kota rezanja z vrtenjem dolocitvijo
nosilec in krilna matica.

5,13 do konca rezkanje in vrtanje gred (slika
4)

Pred posegom je treba pripraviti in prilagoditi
stroju za te operacije.

Priprava in nastavitev vkljucujejo:

o Namestitev krovu;

e Vgradnja vpenjalno glavo ali router;
o Namestitev vodilnih ograje;

e Prilagodite tocilne.

5.13.1 Namestitev desktop rezkanje
Fix Pos tocilne. 57 preko Pos oklepajih. 116 s
4 vijaki Poz. 54 in podlozke Poz. 55 in pos. 56.

5.13.2 Namestitev drill chuck

Prvi¢, namestiti posebne matice Poz. 41 teme,
ki jih na koncu Strle¢e gredi.

Namestite drill Poz chuck. 52 stozec Strlecih
koncu gredi. Chuck je treba dolociti z vijaki
Pos. 53 in levo z najbolj naprednimi chuck
fotoaparatov.

Namestite potrebno plug in popraviti Poz
usmerjanje. 51 v drill chuck ali namestite
standardno vrtanje.

Drill Chuck lahko prenesete s stozec iz jaSka s
posebnim Pos oreh. 41 po odstranitvi vijakov
Poz. 53.

5.13.3 Namestitev ograje vodilnih



Namestite ograjo vodi do tocilne, ki se
uporablja za zaganje, Poz. 57, in to popraviti
z uporabo krilo vijaki.

5.13.4 Popravek tocilne

Visino to€ilne v skladu z instrumenti. Popravi
na osi srca s krilom orehi Pos. 117.
Oddaja obravnava materiala se izvaja roc¢no.

6. Pogoji za pravilno delovanje stroja

Ce zelite, da stroj v dobrem stanju, morate
izvesti naslednje tehnicne storitve: Tukaj je.
TOC - vzdrzevanje po vsakiizmeni, vkljucujejo:
e vizualni pregled;
e Preverite snemljiv kabel
izolacijo;
e preverjanje prisotnosti zascitne opreme;

e CiScenje (brisanje) stroja.

in ustrezno

IT - vzdrzevanje, ki se izvaja vsakih 50 ur s
strojno in vkljucuje:

e preverjanje napetosti in nastavitev pasu
(zamenjajte pasovi, ¢e je to potrebno Velja
za nov stroj, vendar pa preverite pas je treba
storiti po vsakih 10-15 ur s strojem.);

e pregledovanje in ¢iS€enje rez (open)
prezracevanije (je treba ocistiti s sesalnikom).

Ce zelite preveriti napetost jermena in
prilagoditev napetosti, potrebujemo (glej
sliko 1):

e Odstranite zascitni pokrov Poz. 120, z
uncoiling stiri vijake;

e Preverite napetost na pasove glede na
spodniji sliki (slika 9)

Pic. 9

e vleci pas (glej Pic.10) blokov na disku
stroja je potrebno za Poz odvijte. 1, in dvema
maticama dolocitvi blok nozev Poz. 2, ki se
nahaja na notranji steni Poz. 3;

Pic. 10

e uporaba rocno silo za premikanje roll od
motorja in dol - za povecanje napetosti pasu;
up - se zmanj$a napetost;

o Privijte matico Poz. 1.

Po nastavitvi pas mora biti prilagojen pas C.
Uporaba strani silo za premikanje blokov
roll puséico navzdol, da bi povecali napetost
pasu, ki se gibljejo navzgor - napetost je
zmanjsana.

e Zategnite Poz matice. 2;

o Namestite zascitni pokrov Poz. 120 nazaj v

[Pro)

mesto in ga pritrdite z vijaki.

Obcasno, ko so planer nozi dolgocasno, je
potrebno izostriti ali zamenjati.
Nozi se lahko izostrili najve¢ 3mm svoje
prvotne Sirine.
Ce je Sirina noz padel za veé kot 3 mm, je
treba nadomestiti noz.
Ostrenje kot je prikazano na sliki. 11.

35 ° - mehkega lesa

45 ° - iz masivnega lesa
Pic.11

Noz mora biti oster in brez grpavini. Prav tako
ne bi smelo biti ostra, groba prask ali razpok.

Za zamenjavo in namestitev nove blade (glej
Pic.6a, 6b) je treba, naredite naslednje:

e Odvijte Poz noz. 1, Pos razvijati posebne
vijaki. 2 ustaviti klin Poz. 3;

e Zacnite za potiskanje (premikanje) klin Poz.
3 bloki meé¢, medtem ko povezovalne zatice
z nozem ne pride Poz. 4 in Poz pomladi. 5,
zaklepanje noz, ne push up;

e zamenjajte rezilo, zaradi ¢esar je simetricno
pozicijo za blokiranje rezila in ga prilagodi v
skladu z odstavkom 5.7.2.

Med vgradnjo novih nozev po ostrenje, in po
skupnih nadomestnih delov (vijaki ali vijaki),
razlika med skupno tezo vsakega niza rezila
za vgradnjo v lopatice aksialnega skupaj z
njihovimi deli ne smejo preseze en gram. Ce
zelite prilagoditi razlika v tezi na normalno
raven, je treba takoj vzeti iz kovine konca
sprednje rezilo ali klin.

Za ta stroj je najbolje uporabiti zago z zobmi
iz trdega legiranega jekla strukturne vnesite
naslednje:

Pic.12Z=16

Ostrenje kot je prikazano v smeri rezila.
Popravila naj izvajajo le specializirani
delavnici.

7. PRAVILA ZA SKLADISCENJE

Mora biti shranjeni pri temperaturi od plus 40
° C do minus 50 ° C z relativno vlaznostjo ne
ve¢ kot 80%, ¢e je shranjena pri temperaturi
plus 20 ° C.

Ce bo naprava shrani za dolgo ¢&asa, je
potrebno temeljito ocistiti zarjavele dele
stroja in uporabiti ustrezno zas¢itno mazivo.
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B 5 yarstvo okolja.

Glede na okolje moci, je treba pribor in
embalazo v skladu z ustreznimi obdelave za
ponovno uporabo, ki jih vsebujejo surovine.

Ne mecite gospodinjskih odpadkov na
oblasti! V skladu z direktivo EU 2002/96/EG o
izrabljenih elektricnih in elektronskih naprav
ter vzpostavitev nacionalnega prava in orodja,
ki jih je mogoce uporabiti, ga je treba zbirati
loéeno in jih v skladu z ustreznimi obdelave za
predelavo vsebovanih v njih ostanki.



E L MPWTETUTIO 0BNYIWV XPACNS [Proj

AyatTnTé @iAe,

ZuyxopnTtApIa yia TNV ayopd eVOg MNXAVAUOTOG atTd TIG TaXUTEPA AVATITUCOOHEVN HAPKA NAEKTPIKWV
Kal Tremmeopévou agpa epyaAeia - RAIDER. Me tn owoTh eykatdotaon kai Asitoupyia, RAIDER
eival ag@aAn kal agiétmoTa UAIKA Kail TIG epyaaieg padi Toug Ba oag dwaoel TTpaydaTikhy Xxapd. Ma n
SleukbAUVOT| 0ag, dyoyn eEUTTNPETNGN Kal SNUIoUPYROEl éva BikTuo aTTd 32 UTTNPETiEG G€ OAN TN XWPA.
[MpIv XpNOIMOTIOIRCETE AUTO TO UNXAvVNUA, JIOBACTE TTPOCEKTIKA TO TPEXOV «EyxeIpidio OdnyIwV».
Mpog 10 cUPPEPOV TNG ACPAAEIGG OaG Kal yia va eEaa@alioTei n opBnA xprion Tou, dIaBAoTE TTPOOEKTIKA
auTéG TIG 00NYieg, KABWG Kal TIG CUGTACEIG KAl TIG TIPOEIBOTTOINGEIG TOUG. A TNV aTTOQUYN TTEPITTWV
AaBwV Kal atuxnuaTwy, gival anuavTikd 6T aUTEG o1 0dNYieg va TTapapeivouv diabéaiya yia HEAAOVTIKA
avagpopd og 6Aoug 6ooug Ba xpnaipoTrololv To pnxavnua. Av To TTOUARCEl a€ €vav véo IBIOKTATN
“gyxeIpidio xpAong” Tpétrel va utrtofAnBoUV padi pe autd va eMTPEWEl OTOUG VEOUG XPMOTEG Va
€CoIkelwBoUV pe TIG 0dnyieg aoPaAgiag kal AeIToupyiag.

“Euromaster Import Export” Ltd €ival avTiTipoowTTog Kail o I810KTATNG Tou KataokeuaoTr) Tou RAIDER
euTOpIKG oNpa. AletBuvan Tng eTaipeiag gival n Zogia 1231, blvd “Lom Road” 246, TnA. 02 934 33 33
934 10 10, www.raider.bg? Www.euromasterbg.com? E-mail: info @ euromasterbg. com.

A6 10 2006 n eTaipeia ei0fyaye éva ouoTtnua Siaxeipiong moiétnTag ISO 9001:2008 mmioToToinon
pe To TTEdI0 EQPAPUOYNAG: EUTTOPIA, EI0aYWYH, £Eaywyr Kal TNV €EUTTNPETNON TWV ETTAYYEAPATIKWY Kal
XOUTTI NAEKTPIKA, TIVEUUOTIKA Kail Tn SUvaun epyaAgiwy Kal o1dnpIKwV. To TTIoTOTToINTIKO £€Kk00BNKE atrd
Tov oiko Moody AigBvég Certification Ltd, AyyAia.

Oa wpérrel va S1aBAdeTe TTAVTOTE TIPOCEKTIKA TIG 0ONYIEG TWV NAEKTPIKWV UNXAVNHATWY
TPIV Ta XpnoigotroinoeTe. Auté 8a oag BonBRoel va KATAVONOETE IO €UKOAO TO MNXAvVNUO
0ag KAl VO aTToQUYETE TOUG AOKOTTOUG KIVEUVoug. DUAGETE auTo TO £YXEIPISIO OBNYIWV O€ éva
Ao PAAEG HEPOG YIa MEAAOVTIKA XPARON.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA
Mivakag 1 KUpleg TEXVIKEG TTAPOAMETPOUG

TTOPAHETPO Hovadiaia agia
HovTéAO - RDP-CWMO01
TG0N \Y 220-240
OVOMAOTIKA ouxvoeTnTa Hz 50
KaTavaAwaon peupaTog W 2200
ETTAVOAOTATEIG min-! 5500

. Acuyxpovn NAEKTPIKO
HoTEp P1 - 2200 Watt, S6-40%

Ké@Tng (jointer)

OvopaoTiké UrKog Tou BI0IKNTIKOU CUpBouAiou mm 1000
OvopaoTikd TTAGTOG Tou d10IKNTIKOU GUMBOoUAiou mm 318
OvopaaTiké TTAGTOG Tou TTAGVIoHa mm 305
OvopaoTikh BaBog TTAaviouaTog mm 0-35

TTAdvioua Tou @pdKTn:
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OVOMAOTIKO UNKOG mm 630

KAion degrees 0, 15, 30, 45
2009I{NS OUOKEUEG:

MéyioTo Tréx0G UAIKOU OQIXTa mm 60

MéyioTo TTAGTOG TTAQviopaTog mm 305

unxavi mAaviouarog

OvopaoTiké JAKOG TOU TTivaKa mm 580
OvopaoTikéd TTAATOG Tou TTAGVIoUa mm 305

EvétnTta Z0vdeon Tou Keva (TTAATOG X UYog) mm 305 x 160
MéyioTo BaBog TTAaviopaTog mm 3.5
OvopaoTikA TaxUTnTa Kivnong Tou TEPaxiou mm 5
EYKUKAIOC

OvopaoTikA d1IaaTECEIG TOU TTVOKO mm 750 x 520
Mayog kotrg mm 0-85
MAKOG TNG YPAUMIKAG mm 370

Kotriig Tpaviv degree 0, 15, 30, 45
MnKog TnG TTOAOTTARG OTAPATAOE! mm 305

[wvia Tou oTAUPOU CTAUATHOE! degree 0, 15, 30, 45
AlGpETPOG TTPIOVODICKOU mm 250
EpyaAsgiounyxavég yia ro gpeldpioua kai didrpnon

O1 OVOUOOTIKEG BIOOTATEIG TOU TTiVAKA mm 370 x 200
OvopaoTIKr TaxUTNTa TNG ATPAKTOU min-! 5500

Toak, 3cam @max mm 16
PuBuiépuevo Uyog Tpatéd mm 0-100




2. FTENIKEZ NAHPO®OPIEX

MoAuAgiToupyikd, SUAOUPYIKWV UNXAVNHATWY
(to pnxdvnua outé TOV TPOTTO), Eival
oxedlaopévo  yia  TTAAQVIOMO, TNV  KOTTH,
ppeldpiopa kai diarpnon {UAou.

AuTé TO pnNXAvNMa MPTTOPEI VO EKTEAEDEI TIG
akOAoubeg epyacieg:

Baoikég Aeitoupyieg

® YPOAUMIKA TTAAQVIOHO (EAAQPPOTTETPA) ME TO
agPOTTAGVO 1 Ol VEUPWOEIG?

o TTAAQvVIoUa (EAaPPOTTETPA) YwVia

e TAdviopa (eAa@poTreTpa) agpoTrAdvo
XPNOI1UOTTOIWVTAG IO CUOKEUN oUo@IENG?

e MAdvn?

e JIOUAKN KAl EYKAPOIA OTO OTTAITOUMEVO
BdaBog?

e KOTNAG YWwvia XPNOIUOTIOIWVTAG HId
Kopu@aia xapaka?

® KOTTAG YwVia PE éva XApaKa.

e 0pIJOVTIO YwVia, TN XPAON TNG CUOKEUNG?
e didrpnong kai gpelapiopatog dfova pe 1O
TéAOG TOU

H duvapn Tng pnXavAg gival n povadikn TNyR
@don AC pe mpooTtaoia (u6vwon) kaAwdio,
TNYA NAEKTPIKAG €EVEPYEIAG TIPETTEI va EXEI
E£TMOPKA TIPpOCTOCia Yo Tn dnuioupyia piag
£§050u 20A.

KAipaToAoyikég ouvOiKeg KATd TN XPHON TOU
pnxavAipartog - U karnyopia GOST 15150-
69 3.1 yia xpnon oe Begpuokpacieg TTOU
Kupaivovtal atrd +5 ° C éwg + 40 ° C.
Karnyopia mpooTaciag amd 1o vepS - dev
UTTAPXEI TTPOOTAC A OTTO TO VEPO.
ESomrAiopévo ME éva EVOWUOATWHEVO
XOPAKTNPICTIKO aoc@aAegiog ™mg
uTrEPBEépuavong KIVRTAPO ETTAYWYAS.
ZTnv UmEPBépUavon TOU KIVNTAPO EKTOG
AsiToupyiag.

Merd 10 OBAOCIMO OTav umrepBeppavOei, TO
pNXavnua PIropei va evepyotroindei kai TaAl
META O1TO TO NAEKTPIKO UOTEP VO KPUWOEI OE
Beppokpaoia TepIBaAAovTog.

ESommAiopévo pe  eSwTEPIKO  KUAIVOPIKO
owAnveg pe diauerpo G100 mm ko @38 mm,
oxedlaouévo yia TOTToBETNON o€ e§WTEPIKOUG
@i1Aodogia TTou poudel xwpilovral pokavidia
Kal TrpIovidl.

E¢arpiong olotnua eagpiopol 1 HIA
£§WTEPIKNA OUOKEUN OTH OKOVN avappo®nong
TPETTEl VA TTOPEXOUV HIa EAAXIOTN poR aépa
20 m/s.

3. MPOAHMNTIKA METPA AZ®OAAEIAL.
MPOZOXH! MapakaAoUue SiafdaoTe
TTPOCEKTIKA TIG TIPOPUAASEIS ao@aAciag Tpiv

amé ™ xprion! |Pro)
OT1av XpnOoI1UOTIOIEITE TO PnXAvnua, Ba TTPETTEl
VO XPNOIUOTIOINCETE OAEG TIG TTPOPUAASEIS
Kal odnyieg yia TNV ac@dAgia autoU ToOu
€yxeipi1diou.

ATtrayopeueTal auoTnpd:

e O va XPNOIYOTIOINOETE TO PNXAVNHO KATW
aTrod TNV EMIPPON TWV OTAYoVISiwv VEPOU Kal
MITOIAIEG, KOI AVOIXTO KATA TN SIApKEIA XIOVI
f Bpoxn?

® OAQPNAOETE TO MNXAVNUO O@UAOKTO HE TO
oupTtrEPIAAUBAVOUEVO TPOPOSOTIKO?

e [Mapoxn pnxdvnua oe TPpOowWTa TToU dev
gival og B€on va 1o AEITOUPYAOEL

To unxdavnua TrPETTEl VO OTTEVEPYOTIOIEITAI HUE
TO TATNUA TOU SIOKOTITN O€ TTEPITITWON TTOU
OTAPATACEI N A&ITOUpYia TOu (O€ TTEPITTTWON
TTOU TO MTTAOK KIVOUMEVO MEPN, KATT.).

Kartd Tn SidpKeia giag madong Twv EPpYaciwy,
0 S10KOTITNG TPETTEI VA Eival KAEIOTEG.

O1 unXavEég TTPETTEl VO ATTOKAEICTOUV OTTO TV
mwpia oTav:

e Kartd TnV avTiKOTAOTAON TWV £PYaAgiwy, n
€£YKATAOTAOT £O0TTAIOMOU 1) EyKATACTOONG?

e Evw n perakivnon Tng pnxavig amoé 1o éva
HEPOG GTO GAAO?

o Katd Tn S1dpkela Tou SIaAgigpaTog Kal apou
€xeTe TEAEIWOEI TO €pYO?

e Kartd 1n 31dpKeEI TG OUVTAPNONG TNG
unxavng?

e Katd Tn S1dpKeIa TOU KaBapiopoU pouyxwv
atroé pokavidia Kol TTPIoVidi.

AtrayopegueTal auoTnPd va AEITOUPYnOEl TO
pnxdvnua o€ TEPITITWON ToU éva amod Tad
ak6Aouba o@dApara:

e {nuidg oTo Buoua | To KAAWS10?

® gu@AVION i TRV OOMR TOU KOTIVOU Trou
TPOoKaAgiTal a1rd TNV KAUon yévwon?

e SugAeiToupyia Tou d1akOTTTN?

e gu@advion utrepBoAik6 86puBo N dovhoeig?
e ATTOTUXiO | EUPAVION PWYHWV OTNV HEPN
TOU CWMATOG TNG HNXAVAGS N TNV ao@AAEia.
To kKaAwd10 Ba TTPETTEI VA TTPOOTATEUETAI ATTO
Tuxaia BAAGBN (kaAd gival va To KPEUAOETE).
Atrayopevetal va BdAelr 1o kaAwdio oTnv
KOVTIV] améoTaocn ME Ta BpwHika A

ETMIPAVEIEG.

Mavra va eAéyxere yia 1o KAP®@Id 1 AGAAa
mpdypata KOAAACEl oOTa emegepyaopéva
UAIKG.

Mpiv ouvdéoeTe TO UNXAVNHA, OQAIPECTE
KA€1814 | epyaAgia yia va TTPOCOPUOOTEI 0TV
€AeUBEPOG XWPOG YIa EpyaoTia.

Evw XpnoIYOTIOIEITE TO PNXAVNUO, CUVOEOTE
TNV  pgovada avappo®nong, NAEKTPIKA
oKoUTTa.

Kard tnv emeepyacia éva HIKPO | OTEVO
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QAVTIKEIJEVO XPNOIUOTTOINCETE T CUCKEUN Yia
Tv wénon.

ATtraiToUvTal Ta akOAouBa TTpocBeTa péETPA:

e Otav wAdviopa:

AtrayopeUeTal n XPAON TOU MNXAVAHATOG,
XWPIg va £Xouv EeykaTOOTABEi OWOTA Kai
TTPOCAPUOLETAI TTIPOCTATEUOVTAI ETTAPKWG.
Xpnoigomoiwvtag auBAU  paxaipia  dev
EMTPETETAIAGYW TOU KIVEUVOU TG AVAKANYNS
TWV ETESEPYATHEVWYV I0TOCEAIDA?

Auté TO pMépOog TOU TO paxaiplt Oev
XPNOIYOTIOIEITAI YIa TTAGVIOHA, OAn TNV wpa
0a Tpétrel va KAgio€l pe Tov TTPOQUAAKTAPA
(TrpooTaTeuTIKA OAKN)?

‘OTav TAGVIOHA HIKPA AVTIKEIMEVO TTOU TTPETTEI
va XpnoipomroloUvTal yia Tnv wlnon 1ng
OUOKEUNG?

ATTayopeUeTal VA  XPNOIUOTIOINCETE TO
HNXAvNMa yia TNV KOTA KOMTTUAEG, OTTEG Kal
TO KavAaAia oTreipwpa?

Otav mAdviopa, 3iOKOog KOTAG TrPETTel va
a@aipedei ard To pnxavnua?

* OTav XPNOIYOTIOIEITE ZEXOVSPICTAPAG:

Kard Ttnv egpyacia pe =eXovdpioTApPOG
gival  omapaitnto  va  gmoaAnBeutei  n
aTTOTEAECHATIKOTNTA TNG OUOCKEURG, Yyia
TV TWPOANYN avAakauyn Twv UAIKWV Yid
va eg§ac@aAioTei n opbln AsiToupyia TOU
KIVOUHEVOU KUAivEpou.

Aev  emTpémeTal va  xeipiovral T
TTopaoKeUdopaTa AlyoTepo atré 150 mm.
Mnv &upileote TreEpIOOOTEPEG amoO BUo
KoUToOoUpd O€ Kivnon.

e Otav 10 TPIOVICUO:

Mnv TrapapéveTe OTO XWPO EPyaoiag Tng
Aemidag! XTabeite oTa apioTepd R dedid amd
auTto?

Mnv XPnNOIYOTIOIEITE TTAPOANOPPWHEVWV R
mpooBeBAnuéVWY €ide AeTrida?
Xpnoigotroieite poévo ¢€ide Aemideg TTOU
OUVIOTWVTAI OTTO TOV KATOOKEUOOTA?
ZnUEIWOTE OTI N €MIAOYN TOU, O 3iOKOG KOTTAG
efaptdral amdé 1O TI UAIKO Ba Trpémel va
AvTIHETWTTI{OVTOI?

Otav utroBAaAAeTe pia ToTrofecia oTn Aemida
0a TpéTrel va XPNOIUOTTOIEiTAlI TO TPOXAio
PUMOUAKG?

MapokaAw BeBaiwbeite 6T TO TPIOVI €ival
ouvdedepévn pe TV €§avrTAnon?
Xpno1uoTroIRoTe E6pKIa paxXaipl yia va KAvouv
TIG CWOTEG pubpioelg?

XpNno1JOTTOINCTE TOV TIPOPUACKTHPA AeTTidag
Kol TTpocapuodeTal KataAARAwg Tn B8éon Tng?
AkoloubnoTe TIG CUHMBOUAEG ac@algiag yia
TNV KOTTA KavaAia?

A10iknTIKO ZupBoUAio (odAynon emi@Aveia)

TPETEl v pUBUICTEI OTO id10 eTTiTred0 PE TOV
mdyKo (oTaBepn £MIPAVEIX).

lood0vapo etitredo BopUou - 89 dB.

MNa va e§aoc@aAioTei N aoc@AAeia, 0 GUVOAIKOG
Xp6vog Aeitoupyiag  TNG HNXavig  Xwpig
TN XPAON TWV OTOMIKWV TIPOCTATEUTIKWV
dlaTagewyv dev PTTOpPEi va gival TTEPICOOTEPO
atoé 0,64 wpeg.

e ouvexn AeiToupyia amaitei Tn XpRon Twv
OTOUIKWYV TIPOCTOATEUTIKWYV BIATASEWY TTOU
mwepIAQUBAvVOVTAl OTO PNXAVNHA.

Mpo6c0eTeg TITUXEG TNG AO@PAAEING PTTOPEI VO
Bpedei oTo “MéTpa ao@aAeiag” TapdpTnua “.

MPOZOXH! Kivduvog!

AkOpn Kol av n pnxovn €ivar KardAAnAn
dlaxeipion, MIOpeEi va uTTdpxel Kivduvog
TPAUMATIOUOU, OTTWG:

EmikolvwvAoTe pE TNV agovikl TAGVIoUO
Aemida, €ide Aemida, Taivia Router.

Kivduvog TtpaupartiopoU Adyw tng Ricochet
(rebound) Tou avTikeIpévou epyaaiag.
Kivduvog TpaupaTiopyol ASyw OTTracuéva
TUHAMOTA TOU AVTIKEIJEVOU EPYATIAG.

Katd Tn 31dpKeEI0 TOU QUTOUOTOU TPOPOSOTN
gyypad@wy ptropei va gival évag Kivduvog
HMTTaivouv oTO PnXAavnua.

Kivduvol mrou oxeTifovTal pe To 86pufo Kai TN
oKovn.

Kivduvog nAektpomAndiag o€ TrepimTwon
€0@aApévng olvdeong KAAwSiwyv.

Mo TN peiwon Twv EMITTWOEWV Tou Bopufou
KaTd Tn A&iIToupyia, Tn XPRon HEOCWV OTOMIKAG
mpooTaciag (auti BUouarta TrEPIAAUBAVETAI
OTO KIT).

O OuvoAIKOG XpOvog AsiToupyiag Xwpig va
XPNOIUOTTOINCETE WTONOTTISEG, BEV TPETTEl VA
utrepBaivel Tig 4,8 wpeg avd Bapdia.

Autoi o1 apiBuoi eivalr o1 OeikTEG TN
Asitoupyiag  pnxaviag. EmiTpémouv  oTov
XEIPIOTA Va afloAOYNOEl TOV TIPOCWITIKO TOUg
Kivduvo.

4. To eECWTEPIKO TNG MNXAVAG

Autl n Suloupyikn pnxavA givalr NAEKTPIKA
MNXOVIKI) GUCKEUN.

Emaywyikég  KivnTApag  Aeitoupyei wg
KivnTApIa SUvapn Tng unxavng. NMepioTpépeTal
ammé TOV KIVATAPO Yio TNV agovikn Aemida
(a1rd TO dKPO TOU Afova) yia VO YUPICETE péoa
a1roé Ta epyaAeia Kai TIG {WVEG.

Rollers kard Tn didpkeIa TNG TPARNYHA TwV
KOpUWV o€ AgIToupyia  ZeXovdpIioTAPOAG



odnyeital atrd ypavadia.

H duvapn Tng pnXavAg gival n povadikA TTNyR
@aon eVOAAOCOCOPEVOU PEUMATOG ME Evav
ATTOMOVWHEVO KAAWSI0.

ESomrAiopévo pe Bepuik TTpooTaCia yio THV
ATTEVEPYOTTOINGN TNG MNXAVAG O€ TTEPITITWON
uTTEPPOPTWONG. MeTd TnVv eKKivhon Tng
MNXOVAG YiVETAI META TNV NAEKTPOKIVNTAPAG
YuxeTal o€ Beppokpacia dwuartiou.

5. Aeitoupyiag KAI TPOETOIMAZIA

H opaAn Agitoupyia Tng pnxavig egaprdrai
o€ peydAo BaBuoé ammd Tn CwWOTH XpHON Tou
Kal apéowg SiopBwvel Ta TPOoBARpATA Kal
TIG amoTuyies. NMpogTolpaoia Twv gpyaciwv
NG MNXAVAG TIPETTEl va akKoAouBgiTal atrd TIg
akOAoubeg S1081IKaTiEg:

- BydAte 1O pnyxdvnupa kol 1o HEYOAUTEPO
TUAPA TNG?

- ZuvappoAdynon Kai
THNUATWV?

- H ouvappoAdéynon tng pnxavng?
- Z0o0@ign Tn {wvn?

- Algpoépewon  kai
TMTEPUYiIWV?

- ZEKIVAOTE TO pnXdavnua.
ATtrayopeUeTal va EEKIVAOEI N MNXavh, Xwpig
TTPOCEKTIKA TNV avdyvwon Tou “Ytrodeifeig
ac@aleioag”.

EYKATAOTAON TWV

EYKATAOTACH TWV

5.1 Armoouokeuacia TO MPNXAvVNHO KAl TO
HEYOAUTEPO THAKA TG

Avoifte TO KOUTI Kal aQUIPECTE TN HMNXOAVA
OUOKEUOOIag KOl TO MEYOAAUTEPO TUAHA TOU.
OAeg o1 emi@dveleg  KAAUTITOVTOl  PE
TPOOTATEUTIKO  AitTog  Ba  Tpémel  va
OKOUTTIOETE PE €va TTaVi TTOTIOMEVO OE VEQTI
Kal oTn ouvéxela posushat.

Mpoodiopiopog  €€apTNUATWY  PNXAVWYV,
xpnoipotroiwvTag Tov Mivaka 0,2 Kal €IKOVEG
1,2,3,4.

5.2 TomoBétnon kai
TUNUATWYV (Eikéva 1)
5.2.1 Eykardotaon TOoU TAvw MEPOG TOU
TTAYKOU KOl OPNTEG CUOKEUEG.

EYKATAOTACN TWV

Avw em@dvelad PE HIO QOPNTH] OCUOCKEUR
Pos. 114 10U VéOUu unxavAuparog oTn 0éon
HETAPOPLG.

la va To EYyKOTAOTAOETE, Ba TTPETTEl va:

- To Zvartete péxp1 HETA TO BEAOG KAl KEVTPIKA
oTrf TNG emi@dveiag KUAIong Pos. 104 pe pia
TPUTTa OTO payiova TOu KIVEITOI CUOKEUN?

- ZUYKEVTPWOTE TOug pE Bideg kan Tragiudadia

[Pro)

Pos. 26 kai pos. 27?
- Z@i¢te TIg Bideg Pos. 115

5.2.2 ZuvapuoAoynon TnG aoPAaAeiag

Eivalr amopaitnto va gykataoTioere dUo
ao@dAeieg  Tou  TepIAauBdvovral  OTO
unxavnuo.

®poupd Pos. 3 eival amo@aciopévn va
atmoTpéWel To TEAOG TNG €K TEPITPOTTAG,
e§wrepik dfova kKard Tn AsiToupyia TOU
unxavnparog.

Aoc@dAcia gival €yKATEOTNPEVO TO TTAAOTIKO
mePiBAnpa Tou, o SioKOG KOTTAG UE AYKIOTPA,
meéJoVTag TTPOG Ta KATW. TO TTPOCTATEUTIKO
ouoTnua TPETTEL va givai HovIpa
EYKATECOTNHUEVO OTO UNXAVNHO, EKTOG OV TO
dKpo Tou dgova TTou XPNOIMOTIOIEITAI YIa TV
KOTTA | TO @peldpIoHa.

®poupd Pos. 2 cgival amo@aciopévn va
ATroTPEWEI TNV €K TEPITPOTTAG CEIPA ATTO
Aemideg kard Tn AsiToupyia Tng pnxavng Pos.
113.

MNa va gykataoTAoeTe TNV ao@daAeia Pos. 2
€ival KAT ‘apXAV avayKaio va TOTTOBETAOETE TO
yavtgo Pos. 25 otnv katnyopia Pos. 108 ka1 va
KpaTAoel TNV Bida ouykpdTnong Kai podéAa
Pos. 23 pos. 24. Ztn ouvéxela Ba mpétrel va
mpo@uAayx0ei poostavite Pos. 2 éwg auAdki
oT1o Bpaxiova Pos. 108. Téhog, n 6éon Tou
TTPOPUAOKTAPO TTPETTEI VO KaBopieTal e TRV
£QAPHUOY QUOTNPOTEPWYV TO QPTEPWTO Bida
Pos. 23.

Kard Tn &idpkeia Tou UAou TrAdviopa,
MEPIKR TTAGTOG OO@AAgla TIPETTEl va gival
eyKaTteoTnUévo (wONBei TTpog Ta TTiow), ue 10
ATTaITOUNEVO TTAGTOG TTAQVIOHATOG.

MNa va gyKATAOTACETE To OTrapaiTnTa 0éon
@UAaka TTPETTEl va avaTrTigel @repwtd Pos
Bida. 23 MeTAKIVAOTE TO TTPOCTATEUTIKO KATA
MAKOG Tng afovikAG Aemida kol o@igTE TIG
Bideg.

Merd amd Tnv epyaocia i ora SiaAsippara,
@UAakag TrPETTeEl va KAAUTITEl TTARPWG TRV
agovikn Aemida.

Aoc@dAcia Pos. 2 ptropei va perakivneei oe
0éon «epyaciag» (BA. Pic 2 Pic 3).

Na va petagpépere TNV ac@dAeia Pos. 2 ot
Béon “Xwpig douAeid», gival atrapaitnTo va
XoAapwoel To KAITTPos. 109. Pos Bpayiova. 108
Kal ao@dAeia Pos. 2 TpETmel va TTEPICTPAPET
eAappwg Tpog Ta dedid, apioTepd katd 90
MOIpEG, KAl OTN CUVEXEIA UETAKIVNOEITE TTPOG
TA KATW MEXPI VA OTANATAOOUV. TEAOG, TO KAITT
Ba TpéTrel va KataoTouv auoTtnpotepol Pos.
109.
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5.2.3 ZuvapuoAdynon Tou OUAAEKTN OKOvVNG
yia

Xpnoigomroimorte  Bideg  Pos. 11 €wg
emouvayere éva OUAAéKTn okovng Pos. 4
€éwg kéAugpog Pos. 5. Zwpa Pos. 5 ptmopei
va XpnoipotmroinBei yla va ouvdiéoere TO
HNXAvNua oTo £SWTEPIKO £§AEPICUO.

Av TO unXAavnua XpnoIPoTTolEiTal o€ AsIToupyia
TO agPOTTAAVO, YIo GUAAEKTN OKOVNG TTPETTEI
VO EYKOTOOTOOEi KATW OO TNV OVWTEPN
em@aveia (BAére pwToypagia 1).

Av 1O pnYdvnpa XPNOIMOTIOIEITAI  OTN
AeiToupyia =eXovdpIoTAPAG, OUAAEKTN
OKOVNG TIPETTElI VO EYKATOOTOOEI TTAVW OT1rd
TV avw emi@aveia (BAére Eik. 3).

5.2.4 YuvéAeuon TOU PIA YPOUHIKE GEPOTTAAVO.

TomoBeTioTe TO Xdpaka Randy Pos. 7 Bdaon
Pos. 6.

X1epewoTe Ta Pe Bideg Pos. 13 Pos podéAeg.
14 pos. 15 ka1 kapUdia Pos. 16.

5.3 unxav EFKATAZTAZH (pwToypagia 1)

EtoipdoTe pia otalepn, emimedn em@dveia
XWPIG OTTOI08ATIOTE AVTIKEIMEVA.

EAéySTe TNV OKEPAIOTNTA TOU CWHMATOG, TN
OUVOPHOAOGYNON TWV TUNHATWY OCWOTd,
BePaiwOeite OTI Ta MITOUAGVIA, Bideg Kal
MTTOUAOVIA €ival OQIXTEG KAl TTPOCTATEUOVTAI
Se6VTWG a1ro TO KAEIOIHO, Yia va Siao@aAioTEl
611 1o BUOHa Tou KoAwdiou peUpATOG Kal N
Twpida gival o€ TAgn.

To pnxdvnua ptropei va TomrofeTndei TaAVW
oTNV E€MIQAVEION £PyOoiag Kal OTOOepd ME
Bideg péoa amd TIG TPUTTEG OTA TTOdIA TOU
Mnxavijparog.

To pnxdvnua ptropei va a@ebei va otabolv
oTa modia Toug Pos. 10.

BdAte Ta wédia oag Pos. 10 oTnv avoiypara
Kal OTIG SU0 TIAEUpPéG OTO KATW MEPOG TOU
OWHATOG TNG HNXAVAG, OTTWG QaiveTal OTNV
pwroypagia 1
TomoBeTioTe TO PTOUAGVIa Pos. 22 oTo
TPUTTEG OTA TTOSIO KOI TO CWHA TNG UNXAVAG.
Fix Pos emimmedeg podéAeg. 21 ka1 @reEPO
kapUdia Pos. 20 Bideg.

Zpigre Ta TAgIPGSIOL

To pnxdvnua Jmropei va  A€ITOUPYNOEl

AUTOVOMA HE éva TTOBI EYKATECTNUEVO.

5.4 PYOMIZTIKO Aoupid

To punxdavnua épxeralr Me 1pdavreg. Eivai
amapaiTNTO Vo §EKIVACEI N pnxovih, Omwg
@aiveTtal TOpakdTw (deite TO boot) kai
a@noTe 10 va pelavti yia 5 AemTd, oTn

ouvéxela TPaBASTE TOV INAVTO OTO ONMEIO TTOU
ATTAITOUVTAIl YIO TV EPYOOia.

PuBpiote TOV IpgAVTO TTOU  TIPETTEl  Vd
SlevepyouvTal CUPNQWVA ME TNV TTAPAypa@o 8
TOU TTAPOVTOG eyXEIpIdiou.

5.5 Opiopo6g TWV paxaipiwyv kot EFTKATAXTAZH

O xpnoTtng mpémel va Siao@alidel 611 gival
Haxaipia TAAvng TTou Kabopiletal amwd TOV
€Aeyxo ka1 cUo@Igng Twv BiIdwv Pos. 2 ZME.
6B pe éva yaAAiké kA&idi. MupioTe To oUvoAo
TWV HaXaIPIWV UE TO XEPI, apouU BeRaiwboupe
om1  mepioTpépeTal  eAevBepa. EAéy§re Tn
OWOTH O€IPd EYKATACTOONG TWV TITEPUYIWV
oTnVv Tapdypago 5.7.2.

5.6 ZeKivuvTag TOo pnXavnua (pwroypagia 1)

ZEKIVIIOTE TO UNXAVN O TTOU TIPETTEN VA YivOuv
HETA TNV €mBewpnon kai Tn puBpion Twv
avayKkaiwv epyoaciwv? A@QouU EYKOTOOTHOETE
OAd Ta ATTAPAITNTA TTPOCTATEUTIKO £SOTTAICHO
KOl TIG OUOKEUEG OTN B€on Tou? Tn OTIYUA TTOU
puBuifouv 6Aa Ta pépn yia TN cuvapuoAdynon
Kal eAéyETe TO KOAWSIO Tpoodoaiag Pos. 110.
EmimAéov, 1o BdBog Ba Trpétrel va eAeyyOei
yia T owoThA A&IToupyia TOU KUKAWHOTOG
yeiwong (peTagl Tou oWHATOG Kal To BUCHA
€§680u pnxavn).

H ekkivnon tTng pnxavng yiveral pe S1akOTTTN
Pos. 100 (BAémre pwTtoypagia 1).

MNa va &gekivioere TO PNYXAvnua
aTmmopaiTnTo:

e OUVOEOETE TO uPNXAvnpa HE TNV TINYRA
evépyelag?

® QVOiyOVTOG TO KATTGKI TOU d1aKOTITN?

o 'Evapén - miéoTe TO TTPACIVO KOUNTTi??

o [10 VO OTTEVEPYOTTOINCETE TN HNXAVH - TNECTE
TO KOKKIVO KOUMTIi } vO KAEiOEl TO BIAKOTITN
KOTTAKI.

givai

MoAIg 1o €pyo éxel oAokANpwOEi Kal KaTd TO
UTTOAOITTO TOU JIAKOTITN KOTTAKI TTPETTEl VO
gival KAe1oTO!

To pnxdvnua Ba TrPETTel va CUPTTEPIAN@OOUV
oTto TAaioclo Ox1 TEPICCOTEPO OmMO 5
SeuTepOAETTTA.

Av 1O pnxdvnua OSev TepihapBdveral, 0a
TPETTEI VO OTTOKAEIOTE. Xg TrEPITTTWON
atmoTuyxiag va TepIAapBdAvel, JTTOPEITE Vva
EVEPYOTTOINCETE TO PNXAvVNMA Kal TraAl, aAAd
Ox1 vwpitepa a1md 1 AETTTO PETA TNV TTPWTN
TPOCTIabEIa.

To pnxdvnua pTopEi va amoTuxel va
mwepIAapBdvel, yia TTopddelypa, META amod
TMOPATETOPEVN OATTOOAKEUOT, META OO MIA



MEYAAn Siokom) oTn SOUAeld O€ XOaunAég
Beppokpacieg Kal TTOAAG dAAa.

Av 10 unxavnua e§akoAoubei va pnv propouv
VO OUMMETAOYXOUV, Eival ammapaitnTo va
avakou@ioel TNV €vraon OTIG JWVEG »Kal
va Biwoouv TN pnxoavh yia 25 AemTd pE
€makoAoudbn Tmpooappoynl TG {wvng. O
INAVTOG TTPETTEI VO OUVTACOETAI CUNPWVA ME
TNV Tapdypa@o 8 Tou TTapovTog eyxelpidiou.

5.7. M'pappikn TAdviopa (eAa@poTTeETpa) OE
agPOTTAGVO 1| KATA PAKOG TWV AKPWV (PAYEG)
(Eikova 1)

MAdvicpa  (eAa@poTTeTpa),
Kopu®n Tou Tivaka (panel).
Mpiv a1rd TNV €pyacia yia TNV TTPOETOINATIA
TNG MNXAVAG Kal TI§ TTpocapuodel yia cwoTh
AgiToupyia Toug.

Mpiv amdé Tn puBuion, Bydlere mdavria TO
pnxavnua amé Tnv mpida!

yivetan  oTnv

MposeToipacia kai pUBHION TNG MNXOVAG Va
mwepIAaufdvouv:

- Eykatdotaon oUAAEKTH OKOVNG?

- EykardoTtaon paxaipia?

- PuBpioTe 1o Bd60G TNG TTAGVIOHA?

- EykatdoTtaon po@uAakTipa?

- EykatdoTtaon evog ypOauUIKOU agPOTTAAVO.

5.7.1 EykatdoToon Tou GUAAEKTN OKOVNG

MeTakivioTe TO KATw pépog Pos emipdveia.
101 éwg Tn XaunAotepn duvarn Béon.

TomroBeTioTe €va OUAAéKTn OKOvng Pos.
4, XPNOIYOTTOIWVTAG TO  TIPOYPAUHATA
odnynong.

EvBuypappioTte TIg TpUTreg B1 kou B2 Tou
OUAAEKTN OKOVNG HE TPUTTEG OTO AVW VEKPO
Pos Desktop. 103 Tou pnxavApaTog.
ZTEPEWOTE TO OUAAEKTN oKOVNG uE Bideg Pos.
12.

5.7.2 POBuion Tng Aetrideg (vzh.Pic.6a, 6B)
Pic. 6a
Pic. 68

PUBpion Twv Aemridwyv yiveTal e eTTokOAoudn
mpocapuoyr Tou Kabe blade.

MNa va eykataoTAOoEeTe TN Aemida, KAVTE TO
€8ng:

o XoAapwote TO poaxaipt Pos. 1 Me
gePidwvovTtag Téooepig Bideg e1dikég Pos. 2
£€wg To onueio Kivnon Tou paxaipiou?

[Pro]

e TomroBeTnoTE TO TPOTUTTO POS. 9 OXETIKA
ME TNV EMIQAVEIA TNG ASOVIKAG AeTida, 6TTWG
@aiveral oto oXnua. 6a. To paxaipl TPEEl
va oTtnpifetal og mTpoTutro. To pPoTUTIO Ba
mwpéTrel va Bpiokovral oTig U0 TTAEUPEG TOU
TO poxaipi?

o KpatnoTte 10 paxaipl, o@iyyovrag Tig Bideg
€181kég Pos. 27?

e A6 Tn OTIYyM TTOU OAd TO UTTOUAGVIA
ogiyyovtal kai TAaAlI yia va e€§okpiBwOei n
OWOTH E£YKATAOTOON TWV TITEPUYIWV (v
gival amapaitnTo, N gyKatdoToon TPETEl va
€avaAn@oei).

Av ol Aemrideg eykartaoTabei cwoTd, n Aemida
Ba mpétrel va kaf’eautd (éwg 0,1 mm) KdTW
aTro To XApaka oTo TEAOG TNG a§oVIKAG AeTTida
(BA. e1k6va 6B).

Av o1 Aetrideg TOoTrOBETOUVTAI OE QAUOTNPR
OUMHOPPWON ME TO TTPOTUTIO, AAG N AeTTida
dev ayyilel TO KATW AKPO TOU XApOKa gival
avaykaio vo yivel mTpoocappoyn TnG Avw
GKOMTITN ETTIQAVEIQ.

H ouykAion Twv dvw oTalepr emi@Aveia
yivetai aAAdalovrag TR Oéon Twv Enpwv
KapTrwv Pos. 1 kal pos. 2 pevreoédeg Pos. 3
Pic. 7.

Ooov agopd TIg Bideg degId - aveBAOOUNE TO
B10IKNTIKO cupBoUAlo.

Ocov agopd TIg Bideg TPOg TA CPICTEPG
- METAKIVEITAI TTPOG T KATW TO O&IOIKNTIKO
oupBouAlo.

5.7.3 PUBuion Tou BdBoug Tou agpoTtrAdvou.

INa va puBpicete 1o BdBOg TG TTAGVNG:

o [upioTe TO TTAgINAGSI Pos. 1067

e Me tTnv mepioTpo@n TnG AaBng Pos. 105,
TOTrOBETAOTE TN A€mida TOU aTTOPAITHTOU
BdaBoug (0 éwg 3,5 mm) XpNOIUOTTOIWVTAG THV
KAipaka oTnv Kopu@n Tou Trdykou Pos. 107?
o oTpéPovTag Tn AdBn Se§I60TPOPA MEIWVEI
10 BdBOg TTAAVIOMATOG, EVW N OTPOPN TIPOG
TA GPICTEPA ME TN OEIPA TOU auddvel To BaBog
NG MAdviopa?

e TOmOBETAOTE TNV EMAVW ETTIPAVEIO TOU
TpOoxaiou Pos. 104 oTtnv emBupntn Béon,
o@iyyovtag To Tragipadi Pos. 106

5.7.4 EykardoTtacn Siaxeipion KuBepvATNG
Randy

Xdpakog gival puBpiopévn yia va KaTeuBuvel
TO EMegEPYAOMEVO UAIKO KOTA TR SidpKEIa
TAAVIOMA KOl EYTTOTIONOG YwVia AgIToupyia.
EykaTaoTAOTE TO XAPOKA OTO MNXAVNMA ME
T0 ouvduaouoé TpUTreg A2, A4, Kal 0 odnyog
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MNXavAg.

Fix ypaupiké pe Tn Bondeia Twv koxAiwv Pos.
17 ko podéAeg Pos. 18 pos. 19.

Randy «kuBepvAtng Pos. 7 pmopei va
€YKOTOOTABEI KABETO TTPOG TNV EMIPAVEIQ 1
ywvia.

Ma v ywvia TAdviopa va XaAOpWOoEl pTEPWTO
Pos magipadi. 119, eicaydyere Tnv €mibupnTth
KUBEPVATNG YwvVia KATW amd Tov Bpdyo Savd
Kal OQiTe TO PTEPWTO TTASIPASI.
O kuBepvATNG TIPETTEl va OTOBEi KOVTA OTO
TPpamédl (oe omoiladnmore ywvia). MNa va
emiTeuxOei autd, Ba Tpémmel va XOAAPWOEl
TIg Bideg Pos 13, PETAKIVAOTE TO XAPOKA ME
eykomég otn Bdon Pos.6 1O atmaitoUpevo
BaBog ka1 oc@igTe TIG BidEG TTAAL

5.8 MAdviopa (ocUvdeon) oe pia emiTedn
EMPAVEIN PHE APTTAYES (QwTOYpaPia 1)

Otav uAiké TAdviopa kol 60 mm TAGTOG TNG
€miTedNg €MIQPAVEING, €ival aTTOPAITATO VA
XPNOIUOTTOINCETE TH CUOKEUN Yid TIdciyo Pos.

lMa va eyKATAOOTACETE TN CUOKEUN TTPETTEL:

- MetakivijoTe Tnv ac@dAegia Pos. 2 og Béon
“Xxwpig epyacia” (BAére Tapdypago 5.2.2) kai
a@aIpECTE TOV KUBEPVATN TOU agpOTTAdvou?

- EykaraoTtiioTte T0 0U0@IEng Pos ocuokeun. 8
Zoppwva pe 1o BEAOG OTNV KOPUPR KIVNTO
EMPAVEIN EPYATiag, ouvdudaldovTag TIG TPUTTEG
A1, A2, A3, A4, cUo@IENG TNG OUCKEUNG KaI TO
unxdavnpa.

- ZWOTA E€YKATACTOON TnG OUOCKEUAG ME TN
Bondeia TN ocUoPIENG BIdWV.

Me tnv mepiotpo@n TnG Aafng, TO OTrOIO
BpiokeTal OTO €MAVW MEPOG TNG OCUOCKEUNG,
o@i§Te e TO ATTAITOUMEVO ETTITTESO.

5.9. NAavn (gik. 3)
MAdvn yivetal oTnv KaTtw emigaveia Twv Ol
101.
Mpiv aré Tnv gpyaoia gival UTTOXPEWHEVN va
KAVEI €131KN TTPOETOINACTIO KAl TNV TTPOCAPHOYN
NG HNXavAg.

MposeTolpacia Kal €yKATAOTACN TNG MNXOVAS
givai:

- EykatdoTtaon ouAAékTn okOvnG?

- PuBpioTe 10 Uyog TG TTAGvioHa (avdAoya pe
TO TTAX0G TOU OAVTIKEINEVOU EPYOTIAG).

5.9.1 EykatdoTaon Tou GUAAEKTN OKOVNG
O OUAAEKTNG OKOVNG TIPETTEl VO EYKATOOTAOEI,

omwg @aiveral oTnv Pic. 3.
ZTEPEWOTE TO PeE AykioTpa Pos. 50 kai Bideg

Pos. 12
5.9.2 PUBuion Uyoug Tou agpotrAdvou

EykataoTtioTe Aafn Pos. 49 afovag Tng Bidag
TTou TaIpiddouv ME TNV €yKom oTn AaBn Kai
Bideg ppaynig.

Me Tnv mepioTpo@n TNG AABRGg, pubpioTe TO
UYog Tou EMITEOOU WG TIPOG TO ATTAITOUUEVO
emiTedo, cUPPWVA PE TNV KAIJOKA OTO KATW
Hépog emi@dveia Pos. 102, dedopévou OTI TO
péyioTo Bdadog gival 3,5 mm.

O1 mwposeToipacieg Ba TTPETTEl va TOTroBEeTEITAI
OTO KATW MEPOG TOU Trivaka Kal va AdBel Tnv
KkarelBuvon Twv BeAwv TTou Bpiockovral oTNV
ETIPAVEIN TOU TTUBPEVO.

Evw o1 Trposgroiyacieg €xouv An@lei yia
va MEIVETE HOKPIG amd Tnv TOomoBeoia Tng
armoppéenong.

YmoBoAn Tepayiou apyd kai gubeia. Piece
AapBdveral autéparta. MeTaKIVAOTE TO TTAVW
atrd To KPERATI TOU TO agpoTrAdvo o€ gubeia
YPOHMNA. XPNOIMOTIOINOTE TO POAG UTTOCTAPISN
yia Tnv Tapoxn ouvdpoupng TAéov oOTn
AMyn TmepioooTepo  TpoeTolpacies. Feed
TMOPACKEUATATA OTT6 TTaxId TEAOG TOUG Kal Ba
meplopioel Tn Xwpa. Av gival duvartdv, yivetai
pia diapAkng TAdviopa. H Troiétnta  Twv
eme§epyaouévwy emiQaveia 0a gival KaAuTepa
av Alyotepa SammavwvTal XEIPIOUO OAPKETEG
POpPEG KATA TN SIAPKEIA TNG ZEXOVEPIOTAPAG.

5,10 Zraupou kail SIopAKN KOTTH (pwToypagia
2)

Mpiv awd TNV KO TPEmEl va avaAdfel Tnv
aTmopaiTNTN TTPOETOINACIa Kal Th pUBUIoN TNG
unxavng.

TomoBeTAOTE TO TTAVW HEPOG TNG ETTIPAVEING
KUAIoONg o€ £éva OagPOTAGVO HE GKAUTITH
AVWTEPN ETTIPAVEIQA.

PubBuioeig kal eykardoTaon mepIAapBaver:

- EykatdoTaon Aemida?

- EykardoTtaon Tou 810IknTIKoU cupfouAiou?

- ToroBeTAOTE TO ETTAVW KAAUPHO?

- PuBpioTe 10 paxaipl kai Tn 8éon oc@nva Tou
KeAU@oOug?

- PuBpioTe To BA60G TNG KOTTAG.

5.10.1 EykatdoTtacon Tng Aemidag

MNa va eyKaTaoTAOETE TN AeTida, TTPETTEl Va:

o Kardpynon ac@dAeia Pos. 3 (Eikéva 1)?

e Eykardotaon €1ikwv Pos tmagipadi. 41 tou
mwpoegEXouv dkpo Tou Gfova. EiSika traipadi
XPNOIMOTIOIEITAl  YIO TNV  O@aipeon TnNg
@Aavtiag Pos. Kwvog 42 Tou agova?



o TomroBeTROTE PAAVTIa Pos. 42 Tou KwVou Tou
agova?

e TomroBeToTE TN Aerida Pos. 40 (katevBuvon
TWV JSovTIWwV TPEmEl va gival TTPOg TNV
KaTeulBuvon Twv BeIKTWV BEAog) kal pubuioTe
TN Aetrida pe £181kég Pos mragipadi. 37.

o Ao@aAng n @Advtia pe éva €181K6 daxTUAiSI
Pos. 39 kai Bideg Pos. 38.

5.10.2 EykatrdoTtaon aird Tov mdyKo.

MNa va eyKaTaoTACETE TO S10IKNTIKO GUUBOUAIO
TPETTEL

o Metakiviiote Tnv aoc@dAeia Pos. Oéon 2
“xwpig epyaoia” (BA. Evornta 5.2.2).

Aoc@dAeia Pos. 2 8ev Tpétrel va Xpno1JoTTOIEiTAI
yia TNV KoTr o€ BdBog 65 mm.

Aoc@dAeia Pos. 2 Trpémrel va  €yKATOOTABEI
KATW a1md 1o mdyko Pos. 30 og BdBog KOtAg
HIKPOTEPO aTT6 65 mm.

e TomroBeTioTe TN OTéyaon Pos. 33 oTo mdykKo
Pos. 30 kai puBpioTe pe Tn Bonbeia Twv BIdwv
Pos. 28 (7 koppdria), TOTE n cwoTH B€on Tou
OWHATOG OTO KEVTPO TNG UTTOSOXNG TG OTO
TAyKo.

o TomroBeTOTE TO S10IKNTIKO GUUBOUAIO padi
HE TO OCUVNUHEVO TG OTO CWMA HNXOVAG Kol
atrodidouv otn Bdon Pos. 112 e Bideg Pos. 48.

5.10.3 EykatdoTaon Tng avWTEPNG ao@AAEIag
MNa va eyKaTaoTACETE TNV KOopuPr Pos aoTrida.
32 unxavn, 8a wpérel va:

o [lpwTOV, EYKATAOTAOTE KAPPiToEG Pos. 44, ue
podéAeg Pos. 46 pos. 47 kai kapudia Pos. 45,
€\aONG O€ PIA OTTH UE OTTEIPWHA, OTOUG TOIXOUG
NG UNXavng.

o [epdoTte opniva paxaipt Pos. 118 Tou dvw
KA€18ap1d (kdTw) oTo AUAGKI TG oTéyaong Pos.
33 kai Ta eykaB10Td 0TV KOpPiToeg Pos. 44 pe
TO oUVBUAO N6 TpUTrEG “C” Kau “D”?

o EyKaTdoTAON OE KOPPITOEG, XPNOIUOTTOIWVTAG
podéAeg Pos. 43, Pos. 46, Pos. 45 kapudia.

5.10.4 PUBpion Béong Tng Aetridag o@nva Kai n
oTéyaon.

Aemrida ZenAva TPETTel va eyKaTaoTadEi wg £§AG:
* QUUMETPIKA OTO KEVTPO Kol OTO idlo emiredo
ME TN Aemmida,

* AUTO eTITUYXAVETAI ME TO Bidwpa N To EERiIBWHA
Twv akidwv Pos. 44 oTpigpévo VAUO OTOUG
TOoiXoug TNG MnXaving. Merd Tnv gykatdoToon
TWV oKidwv Ba Trpétrel va pubuideTal amo Tig
Ol kapUdia 457

* OKTIVIK] OTT60TACN HETASU TnG £§050U TOU

[Pro)

oT1rabioU Kal OTIG ApXEG TOU AETTISO TWV SOVTIWV
Sev gival TiTrota TEPICOCOTEPO ATTO 5 mMm (BAETTE
Pic.8),

AuTO ETITUYXAVETOI HE TN METAKIVAON TOU
paxaipt o@Ava Aog umodoxn. Merd Tnv
E£YKATAOTAON, QUTO pubuieTan amd Tig Bideg
Pos. 44.

Zréyaon Pos. 33 mpémel va TotroBereital €101
woTe n Aemida pmopei va TomroBeTnBei oTO
KEVTPO TNG UTTOSOXN G TNG OTEYAONG.

Pic. 8

5.10.5 PuBuion Tou Ba6oug KOTTAG

PUBuion BdBoug KOTTAG EMITUYXAVETAI PE THV
aAAayn Tng Béong Tou TTAOIOU TTAVW Kal KATW.
MNa va yiver autd, Ba Tpémel va XaAapwoel
Ta Bgpéhia TwV afovwv 112, EeBIdBwoTte TaA
otnpiypara Pos. 111 kol PETOKIVAOTE TO
S101KNTIKG oUPBoUAIO HE TO atraiToUpEVo BaBog
KOTTAG, XPNOIMOTIOIWVTAG TNV KAiJOKa Trou
BpiokeTal oTOV KOPTN OPRVA. Mg TOV KABOPICUO,
ME TN CEIPpA TOU, EYKOTAOTAOTE TOV TTAYKO KOATA
MAKOG TNG KOPUPKG TOU TPOXAiou Kol OTaBEPEG
AVWTEPN ETTIPAVEIN TOU UNXAVAHATOG.
MapaAAnAiop6g pmropei va eAeyxBei pe Tn
METPNON TNG ATTOOTAONG HETASU TOU ETMITTESOU
NG Avw ETTITTESO TOU TTAYKOU KOl OTOV TTAYKO
Pos. 30 oe TéEooepa onpeia.

511 rip ka1 pitpa xpARon odnyei
(pwToypagia 2)

@paKTN

Kotrr) pdayTn O HOAUBSOG pTTopEi va eTTITEUXOEI
ME TNV AVTIKATAOTAGN TOU ypaupikoU Randy
Pos. 7 (BAérre pwToypagia 1) pe ypauMIKA yia
Pos mpioviopa. 31 (BAémre Pic.3). Mmropeite va:

o ZeR1dworTe TIg dUO Bideg Pos. 137

o ApaipéoTe To Xdpaka Randy Pos. 7?

o ToroBeTOTE éva Xdpaka €ide Pos. 31?7

o TOTTOBETAOTE TO PPAXTN TTOU O3NyEi TTPOg TO
emiTedo Tou S10IKNTIKOU oupfouliou Pos. 30?7
o TomoletRiote TIg TPUTTEG E1 kau E2,
xpnoigomrolwvTtag Rideg mweTaAoudeg Pos. 29
Kal podéAeg Pos. 19.

H 6éon Tou KUBEPVATN UTTOPEI VO PETATOTTIOTEI
amdé TNV oAAayn Tng amoécTaong omé Tov
nyepéva tng Aemidag, aAAdalovrag 0éon oTo
aUAdKI TNG BAoNG R AVTIKABIOTWVTAG TIG TPUTTEG
oTov mdyko. Eivai duvaré va kaBopioBolv
TAATOG KOTTAG.

AocBevopépa peE TO  TIPIOVI
gykaTtaoTadei kaBeta TOCO
oupfouAio Kai T ywvia.

pTTopEi  va
TO0 BI0IKNTIKO
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MNa va puBpicere TO0 TTPIOVIOHA ETTIAOYH Ywvia

TIPETTEL

o XaAapwoTe To PTEPO KapUSIa Pos. 1197

e PuBuioTte Tn ywvia gvog ypaupikoU AeTTideg

€ide?

o Xifre Ta ragiudadia mrépuya miow Pos. 119.
Xdpokag Oa Tpémrel va gival KOVId OTO

8101KNTIKO CUMBOUAIO (O€E OTTOIABATTOTE YwVia).

MNa va emiTeuxBei autd Ba TrpéTTer:

o ApaipéoTe Tig Bideg Pos. 13

o MeTakiviioTe 0 KUBEPVATNG TOU TIpIovIOoU HE

TIG aKideg oTn Bdaon Pos. 6 péxpi Tnv €mBupnTA

B0éon

o Xpire TIg Bideg.

5.12 XpNOIYOTTOIWVTAG IO GUCKEUN KOTTAG YId
TNV KOTTA Ywvia (eiIk6va 2, 0éon 34.)
EykaTaOTAOTE Tn OUOKEUR YiO TNV KOTHA
Mo ywvia €ide Pos. 34 yia TOoV TTAyKO HE TA
otnpiypara Pos. 35, ogiyyovtag Tig Bideg Pos.
36.

PuBpioTe Tn ywvia KOTTAG TTEPICTPEPOVTAG TO
OTHPIYHO OTEPEWONG Kal £éva KapUSI TTTépuya.

5.13 éwg T1éAOog dAeong Kai
(pwroypagia 4)

YEWTPUTTOVO

Mpiv a1rd kGbe epyaoia TPETTEI VA TTPOETOINAOE]
KOl va pUBUICETE TO PNXAvnua yia TiG TPAEIg
AUTEG.

MposeToipacia kai pUBUION TTEPIAAUBAVOUV:

e H eykardoTaon Tou 810IKNTIKOU OUMBOUAiou?
e EykardoTaon 100K 1 router?

e EykatdoTaon amo TiIG KOpUPaieg ¢paxTn?

e PuBpioTe TOV TTAYKO.

5.13.1 EykardoTaon Tng €mIQPAVEING EPYATiog
dAeong

Fix Pos mdyko. 57 péow tmapévleon Pos. 116
XxpnoipotroiwvTag 4 Bideg Pos. 54 kal podéAeg
Pos. 55 kai pos. 56.

5.13.2 EykardoTaon TookK

Kar ‘apxdg, eykardoTtaon 181kwv kapudia Pos.
41 BépaTa OXETIKA PE TO TEAOG TNG TTPOEEEXOVTA
agova.

EykatractAote TO TOOK Pos. 52 kwvou
mpoegExov dkpo Tou Gfova. Chuck mpémel va
kaBopioTei pe Bideg Pos. 53 kal apioTepd pe Ta
IO TTPONYHEVA TOOK KAMEPEG.

EykataoTAoTE TO amapaitnto BUopaA Kol va
SlopBwoete Tn SpopoAdynon Pos. 51 10 Took R
VO EYKATOOTAOETE £€va TTPOTUTTO TPUTTAVI.

Took pTropei va METOQOPTWOEI aTd TOV KWVO
TOU dgova Xpnoipotrolwvtag éva €151k6 Pos

Kapudi. 41, yetd TNV agaipeon Twv Bidwv Pos.
53.

5.13.3 EykatdoTaon Tou @pdxTn mou odnyouv
EykataoTAOTE £éva  @PAXTn ToU  odnyei
oTnNV TAyKOo, TO OT0i0 XPNOIUOTIOIEITAl YIX
mwpIoviopa, Pos. 57 kal oTEPEWOTE TNV HE Bideg
TTEPUYOQ.

5.13.4 POOuion Trayko

PuBpioTe To UPog Tou TTAYKOU, CUMPWVA HE TA
péoa. Fix it oTov dfova TnNg Kapdidg pe PTEPOS
kapudia Pos. 117.

YmoBoAl Tou  emedepyaopévou
TTPOAYHOTOTIOIEITI XEIPOKIVNTA.

UAIKOU

6. MpoiutroBéoeig yia T cwoThA AsiIToupyia TnNG
unxavng

MNava d1aTnPACETE MNXavA 0€ KOAR KOTdoTOON,
O TPETTEl va EKTEAETETE TIG OKOAOUBEG TEXVIKEG
utrnpeoieg: Edw givai.
TOC - ouvrApnon ueTd amd kdabe PBdapdia,
mwepIAapdvouv:
® OTITIKN £MOewpPnon?
o gAéy&TE TO ATTOOTTWHEVO KAAWSIO KAl CWOTH
amropévwon?
® £AEYXOG YIO TNV TTAPOUCI A TOU TIPOCTATEUTIKOU
eorAiIouou?
o KaBAPICUOG (OKOUTTIOHNA) TOU MNXAVAHUOTOG.

TIM - ouvTApNON TToU eKTEAEITOI KABE 50 WPEG pE
TO UNXAvnua Kol TePIAauBaver:

e TOV £AEyXO TNG TAONG KOI TV TIPOCAPMOYN
™S J{wvng (avTikataoTAoel Jwveg, €dv eival
avaykaio loxuel yia Tn véa pnxavr, oAAd kai
ToV £Agyxo TNG Jwvng Ba TPETTEl va yiveTal JETA
atro kabe 10-15 wpeg pe 10 pnxdvnua.)?

e Tnv avaBswpnon Kai Tov Kabapiouod Twv slots
(avoixTo) eSagpiouou (Tpétrel va kabapifovrai
ME M0 NAEKTPIKA OKOUTTA).

MNa va eAéyete TRV €vraon Tou IPAVTA KOl
pUBUION TNG évTaONG, aTTaITOUVTAl Ta aKOAouba
(BAérre pwToypagia 1):

o AQUIPECTE TO TTPOCTATEUTIKO KAAuppa Pos.
120, amé uncoiling 11 TéoOo€EpIg Bideg?

o EAéySre TNV évraon OTIG {WVEG CUNPWVA UE
TO TTAPOKATW S1dypapua (pwrtoypagia 9)

Pic. 9

o va Tpafnsel Tn {wvn A (BAémre Pic.10) pmrAok
oT1o 3iOKO TOU UNXOVAMATOG €ival amrapaitnTo
va ¢ePidwoere Pos. 1, kai dUo TepIkOXAIa
oTepéwong UTTAOK Twv paxaipiwv Pos. 2, rou
BpiokeTal 01O ECWTEPIKS TOiXWHA Twv OI. 3?



Pic. 10

o XpnOIYOTIOINOTE TO X£EPI YIA VO METAKIVOETE
TO POAG TOU KIVNTAPO Kal KATW BéAog - va
au§foel TV évraon Tou Ipdvra? Up - évraon
MEIWVETAN?

o X@i¢re 1o ra§INGdI Pos. 1.

Mera Tn pUBpIon TG {wvng A TPETTEl va
mpooapuoéfovral {wvn I

Xpnoiyomoinote T O80vaun TO XéPI yIA
VO METOKIVACETE TO POAO TOU MUTTAOK KATW
BéAog yia va au§foel TRV évraon Tng {wvng,
KIVOUVTaIl TTAVW - N EVTAOT JEIWVETAL.

o Xigre Ta ragipadia Pos. 27

o TommoBeTAOTE £va TIPOCTATEUTIKO KAAUPMA
Pos. 120 mriow oTn B£0N TOU KAl OTEPEWOTE TO

ME TIG Bideg.

Ze TOKTA XPOVIKG OdlaoTApaTta, oOTav £éva
paxaipia  mAAvng  €ivan  Bapmod,  gival
aTrapaiTNTo va 0§UVEl | VO OVTIKOTOOTAOETE.
Mayxaipia p1ropei va gival akoviouéva JéyioTo
3 X1AlooTd apXIKO TTAGTOG TOUG.
Av 1O TTAATOG TOU paxaIpIoU £XEl HEIWOEI KATA
TEPICCOTEPO ATTO 3 MM, TO HaXAipl TIPETTEI VO
QAVTIKATOOTOOEI.
Axkoéviopa ywvia @aivetal oto oxfua. 11.

35 ° - paAako §UAo

45 ° - pacie §uAo
Pic.11

To paxaipi TPETTEl va gival aroéTOUN KAl XWPEIg
grpavini. Etmriong, dev mpémel va umrdpyxouv
alXunpPd, TPaxXU YPOTOOUVIEG | PWYHEG.

lMa va avTIKATOOTACETE KAl VO EYKATAOTHOETE
pia véa Aemida (BA. Pic.6a, 6B), mpémer va
KAVETE T EEAG:

o XoAapwoTte TO paxaipt Pos. 1, Pos
avatrTugouv £181kég Bideg. 2 MNa va SIaKOWETE
N opnva Pos. 37

e ApxioTe va omrpwdel (kivnon), n oprva Pos.
3 TeTpdywva pOkpid ammd TO OTali, Evw ol
akideg oUvdeong Tou paxaipioU Sev EPXETAI
Pos. 4 ka1 Pos davoign. 5, kA&idapid paxaipi,
dev aveBalw?

o AVTIKATOOTAOTE Tn Aemida, KaBioTWVTOG
OUMMETPIKA Bé0on va PITAoKApouV TiG AETTiSEG
Kol pUBUIOTE TO CUNPWVA ME TNV TTOPAYPUPO
5.7.2.

Kard Tnv €ykardoTaon Twv VEWV META TO
OKOVIOUO MaxXaIpIWV, Kal META o1mmd KoIvou
To avToAAGKTIKG (UTTOUAGVIO R Bideg), n
dlapopd peTaU TOUu OuvoAikoU Bdpoug Tou

[Pro)

KABe OET TWV AETidwV yia va €yKATOOTABEI
otnv agoviki Aemida, padi ye Ta pépn TOUG
Oev péTrel va utrepPaivel To Eva ypoppdplo.
MNa va puBpicere TNV dila@opd Pdpoug o
@uaoioloyikd emTiTreda Ba TTPETTEl va a@alpedei
atré 10 TEAOG METAAAO TOU MTTPOOTA AeTTida A
opnAva.

MNa auté 10 pnXdvnua gival TPOTINOTEPO va
XPNOIUOTTOINCETE éva TIPIOVI HE T BOVTIA
TOoU OKAnpd xoaAuBokpduata SiapBpwTIKEG
TANKTPOAOYNOTE Ta £ENG:

Pic.12Z=16
Akoviopa  ywvia  @aiveral
Kateubuvon Tng Aemidag.

O1 emOoKeUEG TTPETTEI va EKTEAOUVTAI pOVO
a1ro e8§€151KEUPEVO OUVEPYEiO.

mpog TNV

7. KANONEZ INA ANOGHKEYZH

Mpémelr va amoBnkeveTal og Begpuokpacia
ouv 40 ° C éwg peiov 50 ° C 61 pME OXETIKA
uypagcia avw Tou 80%, 6tav amroBnkevovTal o€
Beppokpaoia ouv 20 ° C.

Av TO unxdavnuo TPOKEITAI VO ATTOONKEUTEI yia
HEYAAO XpoOVIKO BidoTnpa gival arropaiTnTo
va koBapioete koAd Ta Siafpwuéva  pépn
NG MNXAVAG Kal €@appodel Ta KATAAAnAa
TTPOCTATEUTIKA AITTAVTIKO.

]

8. Kard Tmnv dmowyn Tng
mePIBAAAOVTIKAG TTPOOTACIOAG HNXAVHATWY,
efapTNUdTWY KAl TG OuoKeuaciag Oa
mpémer va  umofdAAovral o€ KATAAANAN
emeSEPYATia yio TNV EmAvaXpnoigotoinon
MOU TrePIEXOVTAlI O auTd Ta UAIkG. Ma va
B1EUKOAUVOEi N aVOKUKAWON £E0PTNUATWYV TTOU
KATOOKEUAJOVTAl OTr0 OUVOETIKA UAIKG Egival
avdAoyn onpavon. Mnv TeTare Ta pnXavipaTa
ota okoumidia!l ZUpgwva pe TRV Odnyia
2002/96/EK yia Ta TEAN Twv OCUOKEUWV JwAg
NAEKTPIKOU Kol NAEKTPOVIKOU Kal Tr Snuioupyia
€VOG £BVIKOU BIKaioU Kal PNXOVAMATA TToU eV
pmTopoUV va Xpnoipyotmoin@oulv, Tpétmel va
ouUAAéyovTal XwPIoTa Kal va utroBdaAAovrai
o€ KAaTdAANAn emedepyaoia yia TNV avakTtnon
NG TOU TEPIEXOVTAI OE OUTAV TTOAUTIHWV
OEUTEPOYEVIIV TTPWTWYV UAWV
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MK

nO‘-WITyBaHM KOpUCHUUMU

YecTUTKM 32 KynyBae Ha MallMHa o 6bp3opa3BuBaLLaTa ce 6peH/ 3a eNeKTPUYHU
1 NHeBMmaTtcku anatku - RAIDER. Mpu npaBunHo vHcTanupawe u pa6ora, RAIDER
ce CUTYpPHU 1 OOBEepsiMBU MallMHU U paboTaTa co HMB Ke BU OBO3MOXU BUCTUHCKO
3apoBorncTBo. 3a BaweTo norogHocT e usrpageHa M oanMyHa cepBUCHa Mpexa co
32 cepBUCOT HU3 LenaTa 3emMja.

Mpea oa ja KopucTUTe oBaa MallMHa, Be MOIMME BHAMATENHO 3ano3HajTe co oBaa
“YnatcTBO 3a ynoTtpe6a”.

Bo uHTepec Ha Bawarta 6e3GegHocT M co uen ga ce ob6e3beau npaBusiHa U
ynotpe6a, npouuTajTe rM ynartcrBata BHMMaTeslHO, BKIy4yBajku npenopakuTe u
npeaynpenyBawaTa Bo HAB. 3a M36erHyBatbe Ha HeMOTPEeGHU rpeLLKn U UHLUAEHTH,
Ba)XXHO € OBME MHCTPYKLMU Aa ocTaHaT Ha pacnonarawe 3a UWAHUTe u3BewTau Ha
cuTe KoM Ke r'M KopucTaT MawwuHata. AKO ja npogageTe Ha HOB COMCTBEHMK Toa
“YnatcTBara 3a ynotpe6a” Tpeba Aa ce npeaaae 3aegHo Co Hea, 3a Aa MOXe HOBUOT
KOPUCHUK Ja ce 3ano3Hae CO COoABeTHM Mepku 3a 6e3b6egHOCT M ynatcTBaTa 3a
pabora.

“EBpomactep Wmnopt Ekcnopt” OO[ e oBnacteH nNpeTcTaBHUK Ha
npou3BOoAUTENOT M COMNCTBEHUK Ha TproBckata Mapka RAIDER. Appecata Ha
ynpaByBawe Ha komnaHujaTta e Coduja 1231, 6yn “Ilomcko ynuua” 246, ten 02 934
33 33; 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com;
e-mail: info @ euromasterbg. com.

Op 2006 rogpMHa BO KOMMNaHujata € BOBeAEeH CUCTEMOT 3a ynpaByBake CO
kBanuTteToT 1ISO 9001:2008 co oncer Ha cepTudukaumja: Tprosuja, yBo3s, M3BO3 U
cepBuC Ha NpochecnoHanHn 1 Xobu enekTPUYHU, MHEBMATCKU U MeXaHUYKU anaTku 1
3aegHuyka xapaBep. Ceptucdukaror e uspaaeH on Moody International Certification
Ltd, England.

TEXHWUYKU NOOATOLIN

Ta6ena 1 [/ OCHOBHM TEXHUYKU NapamMeTpu

napameTap eguHMLA BpeAHoCT
moaen - RDP-CWMO01
HanoH \% 220-240
HOMUHanHa gppeksBeHumja Hz 50
MoTpolwyBayka Ha eHepruja w 2200
6poj Ha BpTEXM min-* 5500
MoTOp ACVHXPOHEH eNneKkTpUYecku
P1 - 2200 Bata, S6-40%

®pe3a (dnaepmalumHa)

HomuHanHa BKynHa JomKuHa Ha nnovara mm 1000
HoMuHanHa WwupuHa Ha nnoyara mm 318
HomuHanHa WwrpuHa Ha peHgocBaHe mm 305
HomMuHanHa gnaboynHa Ha peHgocBaHe mm 0-3,5




JluHeapHa Ha PeHOoceaHe: [
HomuHanHa gomkuHa mm 630

HaKnoH degrees 0, 15, 30, 45
3ameseH ypeod:

MakcumanHa gebenvHa Ha cterHaTus Matepujan mm 60
MakcumanHa WwupurHa Ha peHgocBaHe mm 305
Ujpatixmyc

HomuHanHa gormkunHa Ha macata mm 580
HomuHanHa wupuHa Ha peHAaocBaHe mm 305

Bnesu Bo fenot Ha paboTHOTO napye (LWvpuHa X BUCUHA) mm 305 x 160
MakcvmanHa gnaboynHa Ha peHaocBaHe mm 3.5
HomMuHanHa 6p3vHa Ha aBmxere Ha paboTHOTO napye mm 5
UupKynapHu

HomuHanHa ronemMuHa Ha macata mm 750 x 520
[NebenvHa Ha cevyerse mm 0-85
[omknHa Ha nuHeapeH mm 370

HaknoH Ha ceverbe degree 0, 15, 30, 45
[omkunHa Ha cross stop mm 305

Aron Ha BpTere Ha cross stop degree 0, 15, 30, 45
OujameTap Ha ceyerse AnNcCK mm 250
MawuHa 3a meneme u dynyer-e

HomuHanHuTe aguMeH3nn Ha macaTta mm 370 x 200
HomuHanHa 6p3uHa Ha BpeTeHo min! 5500
MaTpoHHuK, 3cam @max mm 16
Mpunaroanueu BUco4nHa Ha Tabenara mm 0-100
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2. onuwTn NnoAATOLM

NMoBekeHaMeHCKM, apBo MaluMHa (BO
NoHaTaMOWHMOT  HaTamMy  MaluHa), e
HaMeHeTa 3a peHAOCBaHe, cevyewe, rnogamwe
M gynyewse Ha ApBO.

Co oBaa maluMHa MOXe Aa ce BpLUu criegHuBe

onepauuu:
OCcHOBHM onepauuun

° npaBoOfIMHEWHO peHaocBaHe
(coepuHyBawe), BO aBUOHOT MWNU 3aegHO
pebpa;

e peHAOCBaHe (coeAuHyBaHw€) nog arosn

e peHAocBaHe (CMojyBake) Ha NOBpPLUMHA CO
KOpPUCTEH€ Ha ypepn 3a CTerame;

o Lllpanxmyc;

e HAAO/MKHO M HamnpevyHo cevyewe [o
notpeb6HaTa AnabouunHa;

® HafOMKHO ce4vyerse Mop arofl KOpUCTejku
BOAEYKU NTUHEapEeH;

® HaJONMKHO ceyvyehse Mop arofl KOpUCTejku
NuHeapeH.

® KpOC ceyere Noa aron KOpuUcTejku ypen;

e fynyerse U rnofawe co KpajoT Ha BPpeTeHo

MokHocTa Ha MawwuHaTta e op egHodaseH
AC un3Bop co 3awTuTeH (u3onupaH) kaben,
eNeKTPUYHMOT U3BOP Ha eHepruja Tpebda
Oa MMa coofBeTHa 3aliTUTa, HamMeHeTa 3a
BoBeAyBake Ha 20A MOKHOCT.

Knumatcku ycnoBu npu KopucTewe Ha
mawwuHata - Kaj, kareropuja 3,1 no locTuH
15150-69 3a ynorpe6a Ha TemnepaTtypu Ha
Bo3ayxoTr ABmxkaroa+5°C oo+40°C
KaTteropwmja Ha 3awTuTta og Boaa - 6e3 3awturta
oj Boaa.

MawuHaTta e onpemMeHa cO BrpageH OrHeH
dyHKUMja on nperpeBakbe Ha ACUHXPOHU
moTtopu. [pu nperpeBawe, MOTOpPOT ce
MCKIy4yBa.

Mo uckny4yBake npu nperpeBate, MallMHaTa
MoXxe ga 6uae BKIlyYeHa MOBTOPHO, OTKaKo
€eNeKTPUYHUOT MOTOpP Ce MU3naau OO0 COoOHa
TeMneparypa.

MawmHaTta e onpeMeHa CO HagBOpPeLUHU
UMNUHOPUYHU LUEeBKU co Aaujametap @100
mm n @38 MM, HaMeHeTM 3a MOHTaxa Ha
HagBopellHa acnupauuja Koja 3acMyKBa
noeaMHeYHU APBO TPecka U CTPYroTUHM.
Cuctem 3a u3gyBHUTE BeHTUNauuja, unu
HagBopelleH ypea 3a BLIMYKyBake Ha npaB
Mopa ga ce o6e36eaM MUHUManNeH NPOTOK Ha
Bo3ayxotr o 20 m/s.

3. MEPKU 3A BE3BEJHOCT.

BHUMAHUE! Be monume BHUMaTesHO
npoumMtajre Mepkute 3a 6Ge3begHocT npea
ynotpeb6a!

Kora ce kopuctu mawwumHaTa, Tpeba ga ce
KOpUCTaT CUTe 3alITUTHU MEPKU U HACOKMU 3a
6e36e4HOCT Ha OBOj NPUpPaYHUK.

Crporo ce 3abpaHyBa:

e [la kopucTUTE MallMHaTa Noj BnujaHue Ha
BOAHU Kamnku U Karnku, Kako U Ha OTBOPEHO 3a
BpeMe Ha CHer unu Aoxna;

e [la ocraBaTe MawwuHaTa 6e3 Hapg3op co
BKITyYeH U3BOP Ha eHepruja;

e [la gaBaTe MaluMHaTa Ha NMuUa KOU He ce BO
cocTtoj6a ga paborart co Hea.

MawwuHata Tpeba Aga 6upe wucknyyeHa co
NPUTUCKakE HAa ABTOMAaTCKUOT MpPeKUHyBau,
ako 3anpe (yHKLUMOHUpPaHweTo U (BO crny4aj
[eKa NoABUXKHUTE AenoBu Grokupaar, UTH.)
3a Bpeme Ha mnaysa Bo pabortata, Kny4ot
Tpeba aa 6uae 3aTBOpPEH.

MawwuHaTa Tpeba ma 6upe wucknyvyeHa on
KOHTAaKT Kora:

e 3a BpeMe Ha MNpoMeHa Ha anatkuTe,
VHCTanupawe Ha ypeau unuv nogecyBame;

e [logeka npemecTyBaTe MaliMHaTa of efgHo
[0 ApYyro MecTo;

e 3a BpeMe Ha nay3a U OTKaKo CTe 3aBpLuune
paborta;

e 3a BpeMe Ha oApXyBaHe Ha MalluHaTa;

e 3a BpeMe Ha UYMCTewe Ha MallMHaTa op
Tpecka u CTPYroTuHu.

Ctporo 3abpaHeto e pa ce pabotm co
MallMHaTa BO Cllyyaj Ha efHa of cnegHUBe
rpeLuKu:

e OLUTETYBaH€ Ha NPUKIYYOK Unu kaben;

e MojaBa Ha MUPUC UNU Yapa, npeau3BUKaHU
o[l U3ropeHuLUM Ha usonaumja;

e HenpaBunHa paboTta Ha aBTOMAaTCKM
NpeKuHyBay;
e rojaBa Ha nMNpeKymepHa Oy4yaBa wunu
BUGpauum;

e oOlITeTyBake WM MNojaBa Ha NYKHAaTUHU
Ha OerioBM of TerioTO Ha MalluHaTa UM Ha
on6paHara.

Kabenor Tpe6a pma Owupe 3awTuteH of
cnyyajHa owTeTyBake (npenopaynuMeBo e
na ro 3akauyute). 3abpaHeTo e Aa ce cTaBu
KabGenotr BO Onucka ganevyuMHa co BasikaHu
WNU MPCHa NOBPLUUHMU.

Cekorawl npoBepyBajTe 3a HOKTM WU
ApyrM paboTu, 3armaBeHM BO TpeTUMpaHWUTe
maTepujanu.

MNpea BkNyyyBawe Ha MallMHaTa, oTCTpaHeTe
BUIYLWKacTM Kfy4YeBM WNM  anaTku 3a
nopecyBake 3a Aa ro u3dpuwete NPocTopoT
3a pab6ora.

[Oopeka KOpUCTUTE MalLMHaTa ja NnoBp3eTe co
acnupauuoHHO ypen, NpaBocMyKarnka.

Kora o6paGoTyBaTe KpaTKu uWNu TeCHU
npeamMeTM KopucteTe ro TenedoHOT 3a
TypKame.



CnegHmBe  OOMNOJNIHUTESTHU
3a0IKUTENHMU:
e Kora peHgocBare:
3abpaHeTo e KopucTewe Ha MaluMHaTta, 6e3
[a ce NpPaBUITHO UHCTaNMpPaHu U KopermpaHu
COOABETHUTE 3aLITUTM.
YnoTtpe6ara Ha Tanu HOXXeBU He e [O03BOJIEHO,
nopagM OMacHOCT Of pPUKOLIMpPaHe Ha
TpeTupaar o06jekT;
OBOj Oen of MeyoT, KOj He ce KOpUCTU
3a peHAocBaHe, LUeno BpeMe Mopa Aa
Oupe 3arBopeHa of 3alUTUTHUOT KyKULITE
(3awTnMTHa OOBMBKA);
Kora peHgocBaTe manu npegmeTu, Tpeba aa
ce KOPUCTU ypeaoT 3a TypKakse;

3abpaHeTo e KOpUCTEHe Ha MaluMHaTa 3a
ceyele Ha KPUBMHMU, AYNKA M KaHanum Ha
pe3bu;
Kora peHpocBaTte, ceuyewe AOUCK Tpeba Aa
Oupe oacTpaHeTa o4 MalUMHaTa;
* MNpu KopucTere Ha WpanxMyc:
Dopeka paboTute co LWpanMxmyc, NoTpebHo
e ga ce npoBepu edMKacHOCTa Ha ypenoTt
3a crnpeyyBawe Ha OTCKOK Ha TpeTupaHuTe
MatepujanM M Aa ce NpoBepu MNpPaBUITHOTO
(byHKLUMOHUPaKe Ha ABUKEHETO Baljak.
He e po3BoneHo na paboTHoTo Nap4e, nomManu
og 150 mm.
[a He ce peHOoOCBaT NoBeKe oA ABe LieneHnym
BO ABUXeHse.

Mepkun  ce

o Kora ceuyemwe co nuna:

He cTojTe Bo pabGoTHata 30Ha Ha ce4unorto!
3acTaHeTe NeBO UMM AECHO oA Hero;

[a He ce KOpPUCTM, UCKPUBAT UMM OLITETEH
ceyerbe AUCK;

KopucreTe camo ceyere
npenopayaHu oa NPOU3BOAUTENOT;
Wmajte Ha ym eka M360OpOT Ha cevere AUCK
3aBUCU OO TOoa KakoB Marepujan Ke 6uge
TpeTupaH;

Kora popaBaTte 06jeKkT BO cevere AUCK, Tpeba
Aa ce KOPUCTU TpKanawe Tnackauy;

Be monume ocurypajte ce geka TPUOHBT, €
noBp3aH co acnupauuja;

Kopuctete maruM HOX 3a fAa HanpaBute
NpaBuUITHU KOPEKLUY;

Kopuctete ocurypyBaum Ha AUCKOT M
HaHeceTe NPaBUITHO HeroBaTa nosuuuja;
Cnepete rm coBeTuTe 3a 6Ge3benHocT npu
ceyerbe Ha KaHanu;

Tabna (oBwke4yka mnoBpWMWHA) Tpeba pAa
ce perynupa Ha WCTO HMBO CO nnoyara
(HenoABWXHa NOBPLUMHA).

E eaHakBO HMBO Ha wyM - 89 db.

3a pa ce o6e36ean 6e36eAHOCT Ha TPyAoT,

LOUCKOBM,

IRAIDERSE
[Pro)

BKYNHOTO Bpeme Ha paboTa Ha mawunHaTta 6e3
ynoTpeba Ha UHAMBUAYarHU 3alWTUTHU ypeau
He Moxe Aa 6uge noBeke of 0,64 yaca.
Mogonra pa6otra 6Gapa ynoTtpeba Ha
VHOAUBMAYArNHM 3alUTUTHU ypeau Kou ce
BKJlyYe€HU BO KOMMJIETOT Ha MalLMHaTa.
[OononHuTenHM Hacokun 3a 6Ge3begHocT
MoXe Aa ce Hajae Bo AHekcor “” Mepku 3a
6e36enHoCT “.

BHUMAHMUE! OnacHocT!

[ypwv 1 ako MalLuMHaTa ce ynpaByBa NpaBuUIiHO,
MOXe Aa MMa OnacHoOCT oA, NoBpeAa, Kako LITo
ce:

KoHTakT co akcujanHo HOX 3a peHAoCBaHe,
ceyewse AUCK, MereHse NeHTa.

OnacHocT oA noBpeAa nopaau puKoLueT
(oTckauyaHe) Ha paboTHOTO napue.

OnacHocT oA noBpeda MOPagu CKPLUEHU
AenoBu Ha paboTHOTO napye.

3a Bpeme Ha aBTOMAaTCKM MoAHecyBake
MOXe [a MMa OMacHOCT oA BbBNMYaHe BO
MalluHaTa.

OnacHOCTU NOBP3aHM CO LWYM U NpaLlnHa.
OnacHoCcT op CTpyeH yaap BO cryyaj Ha
HenpaBunHa kaben.

Co uen pa ce Hamanu BIMjaHMETO Ha
OyuyaBaTa 3a Bpeme Ha pab6oTa, kopucreTte
FINYHU 3aWITUTHU cpeAcTBa (Tanu 3a yww,
BKIyY4eHU BO KOMMNETOT).

BkynHoTo Bpeme Ha paborta, 6e3 pga ro
KOpUCTUTE TanuTe 3a ylM He Tpe6a Aa
HagMuHyBa 4,8 yaca Ha pa6oTHa cMeHa.
HaBeneHuTe Opojku ce nokasaTtenu Ha paborta
Ha MawwuHaTta. Tve MM OBO3MOXYyBaaT Ha
onepaTopoT Aa MPOLEHU HEroBuTe JUYHU
pusnum.

4. BHaTpelueH AM3ajH Ha MaluMHaTa

OBaa ApBO MallMHa NpeTcTaByBa efleKTpUYeH
MeXaHU4KM ypea.

ACHMHXPOHU MOTOp AejcTBYBa BO CBOjCTBO Ha
ABUXKe4YKa cuna Ha MalimHaTa. 3aHecyBaweTo
o MOTOPOT Ha akcujanHo HOX (of
HaABOPELHUOT Kpaj Ha BpaTuno) ce npeaan
npeKy 3abHM GP3VHU N peMeHMU.

PonHn 3a Bpeme Ha [loBnekyBaweTo Ha
LUeneHUUuM BO PeXuUm Ha LWpanuxMyc ce
OTBOpaart co NOMOLU Ha peayKTop.

MokHocTa Ha MawwuHaTta e op eaHodaseH
M3BOpP Ha Hau3MeHMYHa CTpyja co U3onupaH
kaben.
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MawwuHaTa e onpemeHa Co TEPMUYKA 3aLLITUTHA
ypeA Koj Aa ro MCKIyYM HanojyBaweTo Ha
MalMHaTa BO Crly4aj Ha npeonToBapyBaHe.
CrniefieH CTapT Ha MaliMHaTa ce BPLUM OTKaKO
eneKTPUYHMOT MOTOp € nageH Ao cobGHa
Temnepartypa.

5. PaboteH PE[l U NOATOTOBKA

Mas3HaTta pa6GoTra Ha MawwmHaTta BO rosiemMa
Mepa 3aBMCM opf NpaBuniHaTa ynortpeba u
HaBpeMeHO ofpeAyBake Ha npo6rnemMu u
owTteTu. [MoaroToBkMTE Ha MaliMHaTa 3a
pabora Tpeba pa Oupe npocnegeHo co
criefHMBe NOCTaNKu:

- OTnakyBake Ha MallMHaTa U Hej3suHuTe
rMaBHU OeNoBY;

- MHcTanaumja v HcTanupawe Ha AenoBu;

- CoctaByBal€e Ha MalIMHATa;

- 3ajakHyBatb€ Ha KaulleBuUTe;

- MocTaByBawe M MOHTaXa Ha HOXEBUTE;

- CTapT Ha MalIMHaTa.

3abpaHeTo e ga ce 3ano4Ha co paborta co
MawMHaTa, 6e3 BHMMAaTesIHO uYuTawe Ha
“Mepku 3a 6e36egHOCT”.

5.1 oTnakyBakbe Ha MawMHaTa U Hej3UHUTE
OCHOBHMU A€roBU

OTBOpeTe ro KOMMMETOT Ha NaKyBaweTo U
M3BageTe MallMHaTa U HEj3UHUTE OCHOBHU
OenoBu.

CuTe nNOBPWWHM NOKPUEHU CO 3alWTUTHA
TeyHocT TpebGa Aa ce U3bpuweTte ro co Kpna
HaToneHa BO MUHeparieH TeprneHTUH U noroa
Aa ce nocyuiar.

UpeHTudurkaumja Ha AenoBUTEe Ha MallMHara,
co nomow Ha Ta6ena 0.2 u cotorpacum 1, 2,
3,4.

5.2 UHcTanaumja u MHCTanauuvja Ha Aenosute
(Cnuka 1)

5.2.1 UHcTanauuja Ha ropHMOT Aen Ha nnovara
M NoaBWXHM ypen.

FopHMOT noBpwWHa CO NOABWXHUTE Yypen
Mo3. 114 Ha HOBaTa MalMHa e BO TPaHCMNOPTHa
nosuuuja.

3a fga ro uHctanupare, Tpeba:

- 3BbpTeTe ro Harope cnepejku crpenkara
M UeHTpupawe pAynkata Ha MOABUXHUOT
noBpuwwuHa Mo3s. 104, co gynkarta Ha Apxavot
Ha NOABWXHU ypea;

- CknoneHu rM co MOMOW Ha 3aBPTKU U
HaBpTku MNo3. 26 n nos. 27;

- 3aTerHere 3aBpTku lo3. 115

5.2.2 CocTaByBak€e Ha OCUTypyBa4oT

HeonxogHo e pa ce wuHcTanupaaT ABaTta
OoCUrypyBayu, KOu ce BKIyYeHU BO KOMNNeToT
Ha MalluHaTa.

3awTutHnot kykuwTte [o3. 3 e onpepeneH
3a 3aWTuUTa oA KpPajoT Ha BPTEXHMOT,
HaaBopelleH BpaTuro 3a Bpeme Ha paboTa Ha
MaliMHaTa.

OcurypyBayoT ce MHCTanupa Ha nnacTuyHara
KOpNyc Ha ceyeke AUCK CO MOMOLU Ha KyKW,
CO MpUTUCKakE Ha OCUTypyBa4yoT Hapony.
3awTUTHUOT KykuwTe Tpeba Aa 6uae TpajHo
WHCTanupaH Ha MallMHaTa, OCBEH ako KpajoT
Ha HaABOPELIHMOT BPaTWUIIO Ce KOPUCTU 3a
ceyetbe UNU Meneke.

3awTutHnot kKykuwTte [o3. 2 e onpepeneH
3a 3aWTMUTa oA BPTEXHUOT CET Ha HOXEBMU 3a
BpeMe Ha eKkcnnoartauuja Ha mawwuHata lMo3.
113.

3a pa mHcTanuparte ocurypyBsayoT [los. 2 e
noTpeGHO NpBO Aa cTaBUTE BrieYHaTa Kyka
Mo3. 25 Bo gpxayot MMo3. 108 u pa darete
ApXayoT co 3aBpTka M noanowku [los.
23, no3. 24. Toraw Tpeba ga noocrtaBuTe
ocurypyBayor [o3. 2 po xnebor BoO
apxadot Mo3. 108. KoHeuHo, no3uymjata Ha
3alITUTHUOT KyKuWTe Tpeba pa ce yTBpAM
NpeKy 3ajakHyBake Ha Kpunuyatus 3aBpTka
Mos. 23.

3a BpeMe Ha peHAoCBaHe Ha martepujan Ha
HEeLleNIoCHU  LUMPUHA, OCUrypyBayoT Mopa
na buage uHcTanupaH (TypHeTe ro Hasapg) po
noTpeGHaTa WMpPMHA HA peHAoCBaHe.

3a pa wMHcTanupate OCUIypyBayoT Ha
norpebHaTta nosuumja, Tpeba Aa pasBueTe
Kpunyatus 3aBpTka [o3. 23, aBuxewe
OCUTypyBayoT MO AOMKMHATa Ha aKcujanHo
HOX U 3aTerHeTe NOBTOPHO LWpada.

Mo pabota wunu 3a BpemMe Ha naysuTe,
3aWwTUTHMOT KyKkuwTe Tpeba p[a mnokpuBa
LIeJTOCHO aKCUjariHO HOX.

OcurypyBavotr [o3. 2 wmoxe pa ©Oupge
npemMecTeH Ha nosuuuja “pabora” (Buamu Pic
2 Pic 3).

Co uen aa ce npedpnu ocurypyBayor [los. 2
[0 nosuvuuja “6e3 pabora”, noTpebHo e ga ce
apxadot anatot Mo3s. 109. Apxayot Mos. 108
n ocurypyBayor [o3. 2 Tpeba aa 6GuaaT manky
CBPTYM BO Hacoka CMpPOTUBHA Ha CTPerkuTe Ha
yacoBHUMKOT Ha 90 °, a noToa ga ce npecenar
Hapony Aopeka He 3anpar. KoHeyHo, anatoT
Tpeba aa ce 3arterHe lMo3s. 109.

5.2.3

CocTtaByBawe Ha KOJleKTop 3a



CTPYroTUHMU

KopucteTe 3aBpTku lMo3. 11, 3a ga npukaumte
konektop 3a npaB [lo3. 4 Ha kykuwTeto
Mo3. 5. Kopnycor [Mo3. 5 moxe pa ce
KOPUCTU 3a NMOBp3yBake Ha MallnHaTa KOH
HapBopellHaTa BeHTunauuja.

Axo MalmMHaTa ce KOpUCTU BO PEXUM peHae,
KONEeKTOp 3a CTPyrotTuHM Mmopa paa 6upe
VHCTanupaH noj ropHuoT MOBpLUMHA (BMAU
Cnwuka 1).

AKo MaliMHaTa ce KOpUCTM BO pPEeXuM Ha
LpanxmMyc, KonekTop Bo npas Mopa Aaa buae
VHCTanupaH Hap ropHMOT MOBpLUMHA (BMAU
Pic 3).

5.2.4 CocTaByBak€ Ha JIMHeapeH Ha peHZeTo.

CtaBeTe nuHeapeH Ha peHgeto [o3. 7 Bp3
ocHoga [os. 6.

MpuuBpctete ™ co 3aBpTkn [lo3. 13,
nognowku Mo3s. 14, nos. 15 u HaBpTkuTe MMo3.
16.

5.3 UHcTtanaumja Ha mawmHara (cnuka 1)

MoaroTBeTe LBpCTa pamHa NMoBpLUMHA, Oe3
HUKaKBU NpeameTy.

lpoBepeTe UHTErpuTETOT Ha AEnoBuUTe Of
TenoTo, CKI/OMEHW NpPaBUITHO [erioBUTE,
ocurypajte ce peka 3aBpPTKUTE, 3aBPTKU
W HaBpTKUTE ce 3aTerHaTu W npaBuUITHO
3alITMTEHN oA 3aTBOpady, ia ce ocurypa geka
CTPYjHMOT Kaben, yTUKay M KOHTaKT ce BO
cocToj6a.

MawmuHata moxe ga Ouage nocraBeHa Ha
paboTHaTa noBpLlUMHa U huKcHa co wpadosu
BO AyNKUTE BO HO3eTe Ha MallMHaTa.

MawmHaTa Moxe fa 6upae octaBeHa Aa cTon
Ha Ho3serte [lo3. 10.

CraBete Hosete [o3. 10 Bo oTBoOpwuTE,
pacnopeaeHu op ABeTe CTpPaHU BO [OJNTHUOT
[en oA TernoTto Ha MaluMHaTa Kako LWTo e
npukaxaHo Ha Cnuka 1
CraBeTte 3aBpTkuTe [lo3. 22 BO Aynkute BO
HO3eTe U TeNoTo Ha MaluuHaTa.
3arnaBete pamHu nognowku Mo3. 21 wu
KpunyaTtuTte HaBpTku Mo3. 20 Ha 3aBpTKUTE.
HaBpTtkuTe 3a 3akauyBamse.

MaiwmHaTa moxe Aa paboTm aBTOHOMHO CO
WHCTanupaHuTe Ho3e.

5.4 PETYNNUPAHE HA kauweBute

MawwuHata ce wucnopayyBa CO pPeMEHM.
MoTpebHO e pa ro crapryBaTe MaluMHara,
Kako LUTO e NpukaxaHo nogony (sugu Nanewe
Ha MawwuHaTa) U ocTaBeTe ro ga pabortu

IRAIDERE
[Pro]

BO Mpas3eH oA BO POK oA 5 MMHYTH, noToa
M3BMeYeTe ro KauloT Ha To4kaTa NoTpeGHuU
3a pa6ora.
Perynupawe Ha kauw Tpeb6a ga ce Bpwu BO
COrNacHOCT CO cTaB 8 oA OBOj NPUPAYHUK.
5.5 MNocTtaByBake U MOHTaXa Ha HOXEBU

KopucHukoTr Tpeba pna ce yBepu peka
HOXEeBUTe Ha abpuxta ce (UKCHU npeky
npoBepka M 3aTterake Ha 3aBpTkuTe [los.
2 PIC. 66 co kny4y. CBpTteTe ceToT of
HOXEBW Ha paka, yBepyBaaT geka ce BpTaT
cno6oaHo. MNpoBepeTe npaBuneH peagocnen
Ha MHCTanaumja Ha HoXxeBuUTe BO cTaB 5.7.2.

5.6 Manewe Ha mawmHaTa (cnuka 1)

CTapToT Ha MaluMHaTa ce BpLUM MO NpoBepka
M perynupake Ha nNoTpeOHUTe onepauuu;
Mo wvHcTanupaweTo Ha CUTe HEeONXOo4HU
3aWITUTHM CPeACcTBa M anapaty¥ Ha HUBHOTO
MecTo; OTKaKo Ke ce perynupaart cuTe AenoBu
3a BrpagyBake U ce npoBepu ro kaéenor
Mo3. 110. MNMokpaj Toa, Tpeba TemenHo pga ce
npoBepu 3a NPaBUITHOTO (PYHKLIMOHUPaH-e Ha
CUHLMPOT 3a 3a3eMjyBake (Mery Ternoro Ha
MallMHaTa M KOHTAKTOT Ha NPUKIY4OKOT).

CTapToT Ha MallMHaTa ce BpLWKU MpekKy
npekuHyBau Mos. 100 (suan Cnuka 1).

3a pa ro ctaptyBaTe mMallMHaTa € NoTpeGHo:
e NoBp3yBak€ Ha MalMHaTa KOH U3BOPOT Ha
HanojyBakbe;

e OTBOpaH-€ Ha KanakoT Ha KIy4oT;

e 3a Start - KNUKHETe Ha 3e5IEHOTO Komnye;;

e 3a Aa ro UCKIyuuTe MallMHaTa - NpUTUCHeTe
ro LIpBEHOTO Konye UNu 3aTBopeTe ro KanakoT
Ha NPeKWHYBauoT.

OTkako paboTaTa e 3aBpLIeHa U 3a Bpeme Ha
oAMOp, KanakoT Ha NpekMHyBa4yoT Tpeba Aa
6upe 3aTBopeH!

MawwuHaTta Tpe6a Aa ce BKIyYu BO pamKuTe
Ha He noBeKe oA 5 ceKyHaM.

AKO MawmMHaTa He ce BKIy4M, Toa Tpeba Aa
o6uge ucknyvyeHa. Bo cny4yaj Ha Heycnex 3a
BKIy4YyBahe, MOXeTe Aa BK/lyYyuTe MallMHaTa
NOBTOPHO, HO He nopaHo oA 1 MUHyTa no
npBuoT obua,.

MawwuHaTa mMoxe Aa He ycnee Aa ce BKAY4W,
Ha npuMep, MO MNOAONro cKnagupawe, Mo
3Ha4YUTENTHO NMpPEeKUH BO paboTara, NPy HUCKU
TeMnepaTypu u ap.

AKO MaluMHaTa ce yLiTe He MOXe Aa ce BKNyuu,
NnoTpeGHO e Aa ro HamanuTe HanHaTocTa Ha
KavweBuTe “U Oa ce JOXMBee MaluuHaTa 3a
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25 MUHYTM cO nocriefoBaTeNiHU KOpeKuuu
Ha kauwort. Kanwor Tpe6a Aa ce cuMHe BO
COrMAacHOCT CO CTaB 8 o OBOj NPUPaYHUK.

5.7. MpaBonuHenHo peHaocBaHe
(coeguHyBame), Ha noOBpWWHA WU MO
AOMkuHaTa Ha pebpara (wuHuTe) (Cnuka 1)

PenpocBaHe (coeauMHyBake) ce BpLIM Ha
rOpHWOT Aer Ha nrnovarta (naHenu).

Mpepn pabora, noTpebHO e mawiMHaTa Aa ce
noAroTBM M NOCTaBM 3a OBaa onepaumja.
MNpen nocrtaByBawe, Cekoraw ucknyvete
MaluHaTa oA U3BOPOT Ha HanojyBakse!

MoaroToBka M NogecyBawe Ha MallMHaTa 3a
BKNyJyBaHe:

- MHcTanauuja Ha KonekTop BO npa.;

- UHcTanauuja Ha HoXeBuUTE;

- MNocraByBakbe Ha pAnabouyMHara Ha
peHOocBaHe;

- MHcTanauuja Ha ocurypyBayor;

- UHcTanauuja Ha NnuHeapeH Ha peHAaeTo.

5.7.1 UHcTanupate Ha KofleKTop 3a npaB

MomecTteTe AonHmot noBpwwuHa Mos. 101 go
HajHMCKaTa MOXHa no3uyuja.

CrtaBeTe konekTop 3a npas [Mo3. 4, co nomow
Ha Bo3auuTe.

Llentpupa aynkute B1 n B2 Ha konektop
3a npaB CO AYNKUTEe Ha FTOPHUOT MUpPyBake
noBpuwwuHa MNo3s. 103 oa mawmHara.
3arnaBeTe KONEKTOp 3a MpaB CO MOMOLWI Ha
3aBpTku [Mo3s. 12.

5.7.2 KoHTpona Ha HoxeBuTe (BX.Pic.6a, 66)
Pic. 6a
Pic. 6b

Perynupaie Ha HOXeBUTe ce BpWU CO
nocnepoBaTeNiHA KOPEKLMM Ha CEKOj HOX.

3a pa uWHcTanupate HOX, HanpaBeTe o
crefHoOBO:

e Onabasete HoxoT [o3. 1, pa3sBuere
yeTupute cneuujanHu 3aBpTku [o3. 2 po
TOYKa Ha crio6oAHOTO ABUXKEHE Ha MeYoT;

e BwmetHete pgedwmnHuumja Mo3. 9 Ha
NoBpLUMHATA Ha aKCujarlHO HOX, Kako LITO
e npuKkaxaHo Ha cnukata. 6A. Ceuunorto
Ha Me4oT Tpeba Aa nexu Bp3 AecdwmHULMja.
O6paseuot Tpeba aa 6uge noumnpaH og ABeTe
CTpaHu Ha MeYoT;

e [lpxeTe HOXOT NpeKy 3ajakHyBake Ha

cneuuvjanHuTe 3aBpTku lMo3. 2;

e OTKako cuTe 3aBpPTKM ce 3aTerHatm e
noTpeGHO NOBTOPHO Aa ce NPoBepy TOYHOCTa
Ha MHCTanaumja Ha HoxxeBuTe (aKo e NoTpe6Ho,
WHCTanauujata Tpe6a ga ce NoBTOPM).

AKO HOXEeBWUTe ce WHCTanupaHu MpaBUITHO,
ceuunoTo Tpeba manky aa gonpe (ao 0.1mm)
AONHNOT Kpaj Ha NWHeapeH Ha KpajoT Ha
akcmjanHo Hox (Buam Pic 60).

Bo cnyyaj HOXXeBUTe ce UHCTanMpaHu CTPoro
noynTyBawe Ha AeduHMLMja, HO CEYMIOTO
He ponupa AONMHUOT pab Ha nuHeapeH e
noTpeGHO Aa ce M3BPLUM U3eAHAYyBake Ha
FrOPHMOT MUPYBak-€ NOBPLUMHA.
M3pamMHyBak€TO Ha TFOPHUOT MUpPYBake
NnoBplUMHA Ce BpWKA CO MeHyBake Ha
nosvumjata Ha HaBpTkute [o3. 1 u nos. 2
cknon co npeBpTeHa lMos. 3 Pic. 7.

BpTer-eTo Ha HaBPTKUTE AECHO - NPUABUXYBa
nnoyara Harope.

BpTeweTo Ha Tpkanata neBo - NPUABWXYBa
nnoyara Hagony.

5.7.3 KoHTpona gnabo4yvHara Ha peHaeTo.

3a pa ja npunarogute AnabouyvMHata Ha
abpwuxra:

e NcknyueTe 3aknyyyBare HaBpTKa Mo3. 106;
e Co BpTewe Ha pauykarta [los. 105, ctaBeTte
HOXOT Ha moTpe6HaTta anaboumHa (op 0 po
3,5 MM) co KkopuCcTeH€e Ha ckarnaTta Ha FopHUOT
aen Ha nnovara Mos. 107;

e BpTeH-€ Ha paykaTa BO HacoKa Ha CTpernkute
Ha YacoBHUKOT HamanyBa AnabouuHata
Ha peHAoCBaHe Aoaeka BpTewe Hasag Ha
CTpesikuTe Ha YaCOBHUKOT oA CBOja CTpaHa ja
3ronemyBa AnaboynHaTa Ha peHAoCBaHe;

e 3arnaBeTe rOpHMOT Aen Ha MNOABWXHUOT
noBpwwuHa Mo3. 104 Bo cakaHaTa no3uuuja,
KaKo cTerHere 3akiyyyBake HaBpTka 1o3. 106

5.74 WHcTtanupawe Ha  pPaKkoOBOAHWUOT
nuHeapeH Ha peHAeTo
JlnvHeapHa e opgpepeH 3a  HaBegyBake

Ha TpeTupaaT wMmaTepujan 3a BpeMe Ha
peHAocBaHe M (PyHKUMja 3a peHAOCBaHe noj
aron.

WHcTanupajte nuHeapeH Ha MallMHaTa,
coO KOMOMHUupawe Ha aynkute A2, A4, Ha
MaluuHaTa U Ha BO3a4oT.
3arnaBeTte nNuHeapeH CO NOMOLU Ha 3aBPTKUTE
Mo3. 17 u nognowku Mos. 18, nos. 19.
INuneapHa Ha peHpeTto lo3. 7 moxe pa ce
WHCTanupa HOpMaJsiHO Ha LUMopeToT UIK noa
aron.



3a pa peHpocBaTe nop aron, Tpeb6a pa
oTxnaburte Kpunuatata HaeBpTka [los. 119,
cTaBeTe JfIMHeapeH noa NOoTpPeGHUOT aron Ha
ckanata U MOBTOPHO CTerHeTte Kpunyarara
HaBpTKa.
NuHnnkaTta Tpeba ga ctom Bo 6nu3MHa Ha
noepwmuHa (Bo cekakoB aron). 3a ga ce
nocturHe oBa, Tpeba pa OcnoGogerte M
wpadosute MMo3 13, nomecteTe nuHeapeH
3aegHo co ondyaTtHMUUTe BO ocHoBaTa Pos.6
0o noTpeb6HaTta AnabouMHa wu  3aTerHere
3aBPTKM NOBTOPHO.

5.8 PeHpocBaHe (cnojyBawe) Ha pamHa
NOBpLUMHA CO MOMOLI Ha ypen 3a ApXee
(cnuka 1)

Kora peHpocBate matepmjanu go 60 mm
LWMpMHA Ha paMHa NoBpLUNHA, NOTPe6HOo e Aa
ce KopucTu ypenot 3a gpxeme [os. 8.

3a ga ce nHcTanupa ypeaot Tpeba:
-MomecTteTe ocurypysayor Mo3. 2 go no3uuyuja
“6e3 pabora” (Buau ctaB 5.2.2) n otcTpaHeTe
NUHeapeH Ha PeHAEeTo;

- UHcTanupajte ypenor 3a gpxewe [lo3. 8
cnopep cTpenkata Ha TFOPHMOT NOABMXEH
NMOBPLUMHA, CO KOMOMHUpPaHe Ha aynkute A1,
A2, A3, A4, Ha ypenoT 3a ApXeHe U MalunHara.
- MpaBunHo MHCTanupajTe ypenoT 3a Apxewe
CO NOMOLL Ha 3aBPTKMU.

Co BpTerwe Ha paykaTa, Koj ce Haofa Ha
rOpHMOT fAen Ha ypeAdoT, CcTerHete pfo
NnoTpe6HOTO HMBO.

5.9. Wpanxmyc (Pic. 3)
LLpaxmyc ce BpwM Ha AONMHUOT NOBpPLUMHA
Ha Mos. 101.
Mpen paboTta e 3aA40MKUTENHO Aa ce HanpaBsu
cneumjanHa MoArotoBka U nogecyBake Ha
MaluuHaTa.

MNoprotoBka M nogecyBake Ha MaliMHaTa
BKIy4yBa:

- UHcTanauuja Ha KonekTop 3a npas;

- NocTaByBake Ha BUCMHaTa Ha peHAOCBaHe
(BO cornacHocT co ge6envHata Ha paboTHOTO
napue).

5.9.1 UHcTanupare Ha KonekTop 3a npas

Konektop 3a npaB e notpebHo paa 6Gupge
MHCTanupaH Kako LTo e npukaxaHo Ha Pic. 3.
MpuuBpcTeTe ro co nomow Ha kykute Mo3s. 50

n 3aBpTkM MNo3. 12

5.9.2 NocTaByBake BUCUHATA Ha peHAeTo

[Pro)

WHcTtanupajte paukara Mo3. 49 no ockara Ha
3aBPTKM, NPeKy KOMOUHUPaHe Ha OTBOPOT Ha
paukaTa 1 HaBpPTKU Kou AtoGen.

Co BpTeke Ha paukara, HamecTteTe
BMCUHaTa Ha peHAeTo A0 NOTPeGHOTO HUBO
BO COFNAaCHOCT CO cKarnara Ha [AOfHUOT
noBpwwuHa Mo3. 102, co ormeg Ha Toa WTO
MaKcumarnHarta gna6o4yuvHa e 3,5 Mm.
MouyeTHn Tpeb6a pa 6GupgaT noctaBeHU BO
AONHUOT MOBPLIMHA U ce npe3emaaT BO
Hacoka Ha CTpenkuTe ce Haofa Ha AONMHUOT
noBpLUMHa.

Dopneka paboTHOTO Napye ce npesemar, ga ce
CTOM HacTpaHa oA MecTOTO Ha npe3eMakse.
Dajtre paboTHOTO nMapye 6aBHO U AUPEKTHO.
HeTaneH ce npesema aBTOMAaTCKU.
MNpemecTeTe ro BoO NOBpLUIMHA Ha PeHAETO BO
npaBa nuHuja. Kopucrete pedepeHum Banjak,
3a ja acMCTUPaHO NOAONTO NPU Npe3eMaHeTo
Ha nogonru meco. [laBajre paboTHOTO napye
on pAebenuoT MM Kpaj M OTCeKyBawe CO
3emjaTta Hagony. AKO e MOXHO, HanpaBeTe
HafoOMmKHO peHpocBaHe. KBanuTeTor Ha
obpaboTeHaTa noBplUNHaA Ke 6uge nogobpo,
aKo nomana KoBak€e ce MOMWHa HEeKONKy naTu
BO LpanxmMyca.

5.10 Kpoc 1 HagOMKHO ceyerse (Cnuka 2)

Mpen ceverse e 3af0MKMTENHO Aa ce U3BPLLU
HeoNnXxoAHWUTe MOAroTOBKU M MofecyBawe Ha
MalluHara.

CtaBeTe ro ropHUMOT Aen Ha NOABUXHUOT
NOBpLUMHA BO €AHAa paMHUHA CO (PUKCHO
ropeH NoBpLUNHA.

MocTaBkUTe U MOHTaxa BKJly4YyBaar:
- UHcTanauuja Ha ceverse AUCK;

- UHcTanupame Ha nnoyara;

- WHctanupawe Ha ropHuot
OCUrypyBa4oT;

- Perynupatke Ha BKIMHABAWMA HOX U
nosuyujata Ha KyKULLTETO;

- OedmHupajte gnabounHaTta Ha ceyewe CO
nuna.

gen Ha

5.10.1 MHcTanaumja Ha cevyere AUCK

3a pa uHcTtanupare cevyewe AucCkK, Tpeba aa:
e OTcTpaHerte ro kanayveto lMos. 3 (Cnuka 1);
e MWHcTtanupate cneumjanHUTe HaBPTKU
Mo3. 41 Ha KpajoT Ha McnmakHaTU BpaTuno.
CneuujanHata HaBpTKa Ce KOpUCTM 3a
oTCTpaHyBawe Ha npupabHuua Mo3. 42 op
KOHYCOT Ha BpaTuno;

e WHctanupajte npupabHuua [Mo3. 42 Ha
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KOHYCOT Ha BpaTuro;

e MWHcTtanupajte cevyewe pauck Tlos. 40
(HacokaTa Ha 3abute TpebGa ga e BO Hacoka
Ha nokaxxyBaaT CTpernku) U Aa ja npunarogure
ceyewe AUCK CO MOMOLW Ha cneuujanHata
HaBpTKa [Mo3. 37.

e [lpuuBpcTeTe npupabHMuUa cO MOMOW Ha
cneuujanHata nognowku Mo3. 39 n HaBpTKMN
Mos. 38.

5.10.2 MHcTanaumja Ha nnoyara.

3a ga nHctanupare nnoyara, Tpeba aa:

e nomectute ocurypyBadyor [lo3. 2 Ha
no3uuuja “6e3 pabora” (Buam Ctas 5.2.2).
OcurypyBauor lo3. 2 He Tpeba aa ce kopucTun
3a ceyeHse CO Nuna Ha gnaboumHa og 65 mm.
OcurypyBauor o3. 2 Tpeba ga ce nHctanupa
nog nnouata [o3. 30 Bo Aana6oumHa Ha
ceyere Co nuna nomarky og 65 mm.

e CtaBeTte ro kykuwTeTo lMo3. 33 Bo wnopetot
Mo3. 30 n ro mecTteTe CO NOMOLI Ha 3aBPTKU
Mo3. 28 (7 wus3paHuja), noToa npaBUITHO
nocraBeTe ro KyKMIUTETO Ha LIEHTapoT Ha
npouenu Bo LUMOpPEeTOT.

e MWHcTanupajte nnoyata 3aegHO CcoO
NpuKa4yeHn Ha Hero KyKuluTe Ha MaluHaTa u
ro npukaveH Ha ocHoBa [1o3. 112 kopucrtewe
Ha 3aBpTkHu [o3. 48.

5.10.3 UHcTanaumja Ha ropHUOT ocUrypyBayd
3a aa nHcTanupare ropHuMoT ocurypyBsau os.
32 Ha mawmHarta, Tpeba ga:

e [pBo uHcTanupajte ondatHuuuTte lMoas. 44,
co noanowku lMos. 46, no3. 47 n HaBPTKUTE
Mo3s. 45, Ha cBMOUM MM BO OYMNKATE CO CUTHO
HaBOj Ha SMAOBUTE Ha MalUMHaTa.

e CnpoBepete BKNMHABawWMA Hox [lo3. 118
Ha ropHUOT ocurypyBsau (gosny) Bo npouenot
Ha kykuwTeTo MMo3. 33 n uHctanupajrte rm Ha
ondatHuumTte lMo3. 44, co KOMOUHMpawe Ha
ﬂynKVlTe ncu u “D”;

o MoHTMpajTe Ha ondaTHULUTE KOPUCTEjKU
noanowku Mo3s. 43, MNos. 46 u MNo3. 45 apxense.

5.10.4 TlocTtaByBake Ha no3uuyujaTa Ha
BKITMHABALLMA HOX M KykuwTeTo.

BknuHABalwms HOX MOopa Aa 6uae nHcTanupaH
Ha crieHNOB Ha4WH:

°* CUMETPUYHO BO LIEHTApOT U BO eAHa
paMHMHa CO cevyere OUCK,

e Taa ce nocTurHyBa npeKy BpTewe unu
pa3BuHTBaHe Ha ondaTtHuuute [o3. 44
3awpadete Ha HaBOj MO SUOOBUTE Ha
mawmwuHara. Mo uHctanaumja Ha ondaTHULMTE,

Tpeba aa ce perynupa co HaBpTkuTe o3 45;
* pagmjanHo pacTojaHue nomefy u3ne3 Ha
HOXOT M MOYETOKOT Ha 3abuTe Ha ceyeme
OUCK Aa e He noBeke oA 5 mm (Bugu Pic.8)
OBa ce NOCTUrHyBa CO MOMeCTyBak€ Ha
BKIIMHABALLMA HOX MO HaBaneHW npouen.
Mo wuHcTanaumjaTta, TOj ce perynupa on
HaBpTkuTte Mo3. 44.

Kopnycort lNMo3. 33 mopa aa 6uae nHctanupaH
Ha TaKkoB Ha4YMH LITO ceyvyeHe AUCK Aa Moxe
Aa 6uae NO3MLUMOHMpPaH AO LIEHTapoT Ha
KyKMLITETO npouen.

Pic. 8

5.10.5 MoctaByBake Ha AnaboumHata Ha
ceuyewse co nuna

MocTtaByBake Ha opgpepeHa AnaboumHa
Ha cevyewe CO MuUa ce MOCTUTHYBa NpPeKy
npomeHa Ha mo3uuujaTta Ha nrovarta Harope
n Hapony. 3a pma ro crtopurte Toa, Tpeba
Oa AOpXavyoT Ha ockaTta Ha ocHoBute 112,
nsBprete pamkute [Mo3. 111 u npemecteTe
wnopeTor Ao noTtpebHaTta AnaboyrMHa Ha
ceyerwse CO Nuna co KopuUcTewe Ha ckanara,
Koja ce Haofa Ha BKNMUHABaWMA HoxX. Mpeky
yTBpAyBake Ha OCHOBaTa of CBoOja CTpaHa,
VHCTanupajTe nroyata, napanefniHo Ha
rOPHUOT Aen Ha NOABUXHUOT U TOPHUOT
MUpyBak-€ NOBPLUMHA HA MaLUMHATA.
MapanenuambT MoXe pga ce KOHTponupa
NpeKy Meperwe Ha pacTojaHueTo mnomery
paMHMHaTa Ha FOPHUOT Aenl Ha nrovyara Ha
peHpgeTo u nnoyarta Mo3. 30 Bo 4eTpm TOUKM.

5.11 HagoONMXHO ceyewse U ceyvyewse nop aron
KOPUCTEHE Bogeukunot nuHeapeH (cnuka 2)

Ceuerw-e co BopeukumoT nuHeapeH Moxe ga
ce NMOCTUrHe NMpPeKy 3amMeHa Ha NUHeapeH Ha
peHgeTo lMo3. 7 (Buam Cnuka 1) co nuHeapeH
3a ceyewe co nuna Mos. 31 (Buam Pic.3).
Tpeba aa:

e 3BapeTe rvu aBaTta wpada lMos. 13;

e OTcTpaHeTe NUHeapeH Ha peHaeTo [o3. 7;
e MHcTanupajte nuHeapeH Ha nunu Moas. 31;

e BwmeTHeTe BoOAeuYKMOT nuUHeapeH Ha
pamMHuHaTa Ha nnodara lMos. 30;

e MoHnTupajte Bo gynkute E1 m E2 co
Kopuctewe Kpunuyatute 3aBpTku [1o3. 29 u
noanowku Mos. 19.

Mo3uumjata Ha nuHeapeH MoOXe pa ce
npecdpnu co MeHyBawe Ha pacTojaHUeTO of
NnUHeapeH Ha ceYyewe AUCK, MeHyBawe Ha
nosuumnjata Bo NpPoLENoT Ha OCHOBa UMK CO



3ameHa BO AynKuTe Ha nrnoyara. Taka e MOXHOo

Aa ce NocTaBu CeKoja LUIMPUHA Ha ceyekse CO

nuna.

INuHeapHa Ha UK Moxe Aa 6uae MHcTanupaH

Kako HOpManHoO Ha nnouara, Taka U nopj

oapepeH aron.

3a pa ro nocraBuTe aronoT npu onuuja 3a

ceyeke co nuna, Tpeba pa:

e OnabaBeTe kpunyaTute HaBpTku Mo3s. 119;

o HamecTeTe noTpe6GHMOT aron Ha nNuHeapeH

3a nuna;

e 3aTerHeTte ro kpunyatute HaBpTku lMo3. 119.
NuHeapHa Tpeba pa Guage Bo 6GnusmMHa

nnoyara (Npu cekakoB aron).

3a pa ce nocTurHe oBa, Tpeba Aa:

e OTwpadpete ru wpadcgosute Mo3s. 13,

e [lomecTeTe nuHeapeH Ha NWUNKU 3aefHO

co ondaTtHuuute Bo ocHoBaTta [lo3. 6 mo

cakaHaTa nosuuuja,

e 3aTerHeTte wpadoBuTe.

5.12 Hanpe4yHO ceyew-e KOpUCTEjkU ypen 3a
ceyense nog aron (cnuka 2, nos. 34)

WHcTanupajte ypeaoT 3a HanpeyHo ceyvyere
nog aron co nuna lMos3. 34 Ha nno4yata co
nomow Ha cnojkute lMo3. 35, co crerawe Ha
3aBpTkHu lMo3. 36.

MocTtaBu NOTPeGHMOT aron Ha cevyewe COo
BpTEeHEe Ha ApXKayoT U ogpeayBake CO
KpunyaTuTe Apxeke.

5.13 Menewe co KpajoT Ha BpaTuno wu
aynyewe (cnuka 4)

MNpen pa6Gora, Tpe6a Ama ro noaroTBuUTe U
nocTaBuTe MallMHaTa 3a OBUE onepauuu.

MNoparoroBKMTE M AOTEepyBak€TO BKIy4YyBaarT:
e MHcTanupaweTo Ha nnovara;

e MHcTanupaweTo Ha OTKpPUTUja MaTPOHHMUK
unu cdpe3sa;

o MHCcTanupaweTo Ha BOAEYKNOT NIMHeapeH;
e KoHTpona Ha nnouara.

5.13.1 UHcTanaumja Ha Menewe NOBpLUNHA
3arnasete nnouyarta lo3. 57 npeky pamkuTte
Mo3. 116 kopucTejikn 4-te 3aBpTku Mo3. 54 n
noanoiuku Mo3s. 55 n nos. 56.

5.13.2 UHcTanaumja Ha OTKpUTHja NAaTPOHHUK
Ha npBo mecTo, MHCTanupajte cneuujanHute
HaBpTkn [o3. 41 Ha 3acek Ha KpajoT Ha
ucnakHaTu BpaTuro.

WHcTanupajte oTkpuTuja naTpoHHuK lo3. 52
Ha KOHYCOT Ha KpajoT Ha ucnakHaTu BpaTuno.

[Pro)

MaTpoHHuMKa Tpe6a na 6uae cpkceH co nomoll
Ha 3aBpTKM M03. 53 n ocTaBeH co MakcuMarnHo
NPOLUMPEHN KaMepKn Ha NaTPOHHMKA.
WHcTtanupajte u npuuBpcteTe NoTpeGHUOT
NPUKNYYOK 3a rnoaame lo3. 51 Bo oTkputHja
NaTPOHHUK WNW WHCTanupajTe cTaHgapAHa
cBpeano.

Mpo6uBOT NMaTpPOHHWK MOXe Aa ce CUMHe
OfL KOHYCOT Ha BpaTUNoO CO MNoMoW Ha
cneumjanHata HaBpTka [lo3. 41, no
OoTCTpaHyBaweTO Ha 3aBpTku lMo3. 53.

5.13.3 UHcTanaumja Ha BoAeYKMOT NUHeapeH
WHcTanupajte BOAEYKUOT JMHeapeH Ha
nroyarta, Koj ce KOpUCTU 3a cevere Co nNuna,
Mo3. 57 n 3arnaBeTe KOPUCTEjKN KpunyaTute
wpacosu.

5.13.4 MNpucnocobyBake Ha LWNoOpeToT

HamecTeTe ja BUCOUMHATa Ha LINOPETOT BO
cornacHocT co anatkute. [puuBpcTeTe ro Ha
ockaTa Ha OCHoBaTa CO MOMOLL Ha KpunyaTute
HaBpTku Mos. 117.

[DaBaw-eTo TpeTupaHu maTepujan ce BpLUM
payHo.

6. YcnoBu 3a npaBUITHOTO (PYHKLMOHUpPaHe
Ha MaluMHaTa

3a pa ce 3avyyBa MawwuHaTta BO pobpa
TexHU4Kka cocToj6a, Tpeba pa ce Bpwar
cnegHWBe BUAOBM TexXHWUYKku ycnyru: Ese un
Toa.
TOC - opgpxyBaH€ N0 CeKoja CMeHa, BKy4yBa:
e BU3yeriHa NpoBepKa;
e [MpoBepka Ha OTCTPaHNUB
npaBUITHOTO U3onauuja;
e npoBepka 3a MPUCYCTBO Ha 3alUTUTHU
cpeacTBa;
® yucTere (bpulieHe) Ha MaluMHaTa.

kaben wu

Toa - ogpxyBate, WITO ce BpwM Ha cekoun 50
Yaca paboTa co MalMHaTa 1 BKINy4yBa:

e MpoBepKa Ha TEH3UUTE U perynupake Ha
KauLoT (3ameHeTe KauliuTe, ako € NoTpe6Ho.
OpHecyBa 3a HOBa MallMHa, HO NpoBepka Ha
KauwoT Tpe6a ga ce npaBu U no cekoj 10-15
Yaca paboTa co maluMHara);

e npernea W uYUCTewe Ha npouenute
(oTBOpMTE) 3a BeHTUNauuja (Tpeba pa ce
yucTaT co npaBoCMyKarka).

3a pa ce nmpoBepu HaNoOHOT Ha peMeH WU
perynupawe Ha TeH3uute My ce 6apa
cnegHoBo (Buau Cnuka 1):
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e ro 3awTuTHMOT Kanak [lo3. 120, npeky
U3BapeTe Ha yeTupuTe WpacdoBu;

e NpoBepeTe HAMOHOT Ha KaulleBUTe crnopep,
wemara nogony (cnuka 9)

Pic. 9

e 3a pga nosrnevyete ro kKavwort A (Buau
Pic.10) Ha gucKOT Ha OGNOKOT Ha MaluMHaTa
e norpebHo na ce U3BapeTte HaBpTkaTa Mos.
1, Kako M ABeTe HaBPTKW, LWUMNKU GrOKOT Ha
HoxeBuTe [103. 2 ce Haofa Ha BHaTpeLHUOT
supg MNoas. 3;

Pic. 10

e KopucTeTe payHa cuna 3a Aa npemecTtute
ponHu Ha MoOTOpOT crnopen cTpenkara A
Hagony - 3a fga ce 3roreMu TeH3uuTe Ha
KauLoT,; Harope - TeH3MMTe ce HamanyBa;

e cTerHete HaBpTkarta llo3. 1.

Mo perynupaweTo Ha kauwoTt A, TpebGa ga ce
npunaroau pemeHot B.

Kopucrtete cuna Ha paka 3a Aa npemecTtute
ponHu Ha GnokoT 3a Hagony, cTpenkute Bo
uen Aa ce 3rofieMM TEH3MMTE Ha KauLoT,
ABWXeH€e Harope - TEH3UUTe ce HamanyBa.

e HaBpPTKUTe 3a 3aKkayyBamse 103. 2;

o UHcTtanupajte 3awTutHMoT Kanak Mo3s. 120
Ha3aj Ha MecTo U ro npuuBpcTeTe Co NOMOLU
Ha wpadoBuTe.

NoBpemeHo, Kora HoxeBuTe Ha abpuxta ce

3aTbNAT, NOTPeGHO € Aa ce HaToyaT unu Aa

ce 3aMeHar.

HoxeBuTe Moxar Aa ce HaToYaT MakCUMariHoO

3mm of opuUrMHanHaTa UM LUMpUHa.

Axo wupurHaTa Ha Me4yoT e HamarneHa 3a Hag 3

MM, HOXOT Tpeba Aa ro 3aMmeHu.

Aronot Ha ocTpeHnse e npukaxaH Ha Cn. 11.
35 ° - 3a Meku ApBHU BUOOBU

45 ° - 3a TBpAU APBHU BUOOBU
Pic.11

Ceuunoto Ha Me4oT Tpeba aa 6uae ocTpo u
6e3 rpnaBuHU. UcTo Taka He TpeGa Aa uma
Harnm, rpyom rpe6HaTUHU UNU NYKHaTUHW.

3a ga ro 3ameHuTe M MHCTanupaTte HOBMOT
HoX (Buam Pic.6a, 66), Tpe6a aa ro HanpaBute
cnegHOBO:

e Ona6aBete HoxoT [Mo3. 1, pa3Buerte
cneuujanHuTe 3aBpTku lMo3. 2 no 3anupamwe
Ha KnuH Moa. 3;

e 3anoyHeTe cO TypKkawe (npemectyBaTe)

knuH Mo3. 3 Bo GNOKOT Ha Me4oT, Aoaeka
noBp3yBane Co UFMUYKU Ha Me4OT He u3nesar
Mo3. 4 n npyxuHara MNo3. 5, 3awTnta og MeuyorT,
He ro TypHa Harope;

e 3amMeHeTe ro HOXOT, Kora ro Nno3MuMoHupame
CUMETPUYHO BO OAHOC Ha GNOKOT Ha HOXeBUTE
1 Kopurupajte Bo cornacHoct co CtaB 5.7.2.

3a BpeMe Ha MHCTanauuvja Ha HOBU HOXEBU
W MO OCTpewe, Kako W MO 3amMeHa Ha
3aefHMYKUTEe WM p[AenoBu (KNMUHOBU WU
3aBpTKM), pasnuMkata mnomery BKynHaTa
TEeXWHa Ha CeKoj ceT Ha HOXeBW, Kou Tpeba
Aa 6uaaT uHCTanMpaHu BO aKCUjarHO HOX
3aefHO CO HUBHWTe AernoBM He Tpeba Aa
HagMUHYBa efieH rpam. 3a ga ja npunarogure
pasnukata Ha TeXuHaTta [0 HOpManHute
HuBOa, Tpeba Aa ce oa3leme meTan of KpajoT
Ha YenoTO Ha MeYOT UMK KIUH.

3a oBaa MawmMHa e NO MOXHOCT Aa ro
KOpucTMTE NUnu co 3abu oa uBpcTa nerypa
Ha YenWK Ha cnefHMOB KOHCTPYKTUBEH TUM:

Pic12Z =16

Aronotr Ha ocTpewe e

ynaTcTBOTO 3a ceuyeHe AUCK.
MonpaBkuTe Tpeba Aa ce BpWM caMo of

cneuujanusvpaHa paéoTunHuua.

npukaxaH BO

7. MPABUIA 3A YYBAHE

Tpe6a pa ce yyBa Ha TemnepaTypu op
nnyc 40 ° C go muHyc 50 ° C co penaTuBHa
BraXHoCT He noseke of 80% ako ce yyBa Ha
Temnepartypa og nnyc 20 ° C

Bo cnyvaj mawmuHaTta ke ce 4yBa 3a OOnro
BpemMe e NOoTpeGHO TemMenHo Aa ce ucyucrar
Kopo3upanuTe AeNnoBU Ha MallMHaTta u aa ce
Hamayka co coopBeTHa 3allTUTHa TEe4YHOCT.

8.3awTnTa Ha XMBOTHaTa cpeauHa.
Co uen 3awTuMTa Ha >XMBOTHaTa
cpegvHa  anat,  OOMOSHUTENHU
cpeacTBa UM MakyBaweTo Mopa Aa
nognexar Ha coogBeTHa obpaboTka
3a noBTOpHa ynoTpeba Ha cogp)aHW BO HUB
cypoBuHU. He cpnajte anat npu 6utHn otnag!
Cnopen OupektnBata Ha EY 2002/96/EC 3a
n3nesete of  ynotpeba  enekTpuyHM U
ENEeKTPOHCKN ypeau W YTBPAyBakeTO U Kako
HaUMOHaneH 3aKkoH anaTt, KoM He MoxaT Jda ce
Kopuctat noseke, Tpeba pa ce cobupaar
opaenHo un ga bugat NnoanoXeHu Ha CooABETHA
npepaboTka 3a UCKOPUCTYyBakE Ha cogpkaHuTe
BO HUB peLUKIpame.
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(BG) Oeknapupame Ha cob6cTBEHa OTFOBOPHOCT,
Ye TO3U NPOAYKT € B CbOTBETCTBUE CbC CMEAHUTE
cTaHgapTu v pasnopendu:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance with
the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards
und Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan,
en in overeenstemming is met, de volgende
standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule
responsabilité que ce produit est conforme aux
standards et directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple

con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto estd em conformidade e cumpre
as normas e regulamentagdes que se seguem:
(1) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita, che
questo prodotto &€ conforme alle normative e ai
regolamenti seguenti:

(S) Vi garanterar pa eget ansvar att denna
produkt uppfyller och féljer féljande standarder
och bestdmmelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, ettd tdma tuote tayttda seuraavat
standardit ja sdadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende standarder
og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette
produkt er i overensstemmelse med fglgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosségiink teljes tudataban kijelentjik,
hogy ez a termék teljes mértékben megfelel az
alabbi szabvanyoknak és eloirasoknak:

EN 60745-1:2009; EN 60745-2-5:2007/A11:2009; EN 60825-1:2097 tmport -
EN 55014-1:2006; EN 55014-2:1997/A1:2001/A2:2008

/ Z/éﬂ/
Brand Manager: %2{

EN 61000-3-2:2006; EN 61000-3-3:2008
2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC
Place&Date of Issue:

Sofia, Bulgaria
January 18, 2012

[Pro)

DECLARATION OF CONFORMITY
Combined Woodworking Machine RDP-CWMO01

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlaSujeme,
Ze je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu
zodpovednost, Ze tento vyrobok je v zhode a
sulade s nasledujucimi normami a predpismi:
(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je

ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc,
ze ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame,
kad Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et

see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rispunderea
deplint ¢t produsul acesta este En conformitate cu
urmttoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su

da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) NMop cBoOO OTBETCTBEHHOCTL 3asiBMsEM,
4YTO JaHHOE n3[enne COOTBETCTBYET CMEAYIOLLUM
cTaHgapTam U HopMam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLLNOBLUAMNbHIOTb
3asBnsiemo, LWo AaHe obrnagHaHHs BLYNOBLLae
HacTynHWM cTaHgapTam | HopmaTvBam:

(GR) AnAwvoupe uttetBuva 4TI TO TTPOIGV aAuTd
OUMQWVEI Kal TNPEI TOUG TTAPAKAETW KAVOVITHOUG
Kal TTpoTUTIA:

(MK) Hue nog Hala nu4Ha o4roBOPHOCT Aeka
0BOj NMPOU3BO/, € BO COMMACHOCT CO CreAHuTe
cTaHOapauv v perynatmsu:

EUROMASTER

port LTD
1231
W‘ SOﬂa md

Krasimir Petkov
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Combined Woodworking Machine
Trademark: RAIDER
Model: RDP-CWMO01

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on
machinery

2006/95/EC of the European Parliament and of the Council of 12 December 2006 on
the harmonisation of the laws of Member States relating to electrical equipment designed for
use within certain voltage limits;

2004/108/EC of the European Parliament and of the Council of 15 December 2004 on
the approximation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility

and fulfils requirements of the following standards:

EN 60745-1:2009

EN 60745-2-5:2007/A11:2009

EN 60825-1:2007

EN 55014-1:2006

EN 55014-2:1997/A1:2001/A2:2008
EN 61000-3-2:2006

EN 61000-3-3:2008

[
et e o

tax: +359

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:
January 18, 2012 Krasimir Petkov
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EO OEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep Umnopt Ekcnopt 00
Appec: Codusa 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce* 246.

MpoaykT: MawwuHa AbpBoo6paboTBawa MyntudyHkumoHanHa
3anaseHa mapka: RAIDER
Mopen: RDP-CWMO01

€ NpoeKTupaH u npousBeneH B CbOTBETCTBMUE CbC ClieaHUTe AUPEeKTUBU:

2006/42/EC Ha EBponenickusas napnameHT M Ha CbBeta ot 17 man 2006 roguHa OTHOCHO
MaLuMHUTE;

2006/95/EC Ha EBponerickusas napnameHT M Ha CbBeta ot 12 pgekemBpu 2006 r. 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3akoHojaTericTBaTa Ha [AbpXaBUTE-YNIEHKM OTHOCHO erleKTPUYecKku
CbOpPbXEeHUsA, NpeAHa3Ha4YeHn 3a U3Non3BaHe B onpeAerneHn rpaHuLmM Ha HanpexeHUeTo;

2004/108/EC Ha EBponenckusi napnameHT 1 Ha CbBeTa ot 15 fekemBpwu 2004r. 3a conuxxaBaHe
Ha 3aKoHopaTesncTBaTa Ha AbpXXaBUTE-4NIEHKN OTHOCHO eJfleKTPOMarHuTHaTa CbBMECTUMOCT

U OTroBapsi Ha USUCKBaHUATA Ha cneaHUTe CTaHOapTU:

EN 60745-1:2009

EN 60745-2-5:2007/A11:2009

EN 60825-1:2007

EN 55014-1:2006

EN 55014-2:1997/A1:2001/A2:2008
EN 61000-3-2:2006

EN 61000-3-3:2008

f':,,.‘r‘:’)‘MﬁCTEP ,@/
AMMNOPT - EKCNOPT' %w//w

00L
MscTo 1 pata Ha usgaBaHe:
Codomsa, Bnrapus BpaHp MeHMaXbLP:
18-n AHyapu 2012 r Kpacumup lMNeTkoB
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IZJAVA O USTREZNOSTI

Euromaster Import Export Itd.
Naslov: Sofia 1231, Bolgarija, 246 Lomsko shausse Blvd.

Izjavlja, da izdelek: Krozne zage
Blagovna znamka. “RAIDER”
Poimenovanje tipa: RDP-CWMO01

Skonstruiran in izdelan v skladu z naslednjimi direktivami:

2006/95/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 12. decembra 2006 o uskladitvi
zakonodaje drzav €lanic v zvezi z elektri€no opremo, konstruirano za uporabo znotraj doloéenih
napetostnih mej;

22004/108/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. decembra 2004 o priblizevanju
zakonodaj drzav €lanic v zvezi z elektromagnetno zdruzljivostjo

Izdelek izpolnjuje potrebne zahteve naslednjih standardov:

EN 60745-1:2009

EN 60745-2-5:2007/A11:2009

EN 60825-1:2007

EN 55014-1:2006

EN 55014-2:1997/A1:2001/A2:2008
EN 61000-3-2:2006

EN 61000-3-3:2008

= TER
EUROMASTES

%fi ¢i'le /éﬂ‘/

January 18, 2012 Krasimir Petkov

, Sofia 1231
248 Lomsko ShoSS0 T
Kraj in datum izdaje: tax: +3592 940
Sofija, Bolgarija Produktni vodja:
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Combinate Prelucrarea Lemnului Masina
Trademark: RAIDER
Model: RDP-CWMO01

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele directive Directivelor:

Directiva 2006/42/CE A Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2006/95/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 12 decembrie 2006 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre referitoare la echipamentele electrice destinate
utilizarii in cadrul unor anumite limite de tensiune;

Directiva 2004/108/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 15 decembrie 2004
privind compatibilitatea electromagnetica

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 60745-1:2009

EN 60745-2-5:2007/A11:2009

EN 60825-1:2007

EN 55014-1:2006

EN 55014-2:1997/A1:2001/A2:2008
EN 61000-3-2:2006

EN 61000-3-3:2008

- Export LTD.
Buigaria, Sofia 123°

‘EUROMASTER
import

Locul si Data aparitiei:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:
January 18, 2012 Krasimir Petkov
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FAPAHUMOHHU YCITOBUA 3A MALLIUHU RAIDERS

MawwHuTe n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyunpaHu 1 npou3BedeHn cbrracHo gencreawmrte B Penybnuka
Bbnrapus HopmMaTMBHY JOKYMEHTV U CTaHAAPTM 32 CbOTBETCTBUE C BCUYKM M3NCKBaHWS 3a 6e30nacHoCT.

CBHABPXAHUE U OBXBAT HA TbPrOBCKATA rAPAHLUUA.

TbproBckata rapaHuus, kosito “EBpomactep Mmnopt-Exkcnopt” OO paBa 3a Teputopusta Ha Peny6nvka
Bwnrapus e kakTo cneaga:

- 36 MeceLa 3a BCUYKM €NEeKTPOMHCTPYMEHTH oT cepumnTe: Raider Industrial, Raider Pro;

- 36 meceua 3a du3nMyeckun nuua 3a eNneKTPOUHCTPYMeHTU oT cepumute: Raider Power Tools, Raider

Garden Tools;
- 12 meceuia 3a OPMANYECKM NULIA 3@ eNEeKTPOUHCTPYMEHTU oT cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;

- 24 meceua 3a pM3NYECKM NULIa 3a UHCTPYMEHTHU OT cepusiTta Raider Pneumatic;

- 12 meceua 3a FOpUANYECKU NuLa 3a UHCTPYMeHTH oT cepusaTa Raider Pneumatic;
24 meceua 3a (pM3nYECKM NULIA 32 BCUYKM GEH3MHOBU MaliMHKU oT cepuuTte: Raider Power Tools n
Raider Garden tools
12 Mmeceua 3a OpPMAMYECKM NMLIA 32 BCUYKN GeH3UMHOBM MawivMHu oT cepuuTe: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
24 meceuna 3a pmM3nyecku nuua 3a BCUYKU KpukoBe oT cepusata Raider Power Tools;

- 12 meceua 3a lOpUAMYECKN NuLa 3a BCUYKM KpuKkoBe oT cepusiTa Raider Power Tools
TbproeckaTa rapaHums e BanugHa npy NnpegocTaBsHe Ha rapaHUMOHHA KapTa NonbiHeHa NpaBuiiHO B MOMEHTa
Ha 3aKynyBaHe Ha MaluuMHaTa 1 cmckaneH kacoB 60H unu gakTypa. lapaHuvoHHaTa kapTa TpsibBa Aa cbabpxa
MopAen, cepveH HoMep, UMe NOoANUC U NevaT Ha Tbproeela Npofan MaluuHaTa, NoANuUC OT CTPpaHa Ha KIWeHTa,
Ye e 3anosHaT C rapaHUMOHHWTE YCNOBUS 1 AaTaTta Ha NokynkaTa. HenonbnHeHn nnu noanpasBeHy rapaHUMOHHN
KapTu ca HeBanuaHu. MawwvHuTe TpsibBa Aa ce M3non3eaT camo Mo npefHasHadeHne U B CbOTBETCTBUE C
WHCTpyKUMaTa 3a ynotpeba. 3a aa ce rapaHtupa 6esonacHata pabota e HeobXxoanMO KnNneHTa Aa ce 3arnosHae
nobpe ¢ nHCTpykummuTe 3a ynotpeba Ha MalumHaTa, npaBunarta 3a 6esonacHocT npu paboTa C Hest U KOHKPETHOTO
1 npefHa3HayeHuve.
MaluvHaTa n3uckea nepuoanyHoO NOYUCTBAHE U NoaxoasLla noaapbXKKa.
lapaHumsiTa He nokpuBea:

- U3HOCBaHe Ha LiBETHOTO NMOKPUTUE Ha MalUVHaTa;

- 4aCTV U KOHCYMaTuBW, KOUTO MOANexaT Ha W3HOCBaHe, MPUYMHEHO OT MON3BAHETO KaTO Hanpumep: rpec n
Macno, YeTku, BOAAYM, OMOPHM PONKKX, TAMMOHMW, F'YMEHW MaHLLOHW, 3aABWXBaLLM PEMbBLN, CMPAYKU, MBKaB
Ban C XWrno, narepu, ceMmepuHru, 6ytano ¢ yaapHuK Ha Takepu u ap.;

- AOMBIHUTENHN akcecoapy U KOHCYMaTUBW KaTo: PbKOXBATKW, CTPYNHUK, KyTWUK, CBPeana, AUCKOBE 3a psi3aHe,
ceKkaum HOXOBe, Bepuru, LUKYPKW, OrpaHuyMTenu, nonup-anbun, naTpoHHWUM (3axBaTv U OAbpXadn Ha
pPEXELUMSAT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopaa v caMaTa KopAa 3a Kocadkv v ap.;

- PbYeH CTapTepeH MexaHu3bM 1 3ananuTenHa caeeLy;

- HacTpolka Ha pexuma Ha paboTa;

- CTONSIEMMW €NEKTPUYECKW NPEANA3UTENU N KPYLLIKM;

- MEXaHW4HM NOBPEeaMn Ha Kopryca 1 BCUYKN BbHLLUHW eNeMEHTN Ha U3AENNeTo, BKMIYUTENHO AEKOPATUBHY;

- NnpeanasvTenu 3a o4v, NpeanasvTenu 3a pexeLlin MHCTPYMEHTU, TyMUPaHU NIoYn, 3akonyasnku, nMHeanu n

ap-;

- 3axpaHBall kaben v wencen;

- USANOCTHUTE NOBPEAU Ha WHCTPYMEHTUTE, NPUYMHEHN OT NPUPOAHW GeAcTBMS, KaTo noXapu, HaBOAHEHUS,
3emeTpeceHns n ap.; OTnagaHe Ha rapaHumsaTa.

dupma “Epomactep U/E” OO[ He e 0TroBopHa 3a NOBpean NPUYMHEHW OT TPETU LA, KaTo ,EnekTpocHabautenHm
ApyXecTBa”, NOBpeam OT BbHLLEH XapaKTep, KaTo TOKOBW yaapu, HeCTaHAAPTHM 3axpaHBaLLy HanpexeHns n nma
npaBoTO [ja OTKaXe rapaHLUMOHHO o6CnyXBaHe npu:

- HeCbOTBETCTBALL, (UM HENOMbIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3AENVETO C TO3W MOMbIIHEH Ha rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- 3anMyeH 1N NUNceaLl, MHAETUGMKALMOHEH ETUKET Ha MaluvHaTa;

- NOBPEAU Bb3HWKHANW NPpU TPAHCMOPT, HENPAaBUITHO CbXPaHEHUE N MOHTaX Ha MalLuHaTa;

- HanpaBeH ONUT 3a HEOTOPU3MPaHa CepBn3Ha HaMmeca B HeyMbIHOMOLLeHa cepBu3Ha 6a3a;

- NOBpEeau, KOUTO ca MpWYMHEeHW B CRNefcTBMe Ha HenpaBwunHa ynoTpeba (Hecnas3BaHe WHCTpyKuMsATa 3a
ekcnnoartauus) Ha MallyMHaTa OT CTpaHa Ha KIueHTa unu TpeTu nuua;

- NOBpPEAU NPUYUHEHW B pe3ynTaTr Ha M3MNON3BaHeTO Ha MaluMHaTta B Apyra cpefa OCBeH npenopbyaHaTta oT
npov3soanTens (BNaxHOCT, TeMnepaTypa, BEHTUNaUWS, HanpexeHue, 3anpatieHocT 1 ap.);

- NOBPEAU, NMPUYMHEHM OT NonagaHe Ha BbHLUHM Tena B MallvHaTa;

- NoBpeau, NPUYMHEHN B criefcTBMe Ha HebpexHo 6opaBeHe ¢ MalLMHaTa;

- NOBpeAu NpuynHeHn ot pabota 6e3 Bb3ayLleH unTbp Unv CUIHO 3aMbPCEH TaKbB;

- NPW HENPaBUITHO CbOTHOLLIEHNE Ha GEH3WH/OBYTaKTOBO Macno, BoAeLLo A0 GnokupaHe Ha aBuratens

- noBpea B CNeACTBME HENPaBUMTHO NOCTABEH UMW HE3ATOYEH PEXeLL, UHCTPYMEHT;

- NnoBpeda Ha pefdykTopHaTa KyTusi (npedaBkaTta), npuynHeHa oT HegocTaTbyHO Ao6po cmasBaHe (C rpec) Ha
cbluyaTta unu MexaHuyeH yaap no 3agBukeallara oc.

- noBpefa Ha poTop MNW cTaTtop, uM3passBalla ce B CrenBaHe Mexay TAX, CNeAcTBME Ha cTonsBaHe Ha
nsonaumnTe, NPUYUHEHO OT NPOABIIKUTENHO NPETOBapBaHe;
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- NOBpeAa Ha poTop UMM CTaTop NPUYMHEHA OT NPETOBapBaHe UMW HapyLleHa BEHTMNaUMs, n3passsalla ce B
NpoMsiHa Ha LiBeTa Ha KoneKkTopa Ui HamoTKUTE;

- HaTpynaH Harap unu 3anyLleH aycrnyx — pe3yntaT oT npefo3npaHe Ha KonMyecTBOTO Macro B AByTakToBaTta
cmec.

- NInca Ha Macno 3a pexellyaTa Bepura unu HesatodeHa (usxabeHa) Bepwura;

- 3anyLleHa ropuBHa cucTema;

- NMNCBAT 3alLUTHW AUCKOBE, OMOPHU NIIOTOBE UMW APYr KOMMOHEHTU KOUTO Ca 4acT OT KOHCTpyKuusiTa Ha
MHCTPYMeHTa 1 ca npeaHasHaveHu 3a ocurypsisaHeTo Ha 6esonacHarta My 1 npaBuiHa ekcrnnoartaums;

- 3axpaHBaLLmAT kaben Ha MHCTPYMEHTA € YAbIhKaBaH UMW NOAMEHSIH OT KIUeHTa;

- noBpefarta e NpuUYMHeHa OT MpeToBapBaHE UMW NWMNca Ha BEHTUNaUWs, HeAOoCTaTbyHO UMM HEenpaBWITHO
CcMa3BaHe Ha ABUXELLMTE Ce KOMMOHEHTU Ha U3[EenueTo;

- U3HOCBaHe 1N GrokMpaHn narepu Nopaau npetoBapsaHe, NpogbkuTenHa paboTta unu npax;

- pa3buTo narepHo rHe3fo ot GriokupaH narep unu pasbuTa BTynKa;

- pa3buTo LLMOHKOBO MNW Pe360BO CbEANHEHME;

- NoBpefa B eN.KMoY UNu eNieKTPOHHO yNpaBneHne NpuYnHeHa oT Npax Unu cHynBaHe;

- NOBpeAEeHa peayKTopHa KyTus (rnasa) NPUYMHEHO OT 3aCTOMNopsBaLLMSA MEXaHU3bM;

- nosiea Ha HeobuyaiHa xnabuHa mexay 6yTano v UMNMHALP B pe3ynTaT Ha NpeToBapBaHe, NPOAbIKUTENHA
pabota unu npax;

- 3aTsraHe mMexay 6yTano v LMnMHABLP B pe3ynTaTt Ha NpeToBapBaHe, NpoabxuTenHa pabota unu npax;

- NOBPEAEHO LIeHTPOBEXHO Konerno 1 cnmpadka (MPoMeHeH LBAT) — AbIkK ce Ha paboTa ¢ BriokupaHa cnvpayka;

- CMyKBaHWs MO KOpnyca, MPUYMHEHU OT HEMPaBUMEH MOHTaX Ha CBbP3BaLLM TPBOW, PUTUHIU 1 NOAOGHM;

- Mnca Ha KOMMOHEHTU KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKLMSATa Ha MHCTPYMEHTA U ca NpeHa3HavYeHu 3a OCUrypsiBaHeTo
Ha 6e3onacHaTta My 1 NpaBuUnHa ekcrnoaTaumsi;

-Ha BCWYKM BoAHM nomnu (6e3 notonsiemuTe) u xmgpodopu Tpsbea Aa Obae MOHTMPaH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha Bxoaswms oteop. MNpu xuapodopute NepuoavyHO ce MPOBEepsiBa HamnsraHeTo Ha MeTanHus
KOHTenHep(HansraHeto Tpsibea Aa 6vae B rpaHuumTe 1.5 — 2 bar).

- BHUIMAHWE! Xugpodopute Raider c mexaHu4eH npecocTtaT He U3KNioYBaT aBTOMaTUYHO Npu nnnca Ha Boga!

- noBpefa npuynHeHa ot pabota ,Ha cyxo“ 6e3 Boada, KOSiTO ce n3passsa B Aedopmauust Ha yNmbTHEHUSTA 1
KOMMOHEHTUTE Ha NomneHaTa 4yacr.

- NOBPEAM MPUYMHEHMN OT 3aMpb3BaHe U NPEKOMEPHO NperpsiBaHe;

CpoKbT 32 OTPEMOHTMPAHE Ha NPUETU B CEPBU3A MALUMHW € B PaMKUTE Ha eQvH Mecel,.
CepBu3nTe He HOCSIT OTFOBOPHOCT 32 MaLLMHW, He MOTbPCEHN OT COBCTBEHNLIMTE UM EANH MeceL) crief 3aKOHHUS
CpOK 3a peMOoHT!

TbproBckaTta rapaHums 3a 6atepuv n 3apsigHN yCTponcTBa, kosito “EBpomactep MmnopT-Exkcnopt” OO[, faBa 3a
TepuTopusiTa Ha Penybnuka Bbnrapus, e kakto cnegsa:

- 18 meceua 3a 6aTepusATa 1 3apAAHOTO YycTponcTBO oT cepumnte: Raider Industrial, Raider Pro;
-12 meceua 3a GaTepusiTa U 3apsiAHOTO ycTponcTBo oT cepuute: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

lapaHUMOHHMSAT CPOK 3amnoyBa Aa Teye OT JaTaTta Ha 3akynyBaHe. [apaHuusiTa nokpusa BCUYKM AedekT,
Bb3HUKHANMW npv NpaBUIHO Mon3BaHe Ha Gatepusita U 3apsiiHOTO YCTPOMCTBO, CbOBPa3HO MHCTPyKUMATA 3a
ynotpeba. “EBpomactep Mmnopt-Exkcrnopt” OO[ ocurypsiBa rapaHuus, npunoxuma npu n3dpoeHuTe no-gony
ycrnoBus, Ypea 6e3nnaTHo oTCTpaHsBaHe Ha AedekTy Ha NPoAyKTa, 3a KOMTO B PaMKUTE Ha rapaHLUMOHHUSI CPOK
MOXe [ja ce AoKaxe, Ye ce AbIkaT Ha AeddekTn B Matepuana unm npu npom3BoacTBOTO. ThproBckaTta rapaHums
e BanugHa npv npefocTaBsiHe Ha rapaHuMOHHaTa KapTa Ha MaluvHaTta, NombiHeHa NpPaBUMHO B MOMEHTA Ha
3aKkynyBaHe Ha npogykta u dmckaneH kacoB 60H unu daktypa. MapaHuMoHHaTa kapta TpsbBa Aa cbabpXka
MOZEN ¥ CEPUEH HOMEP Ha akyMmyrnaTopHaTa MalluvHa, OKOMMekToBaHa ¢ 6atepus 1 3apsigHO yCTPOMCTBO, UME,
noAnuc 1 nevat Ha TbproeeLa NPoAan KOMMNeKTa akyMynaTopeH enekTPOMHCTPYMEHT, NoANMUC OT CTpaHa Ha
KNMUeHTa, Ye e 3ano3HaT C rapaHLUMOHHUTE YCMOBWS U AaTaTta Ha MoKynkata.

lapaHumnsiTa He NnokpuBea:

- UI3HOCBaHe Ha LiBETHOTO MOKpUTHE Ha GaTepusita u 3apsfHOTO YCTPOMCTBO;

- NOBPEAM Bb3HUKHAMM MpW TPaHCMOPT, MEXaHUYHWU MOBpean /Ha Kopryca v BCUYKM BBHLUHW erieMeHTW Ha
6aTepusiTa 1 3apsiiHOTO, BKITHOUUTENHO AEKOPaTUBHI/, MPU APYTY BbHLUHW Bb3AEWCTBUS U NpupoaHn GeacTaus
KaTo noxapw, HABOAHEHWS, 3EMETPECEHNS;

- fedekT OT amopTu3aums, HopManHO M3HOCBaHe U u3xabsiBaHe; MapaHumsiTa 3a GatepusiTa U 3apsiAHOTO
YCTPOWCTBO OTrnaja B criydanTe Ha:

- HECBHOTBETCTBALL, (MW HEMOMBITHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMINJIEKTa akyMynaTopeH enekTPOMHCTPYMEHT C TO3M
NMOMbJIHEH Ha rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- HapyLUeHWe Ha LenocTTa, U3TpMBaHe Unv Nunca Ha eTMKeTa Ha NPOM3BOAUTENS BbPXy GaTepusita 1 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO;

- BCMYKM Cryyaum Ha noBpeau, MpUYMHEHU OT HenpasunHa ynotpeba (Hecnas3BaHe WHCTpyKuMsiTa 3a
ekcnnoarauusi), u3nyckaHe, yaap, 3anuBaHe ¢ TEYHOCTH, HeBpexHo GopaBeHe, 1 B Cryvau, 4e BCUYKM KIEeTKU
B GaTepusita ca U3TOLEHN NOA KPUTUYHUS MUHUMYM;

- 3apexaaHe C HeOopUrMHamnHu 3apsifHW YCTPOWMCTBA, 3axpaHBalusT kaben Ha 3apsigHOTO YCTPOWCTBO e
yObmkaBaH Unu NOAMEHsIH OT KNMUeHTa, UMW ApYru BbHLUHM Bb3AENCTBUS B NMPOTMBOPEYNE C U3UCKBaHUATA
Ha npou3BoanTens;
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- KOraTo e NpaBeH OMUT 3a PEMOHT, MOHTaX, AeMOHTax, Moaudukauus oT NoTPedUTens WnM NPOMEHU OT
HeyMbJIHOMOLLEHW NuLa Unu pupmu;

- Npy u3nonasaHe Ha GaTepusiTa U 3apsHOTO YCTPOWCTBO He MO NpefHa3HayYeHue;

- NOBPEAU NPUYMHEHW B PE3yNTaT Ha U3MON3BaHETO U CbXpaHeHUeTo Ha BaTepusiTa u/mnu 3apsigHOTO B Apyra
cpefa OCBeH MpenopbyaHata OT MpoV3BOAMTENS (BMaXKHOCT, TemnepaTypa, BeHTUNauusi, HanpexeHue,
3anpaLleHocT v ap.);

- NPy TOKOBM yAapu, rpbMOTEBULIM, HABOAHEHUS!, NOXapW, APYIv BbHLUHW Bb3OeiCTBUS;

- npu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBalla Mpexa 1 ¢ ApYr HEMOAXOASALLM UM HeCTaHAAPTHU YCTPOIACTBa;

CpoKbT 32 OTPEMOHTUPaHE Ha NpueTK B cepBu3a 6atepun 1 3apsiaHW YCTPOMCTBA € B PaMKUTE Ha 3aKOHHUS CPOK
32 PEMOHT- eAVH Mecel, Crief, KOWTO CEPBU3UTE HE HOCSIT OTFTOBOPHOCT B Cryyald, Ye He ca NOTbPCeHMU.
3akoHoBaTa rapaHuusi € CbriacHo usmckBaHusita Ha 33[1.

HesaBurcumo oT TbproBckaTta rapaHums npoaaBaqbT OTroBaps 3a Nivncarta Ha CbOTBETCTBME Ha noTpebuTenckata
cToKa C foroBopa 3a npogaxba cbrnacHo rapaHumsaTa no yn. 112 — 115.

Un. 112. (1) MNMpun HecboTBETCTBME Ha MoTpebuTenckarta ctoka C AoroBopa 3a npopaxba notpedutenat uma
npaBo fa NpeasBy peknamauus, kato noucka oT npofasava Aa npvBefe cTokaTta B CbOTBETCTBUE C [0roBopa
3a npogax6a. B To3n cnyyan notpebutenat mMoxe Aa u3bupa Mexdy U3BbpLUBAaHEe Ha PEMOHT Ha cTokaTta
UM 3amsHaTa N C HOBA, OCBEH aKo TOBAa € HEBb3MOXHO WNU U3BPaHUAT OT Hero HauuMH 3a obeslueTeHve e
HenponopLMoHarneH B CpaBHEHNE C APYrus.

(2) CmsAta ce, Ye OageH HaumH 3a obeslueTsBaHe Ha NoTpebuTens e HenponopuuoHareH, ako HEeroBoTo
13nonasaHe Hanara pas3xogu Ha npogasava, KoUTo B CpPaBHEHMe C ApYrust HaunH Ha obesLleTsiBaHe ca Hepa3yMHMU,
KaTo ce B3emart npeasua:

1. cToHOCTTa Ha noTpebuTenckaTta cToka, ako HsMalle NMnca Ha HeCbOTBETCTBUE;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECBHOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa Aa Ce MPeAnoxu Ha notpebutenst Apyr HauuMH Ha obeslleTsiBaHe, KOUTO He e CBbp3aH CbC
3HauMTenHU HeyaobcTea 3a Hero.

Un. 113. (1) Korato notpeGuTenckara cToka He CbOTBETCTBA Ha [orosopa 3a npofax6a, npoaaBaybT € ANbXeH
[a 9 npuBeae B CbOTBETCTBUE C [OroBOpa 3a npogaxba.

(2) MpuBexaaHeTo Ha noTpebuTenckata cToka B CbOTBETCTBME C AOroBOpa 3a npofaxba TpsibBa fa ce N3BbpLn
B PaMKUTE Ha eAMH MeceL,, CYMTaHO OT NPeasBABaHETO Ha peknamauusaTa ot notpebutens.

(3) Cnen usTMyaHeTo Ha cpoka no an. 2 noTpebuTenAT vma MpaBo Aa pasBanu AoroBopa u Aa My 6bae
Bb3CTAHOBEHa 3annaTteHata cyma unu Ja ucka HamansBaHe Ha LeHaTa Ha notpebuTtenckara CToka CbrmacHo
un. 114.

(4) MpuBexxgaHeTo Ha noTpebuTenckaTta CToka B CbOTBETCTBME C AOroBopa 3a npopaxba e 6GesnnatHo 3a
notpebutens. Toit He ObIKM pasxoau 3a ekcneaupaHe Ha notpebutenckarta cToka UM 3a matepuanu u Tpya,
CBBbP3aHN C PeMOHTa 1, 1 He TpsibBa Aa noHacs 3HaunTenHu HeygobceTea.

(5) MoTpebuTenaT Moxe Aa Ucka 1 06e3LLeTEHNE 3a NPETbPNEHNTE BCNEACTBME HA HECHOTBETCTBMETO BPEAN.
Un. 114. (1) MNpwn HecboTBETCTBME Ha NOoTpebuTenckarta cToka ¢ AoroBopa 3a npogdaxba v korato notTpebutensaT
He e y[oBIeTBOPEH OT pellaBaHeTo Ha peknamauusta no Y. 113, Toi uma npasBo Ha M3bop mexay edHa ot
crnegHTe Bb3MOXHOCTM:

1. pa3BansiHe Ha 4OroBOpPa M Bb3CTAHOBSIBAHE Ha 3annareHara OT Hero cyma;

2. HamarnsiBaHe Ha LeHaTa.

(2) MoTpebuTtenaT He MOXe Aa MpeTeHAupa 3a Bb3CTaHOBSIBAHE Ha 3annateHata cyma MM 3a HamansiBaHe
LieHaTa Ha cToKaTta, Korato TbproBeLbT ce cbrnacu Aa 6bAe U3BbpLUEHa 3aMsHa Ha noTpebuTenckara ctoka ¢
HOBa UK Aa ce nonpasy CTokaTa B paMKWUTE Ha eaVH MeCeL, OT NpeasiBsBaHe Ha pekiamaumuaTa oT notpebutens.
(3) TbproBeubT € ANbXeEH Aa yA0BNETBOPU UCKaHE 3a pa3BansHe Ha [JoroBopa 1 a Bb3CTaHOBM 3annaTteHara ot
notpebuTtens cyma, korato crief Kato e yAOBNeTBOPWUN TPX peknamaumy Ha noTpebuTens Ypes nsBbpLUBaHe Ha
PEMOHT Ha efiHa 1 Cblua CTOKa, B paMKUTe Ha Cpoka Ha rapaHumsaTa no yn. 115, e Hanuue cnefgalya nosiea Ha
HeCbOTBETCTBME Ha CToKaTa C 4oroBopa 3a npogaxoa.

(4) Motpebutenat He Moxe [Oa npeTeHAMpa 3a pasBansHe Ha [0roBopa, ako HEeCbOTBETCTBMETO Ha
notpebuTenckara ctoka ¢ 4oroBopa e HesHauuTenHo. Yn. 115. (1) MoTpebutensT Moxe Aa ynpaxHu NpaBoTo cu
no TO3W pa3fen B CPOK A0 ABe roAnHW, CYMTaHO OT JOCTaBAHETO Ha noTpebutenckara cToka.

(2) CpokbT o an. 1 cnvpa aa Tede npe3 BpemMeTo, HeobxoAMMO 3a nonpaekaTa Unv 3amsiHata Ha notpebuTtenckara
CTOKa UnK 3a NocTuUraHe Ha criopasymMeHvne Mexay npogasaya u notpebuTens 3a peluaBaHe Ha cropa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBOTO Ha NoTpebuTtens no an. 1 He e 06BbP3aHO C HUKAKBB APYr CPOK 3a NpeasiBABaHe
Ha WCK, pasnunyeH ot cpoka no an. 1.
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumen-
tima i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije
Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godine i te€e od datuma kupovine elektrouredjaja.
Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu,
ako je garantni list popunjen ispravno potpisan i pecatiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao,
potpisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim
potvrdjuje datum kupovine uredjaja.
Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro oci§¢éene masine!
Popravka kvara priznatog sa naSe strane u garantnom roku se izvr§ava na sledeci nacin: po naSem
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne obnavlja.
Uredjaj treba da se koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.
Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre pocetka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za to
za $ta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no ¢iS¢enje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:
- ishabanu boju elektroaparata
- delovi i potro$ni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, Cetke, valjci,
idr.
- dodatni pribor i potro$ni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za secenje, nozZevi, lanci, Smirgle, grani¢nici, kabli i dr.
- elktricni osiguradi i sijalice
- mehanic¢ka oSte¢enja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, Stitnici za o¢i, stitnici za do-
datke za secenje, gumene ploce, ucvrséivadi, lenjiri, kabal i uti¢nica.
- celokupna ostréenja aparata nasatala kao poslirdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im slu¢ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je
upisan na garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlaséenog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu po$tovane instrukcije navedene u
uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenje rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzroko-
vana prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenje rotora ili statora posledica preopterecenja ili oSte¢enog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj da
osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptere¢enjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljinog podmazivanja pokretnih
komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preopterec¢enja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovla$éeni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije dosao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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RAIDER

SC EUROMASTER SRL
STR.HORIA,CLOSCA SI CRISAN,NR.5,HALA 3,0TOPENI, ILFOV TEL/
FAX:021.351.01.06

CERTIFICAT DE GARANTIE

Nr. din

Denumirea produsului

Seria de fabricatie a produsului

Caracteristici tehnice

Garantie comerciala : PODUS HOBBY.Termen de garantie: 24 luni de la data vanzarii
catre consumatorii casnici (pentru toata gama RAIDER).
Durata medie de utilizare: 3 ani

Vandut prin societatea din localitatea

str. nr. cu
factura nr. din
Cumparator

Data cumpararii produsului
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.In cazul

in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul
economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4 Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris
in certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului
din partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum
si cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipular
e,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Calarasi , Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter, Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT),
Curtea de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

» SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

» SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

* SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

» SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni llfov.Tel/fax 0213504379
+ SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, lifov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
5
6
z
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind
comercializarea produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si

completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei
legale de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform
OG 21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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“RAIDER” power tools are designed and manufactured in accordance with the regulations and
standards for compliance with all safety requirements.
Content and scope of the commercial guarantee.

WARRANTY CONDITIONS

The warranty period is:

- For domestic use (private) - 24 months.

- For professional use (for companies) - 12 months.

User is entitled to free repair service in insured warranty period if the warranty card is filled properly
made with signature and dealer’s stamp, sold the instrument signed by the client that is aware of the
warranty conditions and fiscal cash register receipt or invoice showing the date of purchase.
Repairs are accepted only cleaned machines!

Appliances should only be used appropriately and in accordance with the instructions.

To ensure safe operation is required the customer to be familiar with instructions for use of power
tool safety rules when working with it and its particular purpose. The unit requires periodic cleaning
and proper maintenance.

Warranty does not cover:

- Wear of colored coating of tools;

- Parts and consumables, which are subject to wear caused by use such as: grease, oil, brushes,
guides, rollers, pads, drive belts, flexible wire shaft, bearings, seals, piston with a hammer tackers,
etc,;

- Accessories and supplies such as: handles, nose, batteries, cases, chargers, drills, cutting discs,
chisel knives, chains, sandpaper, stops, polishing discs, chucks (grip, holder of the cutting tool) to
cord reel itself cord for lawn mowers, etc.;

- Fusible fuses and bulbs;

- Mechanical damage to the hull and all external components of the device, including ornamental;
- Fuses eye fuses cutting tools, rubber plates, frames, rulers, etc.;

- Cord and plug;

- Overall damage to instruments caused by natural disasters such as fires, floods, earthquakes, etc.;
The warranty is not valid in cases where:

- Inconsistent serial number of this article with a completed warranty card;

- The label is removed or completely missing one;

- Is attempting to unauthorized interference with unauthorized service base camp;

- Damage caused due to misuse (non instructions) of the device by the customer;

- Damage caused due to careless handling of the device;

- Damage to rotor or stator, consisting of the bonding between them, due to melting of insulation
caused by the continuous overload;

- Damage to rotor or stator caused by overload or impaired ventilation, expressed in the change of
the collector or windings;

- No protective disks, support panels or other components that are part of the structure of the
instrument and are intended to ensure its safe and proper operation;

- The cord of the instrument is extended or replaced by the customer;

- Damage caused by overload or lack of ventilation and insufficient lubrication of moving
components;

- Wear and tear bearings or blocked due to overloading, or powder;

- Broken bearing collar;

- Breach the integrity of the teeth of gears (broken, worn);

- Broken spline or bolting;

- Failure On/Off switch or electronic control caused by dust or breakage;

- Broken gear box (head) caused by the lock mechanism;

- Occurrence of abnormal clearance between piston and cylinder as a result of overloading or dust;
- Tightening between piston and cylinder as a result of overloading or dust;

- Damaged centrifugal wheel and brake (discolored) - due to work by a blocked brake;

The deadline for a renovated adopted in electric service is within a month.

Workshops are not responsible for the instruments are not contacted by the owners one month after
the statutory period for repair!
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EnektpuyHuTe anapatu “Pajaoep” ce AnsajHupaHu 1 Nnpon3BefeHn BO COrfacHOCT CO HOPMaTUBHUTE
[OKYMEHTU 1 CTaHAApAW BO COMMAacHOCT co cuTe baparba 3a 6e36eHOCT LWITO ce MPMMeHyBaar.

CoppxuHaTta u oncat Ha rapaHumjaTa

Ycnosu Ha MapaHuujata

PokoT Ha rapaHuujaTa ce HaBeZyBa BO rapaHTHUOT NACT M BaXM O AATYMOT Ha KynyBarbe Ha Npou3BOAOT.
KynyBayoT/KopycCHUKOT Ha enekTpuyHaTa onpema 1umaat npaBo Ha 6ecnnaTHu nonpasku Ha ypeaoT
[OKOIKY UCTWOT € BO rapaHTUpaHUOT NepUos, AOKOIKY rapaHTHUOT NIMCT € NPaBUIHO NOMOSHETH CO
NOTAWC U NeYaT o CTpaHa Ha NPoAaBaYvoT Koj ro Npofarn ypeaoT, MOTNLNMLLIAH Of CTpaHa Ha KyrnyBayoT
KOj NOTBpAYBa [eKa e 3ano3HaeH Co YCIoBUTE Ha rapaHuumjaTta u co duckanHa cMeTka unu akTypa koja ro noTspayBa
[aTyMOT Ha KyrnyBake Ha ENeKTPUYHMOT anapar.

3a nonpaska 1 peknamauuja ke Guaat npuMeHn camo 4oGPO NCYUCTEHN MaLLMHW!

MonpaBkaTa Ha AedheKTU MPU3HaTH Of Halla CTpaHa BO rapaHTUPaHWUOT POK Ce U3BedyBa Ha CIEAHNOT
HaumH: Mo Haww u3Gop rv nonpaeame AedekTHUTE ypean 6e3nnaTHo Unu rm MeHyBaMe 3a HOBU JOKOSIKY ce
BO rapaHTHUOT POK 1 [JOKOJIKY HE € MOXHO CepBHuCHpatbe.

Ypenot Tpeba Aa ce KOpUCTM CTPOro Mo ynaTcTeaTta M NponucuTe NPONULLEHUM BO yNaTCTBOTO.

3a 6e3beaHo paboTere CO eNeKTPUYHWOT Ypes HEOMXOAHO € KynyBayoT npef Aa 3anoyHe CO KOPUCTEHE
Ha ype[oT, [a ce 3ano3Hae co ynaTcTBoTO 3a ynotpeba, fa ce 3ano3Hae co cTaBkuTe 3a 6e36e4HOCT npu
paboTa v fa ro KOpuCTW ypedoT 3a Toa LUTO e HaBedEeHO BO yNnaTcTBOTO. YpenoT 6apa nepuoanyHo
4YMCTEHE U afeKBaTHO OAPXKYBatbe.

[apaHumjata He ondaka:

- lN'y6ene Ha 6ojaTa Ha MalmHaTa.

- [lenoBu 1 NOTPOLUHU MaTepwujanu Koj noanexar Ha abewe npu ynotpeba, Kako LWTo ce: MacT, Macno,
YeTKNLIM, BOAWNYM, BarbaLi1, POSIK1, MOAJIOLLKM, MOTOHCKM peMeHU, dhnekcMbunHo BpaTtuso,

narepu, CEMepwHrm, Knun, paboTHO TpKano u ap.

- Onpema u matepujanu kako WwTo ce: Pavkn,kabnu, 6atepun, KyTun, JoaaToumn 3a HamojyBawe, Gypruv, AUCKOBU 3a
cevetse, HOXEBU NaHLM, LUMUPIIIN, FPaHUYHWLM, KOHEL, 3a ceverse 1 Ap.

- CTONeHV eneKTpVUYHM OCUIypyBaYu v 3aLITUTK

- MexaHuUuku olITeTyBaka Ha TEMNOTO Ha ypesoT, AeKOPaTUBHU ENleMEHTH.

- 3awwTnTa 3a ounTe, 3aLITUTa 3a CeYeHe, NyMUpaHun NIoYKKW, 3aTBapayun, Mepuna v ap.

- Kaben n npuknyyoum.

- LlenokynHo owTeTyBare Ha anapaToT HacTaHaTo Kako nocrneamua o noxap, nonnaea, 3eMjoTpec 1 chl.

MoHuwTyBame Ha rapaHumjata

MpaBoTo Aa ce NOHULITM NonpaskaTta (PEMOHT) BO PaMKUTE Ha rapaHTHUOT NEPVOA € BO CredHuBe Cryvau:
- CepuckujoT 6poj 3aBefeH BO rapaHuujaTa He oAroBapa co cepuckujot 6poj Ha malumHarta .

- Hanennuuara 3a ngeHtndukaumja 3aneneHa Ha NnponM3BoAoT € usbpuilaHa unu e ucyesHara.

- [lokorky Apyro nviue Koe He e OBMacTeHUOoT cepBUC ce obuae Aa ro nonpaeat ypeaor.

- [lokorky He ce nojaBu Kako peaynTaTt Ha HecooaBeTHa yrnoTpeba Ha ypedoT (He cneau rm MHCTpyKuuuTe
HaBeAeHW BO YNaTCTBOTO) Of, CTpaHa Ha KyrnyBa4oT Unu Apyro nvue.

- llecbkTOT € Npeam3BrKaH o HeBHUMAaTeNHa ynorpeba co anapaTtot

- OwrTeTyBaka npeanaBukaHy og pabota co 4oTpajaHu (MU NOLLO NOCTaBeHU) eNeMEHTU 3a CeveHe

- OwrTeTyBaHarta Ha POTOPOT MMM CTAaTOPOT HacTaHane Kako nocneauua Ha ToNexweTo Ha u3onauujata
npeav3BuKaHo of NPeKyMepHO KopUCTere Ha anaparor.

- OwTeTyBaHaTa Ha POTOPOT MMM CTAaTOPOT pe3ynTaT Ha NPeonToBapyBaHe UM OLUTETEH HA CUCTEMOT
3a BEHTUMauwja Koja ce MaHudgecTpa co paMHOMEPHO NOTEMHYBakE Ha KONMEKTOPOT UMW HamoTKaTa.

- HegocTturaat sawTtuTHUTE AMCKOBM, UNW ApYr AeNOBW KOU Ce Aen of cocTaBHaTa onpema u ce
HameHeTu 3a Aa ce 06e36eam 6e3benHo paboTere Co YPeaoT Kora ce KOPUCTU NPaBUIHO.

- EnektpunyHmot kaben Ha MalumHaTa e NnpoAo/mKeH UNu 3aMeHn o CTPaHa Ha KOPUCHUKOT.

- OwTeTyBaka Ha ypeaoT oA npeonTepeTyBakbe, folla BEHTUNaumja U of HefOBOMHO NoAMavKyBake Ha NOABUXHUTE
nenosu

- OwTeTeHn Narepy nopaan NpeonToBapyBake 1nu JonrotpajHa paboTa.

- CKpLUEHO nerrno 3a narepv of ctpaHa Ha 6rokupaH narep

- HekomnneteH 3a6 Ha 3an4yaHuUKOT (CKpLUEH, n3abeH)

- CKpLUEHO LUMOHKOBO MM BUIYLLECTO NexuiTe

- OwTeTyBaka BO enekTpukaTa 3a Kny4yoT Kako pesyntar Ha npaLluvHa unm Kpluewe

- OwTeTyBake Ha pedyKUMOHaTa KyTuja (rnaea) HacTaHaTo Of MexaHW3amoT 3a 3akrny4vyBare

- MNojaBa Ha HeBooBUYaeHa nabaBoCT NOMEryY KIMMOT U LMNMHAAPOT Kako pe3ynTtar Ha
npeonTtepeTysare, JONroTpajHa ynotpeba nnu npawmHa

- 3aTerHaTtocT nomery KnunoT U LMNWHAAPOT Kako pe3ynTaT Ha NpeonTepeTyBarbe nNpekymepHa ynotpeta
VI npaLunHa

- OwWTeTEHO LeHTParHOTO TpKano u KoYHuuaTa(npomeHerta Ha 6oja) - nocneauua Ha paboTa co
BrokmpaHa Ko4Huua

KpajH1oT pok 3a nonpaeka Ha ypeaoT Koj € npuMeHa BO cepBucoT e 45 geHa.

OBnacTeHNOT CepBUC He CHOCK OATOBOPHOCT 3a onpemata [OKOSIKY CONCTBEHUKOT He ja NogurHe efeH
MeceL, Mo UCTEKOT Ha 3aKOHCKVOT POK 3a nonpaeka Ha MaluvHaTal
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E¢ouoia »RAIDER” £xel oxedI00TEl KOl KATAOKEUAOTEI oUP@Wva pe Tn AnupokpaTia Tng BouAyapiag oTtoug
KOVOVIOUOUG KAl Ta TIPOTUTTA VIO TN CUPPOP@WOTN PE OAEG TIG ATTAITACEIG QOPAAEING.
Mepiexdpevo Kal TEdi0 EQAPPOYNAG TNG EMTTOPIKAG €yyUNong

Eyyonon
H epiodog eyyunong “Euromaster Import-Export EMNE divel 1o £€dagog Tng BouAyapiag eival 24 prjveg.
XpAoTng éxel dikaiwpa va dwpedv utrnpeoia emdIOPOwONG ac@ANoPEVOG TTEPIOSOU £yyUNONG, £€POTOV N KAPTA
€yyunong oupTTANpwOEi owoTd @TIaYUEVO PE UTTOYPA®r Kal a@payida avTITpOowTro, TTWANCE TN Yovada, n otroia
UTTEYPA®PN aTTd ToV TTEAGTN OTI €XEI ETTIYVWON TWV CUVONKWY £yyUnong Kal OPOAOYIKK) TAUEIAKA UNXavr) atmodeign
TIHOAOYIO avaypAPETal N NUEPOUNVIa TNG ayopdg.
Emiokeun kai EToTpo@ég yivovtal dekTEG povo kabapidovTal unxaveg!
Kardpynon avayvwpidetal ammd eAGTTwpa £yyUnan Pag, Xel wg €§AG: KATA TNV KPion pag, eipaoTe EAeUBEPOI ETTIOKEUN
€AATTWHATIKWY 6pYavo A va avTikataoTabolv Pe véa, OTTwG n eyyunaon Oev avavewveTal.
Ol OUOKEUEG TTPETTEI VO XPNOIUOTTOIOUVTAI OVO KATAAANAG Kol CUPPWVA PE TIG ODNYiEG.
MNa va e§aoc@alioTei N ao@aAng AeiItoupyia €ival UTTOXPEWON TwWV TTEAATWV va €ival £E0IKEIWPEVOG PE 0dNYiES yia TN
XPAON Twv Kavovwy ac@aAeiag 1I0X0G Tou epyaigiou, OTav acgyxoAouvTal pe autd Kal KUupiwg o okoTrég TnG. H povada
ataitei TepI0dIKOG KABAPIOWAG Kal N waoTr) cUVTAPNON.
H eyyunon dev KaAUTITEL:
- Na @opdTe XpWHATOG TWV EPYAAEiWY
- AvTOAAGKTIKG Kal avoAwaoIya, Ta oTroia UTTOKEIVTal o€ @Bopd TTou TTpoKaAgiTal atrd Tn Xpron, oTwg: Aittn, Adadia,
mVvEAQ, 0dnyoi, 0000TPWTAPEG, Ta PALIAGPIA, OI KIVATAPION INAVTEG, EUKOUTITO dfova oUpua, POUAEUdY, OPPAYidES,
TOTOVI PE £Va OQUPT GUPPATITIKA, KATT.
- Afeooudp kai avoAwaipa 6Trwg: AaBEG, Tn PUTN, PTTOTAPIEG, TTEPITITWOEIG, QOPTIOTEG, TPUTTAVIA, BiOKOI KOTTAG,
opiAn paxaipia, aAucideg, yuaAdxapto, oTdoeig, diokol yia aTiABwan, TOOK (grip, KATOXOG TOU £PYAAEIO KOTTAG) yia va
TPOXWV KaAWdIO TO iB10 KAAWDIO yIa uNXavég KOUPEUATOG YKAGOV, K.ATT.
- XWVEUTO aOQPAAEIEG KOI AAUTTEG
- Mnxavikiy BAGBN oT1o KUTOG Kal OAa Ta EEWTEPIKA PEPN TNG OUCKEURG, GUUTTEPIAQUBAVOUEVWY TWV SIAKOOUNTIKWY
- AopdaAeieg PATI aoPAAEIEG EpYaAEia KOTTAG, TTAGKEG ATTO KAOUTOOUK, KOUQWHATA, XAPOKEG, KATT.
- To kaAwdio kal To BUopa
- H ouvoAikn {nuia o€ TTpAagelg TTou TTPOKARBNKav atré QUOIKEG KATAOTPOPEG OTTWG TTANUUUPES TTUPKAYIEG,, OEICHOI
K.ATT.
Améoupan atd Tnv eyyonon
“Euromaster | / E Ltd €xel 10 dikaiwpa va apvnBei TNV TTAPOXT UTTNPECIWY £yyUNONG, O€ TTEPITITWOEIG KATA TIG OTIOIEG:
- AouveTrAg (A kevo) Tov augovta apiBud Tou dpBpou auTou Pe Pia CUPTTANPWUEVN KApTa £yydnong
- Indetifikatsionniyat va ag@aipeBei To orjpa ) evreAwg Agitrel Eva
- MpooTaBei va aveiTpeTTn TTApéUBaacn otV Tapdvoun KaTaokAvwon Baong utrpeaia
- Znui€g Trou TTPOKANBNKav Adyw KOKAG Xpriong (Un odnyieg) TNG CUGKEURG aTTé TOV TTEAATN I O€ TPITOUG
- Znpia TTou TTPOKaAEiTal AOyw TNG ATTPOCEKTO XEIPIOPO TNG CUOKEURG
- BA&BNn oto otpoeio | oTdTn, TTOU amoTeAgiTal ammd 1o déoIyo PETAgU Toug, Adyw TnNG TAENG Twv POvVWaONg TTou
TTIPOKAAOUVTAI ATT® T GUVEXOMEVN UTTEPYOPTWON
- BAGBNn o010 aTpOo@Eio fy aTATN TTOU TIPOoKaACUVTal OTTG UTTEPPOPTWAN 1) dlaTapayr aepIoHoU, EKPPAZETal oTNV aAAayn
TOU GUAAEKTN A TTEPIENIGEIG
- Aev umtdpxel TTPooTaTEUTIKG dioKoI, TTAAKEG OTAPIENG 1) GAAEG OUVIOTWOEG TTOU aTTOTEAOUV PEPOG TNG SOMNG TOou
HETOU Kal £XOUV WG OTOXO Va EA0@AAiTEl TNV a0PAAR Kal CWOTA AgIToupyia Tou
- To KaAWBIO TOU OPYAVOU ETTEKTEIVETAI i} VO QVTIKATAOTAOET aTTO TOV TTEAGTN
- Znuiég TTou TTPOKARBNKaV atrd utrepPOpTWaOn f n €AAEIYn agpIoPoU Kal AveTTapkr] AiTravon Twv KIVOUPEVWY
eCapTNUaTWY
- PouAepdv @Bopd A ptrAokapioTei Aoyw utrep@dpTWONG, GuVeXH AgiToupyia fi og okévn
- Broken @épel kKoAGpo
- AayBavovtag oTraouéva oTpaToTTES0 PWAIG UTTAOKAPEI i} GTTATPEVO KOAGPO
- NapaBiaon Tng akepaidTNTAG TV SOVTIWV TWV GAIEUTIKWVY EPYOAEIWV (OTTOONEVA, PBAPUEVA)
- Broken shponkovo 1 yaduwv
- El.klyuch Mapd&Aeipn ) nAekTpoviké ouoTnua eAéyxou Trou TTpokaAoUvTal aTré Tn okovn A prgn
- Broken kiBwtio TaxuTATWYV (TO KEPAGAI) TTOU TTPOKAAEiTaI aTrd TNV KAEIDAPIA unXavioud
- H epopdvion aguoikn améotaon petagl euBoAou Kal KUAIVOPOU, wg aTTOTEAECUA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXN
AeiToupyia i o€ oKOVN
- Z00@ign petagu euBéAou kal Tou KUAIVOPOU, WG ATTOTEAECHA TNG UTTEPPOPTWONG, OUVEXN AEITOUpyia | 0€ OKOVN
- KateoTpappéva QuyokevTpeg TPoXO Kal PPEVO (OTTOXPWHATIOUOG) - TTOU OQEIAETAI OTNV £pYaTia KATA TO SECUEUPEVO
Ppévo
H 1rpoBeapia yia éva avakavioPEVo eyKpiBnNKe To NAEKTPIKO UTTNPETIa gival JEoa o€ €va urva.
EpyaoTipia dev eivar utrelBuvor yia Ta epyaleia, alitnta aTmé Toug IBIOKTATEG TOUG €va PAVA PETA TNV VOUIUNG
TpoBeoiag yia emokeun!
AvegdptnTa ammd TNV EUTTOPIKA €yyunon, o TWANTAG eival utrelBuvog yia Tnv EAAEIYn CUUPOPPWONG TwV
KOTAVOAWTIKWY ayaBwv e Tn oluBaacn yia Tnv TTwAnon ato TrAaioio Tng ZEX.
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EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,
tel.: +359 700 44 155
( € fax: + 359 2 934 00 90
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com



